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	 แนวคดิในการผลกัดันให้ประเทศไทย

เป็นศูนย์กลางด้านการคมนาคมขนส่งของ

ภูมิภาคอาเซียน หรือก้าวสู่การเป็นศูนย์กลาง

การเดินเรือของโลกยุคใหม่อาจจะไม่ใช่เรื่องท่ี

ไกลเกินเอื้อม   ซึ่งเป็นที่ทราบดีว่าประเทศไทย

มภีมูศิาสตร์ท่ีตัง้อยู่ใจกลางอาเซยีน มทีางออก

ทะเลท้ังฝั่งอ่าวไทยและอันดามัน ทั้งสามารถ

เชือ่มโยงการขนส่งท้ังทาง บก น�ำ้ รางและอากาศ 

ดงัน้ันในแง่ของคณุสมบัตพ้ืินฐานประเทศไทย

จึงนับได้ว่าโชคดีกว่าอีกหลายๆ ประเทศ 

	 แต่หากพิจารณาบรบิทของการค้าโลกยุคใหม่ ท�ำเลทีด่อีาจจะยังไม่เพียงพอ 

ยังต้องควบคูไ่ปกับการพัฒนาอย่างเหมาะสม ทนัต่อสถานการณ์ ขณะเดยีวกันการ

เกิดขึ้นของเทคโนโลยียุคใหม่ที่ท�ำให้การขนส่งสินค้าเป็นระบบ Automation มาก

ย่ิงขึ้น การให้บริการท่าเทียบเรือรูปแบบใหม่จึงไม่เพียงให้ความส�ำคัญในแง่ของ

โครงสร้างพื้นฐานทั่วไป แต่ยังต้องปรับใช้เทคโนโลยีอย่างเหมาะสมด้วย 

	 ดังนั้น การพัฒนา “ท่าเรืออัจฉริยะ (Smart Port)” สู่ท่าเรือมาตรฐานระดับ

โลกในพ้ืนท่ีท่าเรือแหลมฉบังและท่าเรือกรุงเทพ จึงเน้นการพัฒนาศักยภาพของ

การขนส่งสินค้าทางน�้ำให้เต็มความสามารถและลดต้นทุน เพ่ือเพ่ิมขีดความ

สามารถในการแข่งขันของผู้น�ำเข้าส่งออกไทย โดยมีการน�ำเทคโนโลยีการจัด

การและโลจิสติกส์ภายในท่าเรือมาใช้ เช่น ระบบควบคุมจากระยะไกล บริการ

ติดตามสถานะออนไลน์ บล็อกเชน รถบรรทุกไร้คนขับ และเทคโนโลยีควบคุมการ

ผ่านเข้าออกอัตโนมัติ เพ่ือให้การท�ำงานมีความสะดวก รวดเร็ว ปลอดภัย ควบคู่

ไปกับการด�ำเนินการด้านสิ่งแวดล้อมภายในท่าเรือ อาทิ ใช้เทคโนโลยีพลังงาน

สะอาด เพ่ือลดมลพิษในบริเวณท่าเรือ 

	 ขณะทีก่ารพัฒนาท่าเรอืแหลมฉบงั ระยะที ่3 ทีเ่ป็นการเพ่ิมขดีความสามารถ

ในการรองรบัความต้องการขนส่งสนิค้าทางทะเลระหว่างประเทศทีเ่พ่ิมขึน้ในอนาคต 

โดยจะด�ำเนินการก่อสร้างท่าเทียบเรือส�ำหรับจอดเรือน�้ำลึก และสิ่งอ�ำนวยความ

สะดวกอื่นๆ รวมทั้งการพัฒนาศูนย์การขนส่งตู้สินค้าทางรถไฟที่ท่าเรือแหลมฉบัง 

(Single Rail Transfer Operator, SRTO) ก่อสร้างท่าเทียบเรือชายฝั่ง (ท่าเทียบ

เรอื A) ปรบัปรงุสิง่อ�ำนวยความสะดวกเพ่ือแก้ไขปัญหาจราจรภายในท่าเรอื ตลอด

จนโครงข่ายและระบบการขนส่งต่อเนือ่งท่ีจ�ำเป็นในเขตพืน้ทีท่่าเรอืแหลมฉบงัท่ีจะ

เชือ่มต่อกบัภายนอกให้เพียงพอและพร้อมทีจ่ะรองรบัการขยายตวัของปรมิาณเรอื

และสนิค้าประเภทต่าง ๆ  รวมทัง้เพ่ือเป็นการเตรยีมความพร้อมรองรบัการลงทนุใน

พื้นที่เขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก (EEC) 

	 ภายใต้การขบัเคลือ่นโครงการต่างๆ ของกระทรวงคมนาคม โดยเฉพาะอย่าง

ย่ิงด้านการขนส่งทางน�้ำในช่วงท่ีผ่านมาซึ่งได้รับความร่วมมือและการสนับสนุน

การด�ำเนินงานเป็นอย่างดีในด้านข้อมูลข่าวสาร ตลอดจนข้อเสนอแนะต่างๆ จาก

สมาคมเจ้าของเรอืไทยซึง่เป็นการผสานความร่วมมอืในการพัฒนา “ท่าเรอือจัฉรยิะ” 

ให้เกิดขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม 

              ในโอกาสนี้ กระผมในฐานะรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงคมนาคม ใคร่ขอ

แสดงความยินดีกับสมาคมเจ้าของเรือไทย ที่ได้จัดท�ำหนังสือ TSA Maritime 

Directory 2022-2023 อีกวาระหนึ่ง ซึ่งหนังสือฉบับนี้ถือได้ว่ามีการรวบรวมข้อมูล

ส�ำคัญทางด้านพาณิชย์นาวี ทั้งเป็นประโยชน์ต่อนักธุรกิจผู้ประกอบการขนส่งทาง

ทะเล ตลอดจนผูส้นใจและบคุคลท่ัวไป พร้อมน้ีขออ�ำอวยพรให้การด�ำเนินงานบรรลุ

ตามวัตถุประสงค์  และเกิดผลสัมฤทธิ์ตามความมุ่งหวังทุกประการ

	 The initiatives in pushing Thailand to be the transportation hub of ASEAN 

region or stepping the nation to be the navigation hub of the new world is not 

beyond to reach.  It has been well acknowledged that Thailand is located at the 

center of ASEAN.  It can have access to sea, both at the Gulf of Thailand and 

the Andaman Sea.  It can also connect with all modes of transport: land, water, 

rail and air.  In this sense, it is fortunate for Thailand to have the basic properties 

rather than any other countries. 

	 In the context of the new world trade, the good location is not enough.  It 

should be alongside with the proper development associated with the current 

situation.  At the same time, the emergence of new technologies has created 

the transport of goods with the application of automation system.  The provision 

of new platform for harbor is not only serving for the general infrastructure, but it 

is also applying for the appropriate technologies.

	 In this respect, the “Smart port” gas been developed to be the world-class 

port within the areas of Laem Chabang and Bangkok Ports, through fulfilling a full 

capacity and reducing the operation cost in order to enhance competitiveness 

for the Thai exporters and importers.  This can be made through applying 

management and logistics technologies in the port.  These technologies include 

the remote control system, the online tracking service, the block chain, the 

self-driving truck, and the automated technologies of access control system.  Such 

technologies would help facilitate the operation to be convenient, fast and safe.  

The implementation of environmental measures should be also made alongside 

within the port.  The clean energy technology is one of those measures which 

are implemented for reducing the pollution in the port.

	 In addition, the development of Laem Chabang Port (Phase III) is aimed to 

improve the capability of marine transportation to serve for the increasing demands 

of international community in the future.  In doing so, the ports and other facilities 

which are required for deep water mooring have been built.  Other developments 

which are essential for the development of Laem Chabang Port (Phase III) and 

the connection with the expansion of the ship volumes and the different types of 

products include the development of Single Rail Transfer Operator (ERTO), the 

linkages of offshore port (Part A), the improvement of facilities required for coping 

with the traffic problems within the port, the development of multimodal transport 

and networks within the port.  Such developments are made in preparation for 

the investment in Eastern Economic Corridor (EEC).

	 Throughout the time, the Transport Ministry has implemented the water 

transport projects during the past periods and has received the good cooperation 

and support from the Thai Shipowners’ Association (TSA) in terms policy advice 

and useful information.  This is regarded as the integrated cooperation for the 

development of “Smart port” in a concrete manner.

	 At this juncture, I, on behalf of Deputy Transport Minister, would like to 

congratulate the TSA on the publication of TSA Maritime Directory (2022-2023) 

in another term.  This publication is to gather the main information in the field of 

maritime transport.  Such information is useful for businessmen, maritime transport 

entrepreneurs, those interested, and the general public.  On this occasion, I would 

like to give the best wishes to the TSA’s operation to achieve its objectives and 

accomplish in all aspects.

(นายอธิรัฐ รัตนเศรษฐ)

รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงคมนาคม

(Mr. Atirat Ratanasate)

Deputy  Minister of Transport

Message From
Deputy Minister of Transport
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	 กระทรวงคมนาคม มภีารกิจหลกัในการ

พัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานและให้บรกิารคมนาคมขนส่ง

เพ่ือขับเคลือ่นการพัฒนาเศรษฐกิจ สงัคม ยกระดบั

คุณภาพชีวิตของประชาชน ตลอดจนความม่ันคง

ของประเทศซึง่เป็นปัจจยัส�ำคญัในการเพ่ิมขดีความ

สามารถการแข่งขันของประเทศ โดยยกระดับการ

ให้บริการและการบริหารจัดการการอ�ำนวยความ

สะดวกด้านการค้าและการจัดการห่วงโซ่อุปทาน 

เพ่ิมประสิทธิภาพของระบบบริหารจัดการขนส่ง

สินค้า ส่งเสริมการขนส่งสินค้าทั้งภายในประเทศ

และระหว่างประเทศให้ใช้การขนส่งทางรางและ

ทางน�้ำเป็นรูปแบบหลัก ซึ่งมีต้นทุนต�่ำ ปลอดภัย และเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม โดยจัดให้

มีโครงสร้างพ้ืนฐานและสิ่งอ�ำนวยความสะดวกในการเปลี่ยนถ่ายรูปแบบการขนส่ง เพ่ือ

ให้เกิดการเคลื่อนย้ายสินค้าและบริการได้อย่างมีประสิทธิภาพสามารถตอบสนองต่อ 

ผู้ประกอบการและผู้ใช้บริการได้อย่างทันท่วงที

	 	 กระทรวงคมนาคมได้ให้ความส�ำคัญกับ “โลจิสติกส์ 4.0” หรือการก้าวเข้าสู่

การเป็น Multi-Channel Logistics เป็นการด�ำเนินการด้านโลจิสติกส์ที่มีทางเลือกหลาก

หลายและมเีสถียรภาพมากขึน้ น�ำไปสูก่ารพัฒนาด้านคมนาคมและโครงสร้างพ้ืนฐานของ

ประเทศในปัจจบุนัและอนาคต ทัง้การพัฒนาการขนส่งทางน�ำ้ การขนส่งทางราง การขนส่ง

ทางบก และการขนส่งทางอากาศ ตลอดจนการคมนาคมในรูปแบบต่าง ๆ  ซึ่งไม่เพียงต้อง

พิจารณาท่ีบรบิทสงัคม การค้า และอุตสาหกรรมของประเทศ แต่ยังต้องให้ความส�ำคญักับ

การเกิดใหม่ของเทคโนโลยีข้ันสูง การเชื่อมโยงห่วงโซ่อุปทานการผลิต และการเชื่อมโยง

การขนส่งที่ยั่งยืน ซึ่งนับเป็นหัวใจส�ำคัญในการพัฒนาศักยภาพของประเทศ 

	 	 ในช่วงทีผ่่านมากระทรวงคมนาคมได้ด�ำเนินการศึกษาโครงการ “แลนด์บรดิจ์” 

หรอืโครงการพัฒนาระเบยีงเศรษฐกิจเชือ่มโยงทะเลฝ่ังอ่าวไทยและฝ่ังอนัดามนั (LandBridge) 

ในรปูแบบ One Port Two Sides ซึง่เป็นการพัฒนาระบบขนส่งและโลจสิตกิส์ทางน�ำ้และกา

รบรูณาการเทคโนโลยแีละการบรกิารทางทะเลทีเ่กิดขึน้ใหม่ อจัฉรยิะ และย่ังยืน ให้สามารถ

ผสานกับโครงข่ายการพัฒนาทางหลวงพิเศษระหว่างเมืองและระบบราง (MR-Map) เพื่อ

กระจายรูปแบบการขนส่งให้มีความหลากหลายและสามารถเพ่ิมประสิทธิภาพการขนส่ง

สินค้าจากแหล่งผลิตไปสู่แหล่งบริโภคได้อย่างสะดวก รวดเร็ว มีต้นทุนต�่ำ  ช่วยส่งเสริม

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวภายในประเทศ รวมทั้งได้ศึกษาการจัดตั้งสายการเดินเรือแห่ง

ชาติในรูปแบบ Domestic และ International เพื่อส่งเสริมและพัฒนากองเรือพาณิชย์ไทย 

เพ่ิมสดัส่วนการขนส่งสนิค้าทางน�ำ้ ลดต้นทุนการขนส่งโลจสิติกส์สนบัสนุนการส่งออกและ

น�ำเข้า รวมทั้งลดการขาดดุลบริการด้านค่าระวางเรือและเสริมศักยภาพการแข่งขันให้กับ

กองเรือไทย 

	 สมาคมเจ้าของเรือไทย เป็นภาคเอกชนที่ก่อตั้งและด�ำเนินการมาอย่างยาวนาน 

ได้ให้ความร่วมมือเป็นอย่างดีกับภาครัฐในการเสนอแนวคิดการพัฒนาระบบการขนส่ง

ทางน�้ำ  เพ่ือให้มีความสะดวกและรวดเร็วในการขนส่งสินค้า และเพ่ิมขีดความสามารถ

การแข่งขันของประเทศ ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อประเทศทางด้านการพัฒนา การขนส่งใน

ภาพรวม การด�ำเนินงานของภาครัฐจึงให้ความส�ำคัญอย่างย่ิงต่อการแลกเปลี่ยนข้อมูล

และข้อเสนอแนะจากผู้ประกอบการภาคเอกชนที่เก่ียวข้อง ซึ่งนับเป็นการบูรณาการ

ร่วมกันเพื่อพัฒนาศักยภาพการขนส่งทางน�้ำของประเทศอย่างแท้จริง

	 ในโอกาสที่สมาคมเจ้าของเรือไทยได้จัดท�ำหนังสือ TSA Maritime Directory 

2022 - 2023 กระทรวงคมนาคมมีความเชื่อมั่นว่าหนังสือดังกล่าว จะเป็นประโยชน์ต่อ 

ผูป้ระกอบการและนกัธุรกิจท่ีเก่ียวข้องกับการขนส่งและการพัฒนาอุตสาหกรรมพาณิชย์นาวี

ของไทย ทัง้ทางด้านข้อมลูข่าวสารและความเคลือ่นไหวในภาคธุรกิจ ซึง่มส่ีวนส�ำคญัในการ

ขบัเคลือ่นเศรษฐกิจของประเทศ ผมขออ�ำนวยพรให้การด�ำเนินกิจการต่าง ๆ  ของสมาคมฯ 

และการจดัท�ำหนงัสอื TSA Maritime Directory 2022 - 2023 ส�ำเร็จตามวัตถุประสงค์ และ

เกิดผลสัมฤทธิ์ตามความมุ่งหวังทุกประการ

	 The Ministry of Transport has the main mission in developing the infrastructure 

and providing the services for transportation in order to drive the economic and 

social development, upgrade the quality of life for the peoples, and strengthening 

the national security.   These are the main factors for enhancing the national 

competitiveness.  To serve for this mission, the Ministry will upgrade its services and 

management, facilitate on the trade and supply chain management, enhance the 

efficiency of transport management system, promote both local and international 

goods, with particular focus on rail and water transport which are lowing cost, safe 

and environmentally friendly.  The basic infrastructure and facilities are required 

for transforming the intermodal facilities so as to facilitate the efficient movement 

of goods and services for meeting the demands of the entrepreneurs and the 

service users in a timely manner.

	 In addition, the Ministry of Transport has paid particular attention to “Logistics 

4.0”, or aiming to step into the multi-channel logistics.  It is regarded as the logistical 

operation with many alternatives in a more secure manner.  This has led to the 

national development of transportation and infrastructure for both now and in the 

future.  The mode of transport in this manner includes water, rail, land, air and 

others.  These modes of transport are required to take into account the context of 

society, trade and industry, the emergence of advanced technologies, the links 

to production supply chain, and the connection with sustainable transport.  This 

is the main engine for developing the national potentials. 

	 During the past periods, the Ministry of Transport had carried out the “Land 

Bridge” Project, which was involved with the development of economic corridor 

in connection with the Gulf of Thailand and the Andaman Sea.  It is appeared in 

the form of “One Port Two Sides” Model.  This model means the development of 

transportation system and water logistics, the integrated technologies, and the 

emergence of marine services with a smart and sustainable manner.  This model 

can combine with the motorway and rail map (MR-Map) in order to distribute the 

diversity of transport modes and increase the efficiency from the production to 

consumption source in the convenient, fast and cost-saving manner.  Such model 

also promotes the tourism industry within the country and explores the possibility 

on the set-up of national shipping lines for both domestic and international 

ships.  In this way, it will promote the development of merchant ships, increase 

the proportion of water transport volume, decrease the logistics transport cost, 

supports the export and import channels, reduce the service deficit on freight, 

and strengthen the competitive potential for the Thai fleet.

	 The Thai Shipowners’ Association (TSA) is the private sector organization 

which was founded and was operated for a long time.  The TSA has provided the good 

cooperation with the government, through presenting the concept on the development 

of water transport system for the advantages of freight, in terms of convenience and 

speed, and enhancing the national competitiveness.  This has created the overall 

benefits of transport development.  The operation of the government has paid 

particular attention to the exchange of information and the recommendations made 

by the private entrepreneurs who are involved with.  This is the common integration 

on developing the real potential of water transport for the nation.

	 On occasion of publishing TSA Maritime Directory of 2022-2023, the Ministry 

of Transport is confident that this publication will be beneficial to the entrepreneurs 

and businessmen involved with Thailand’s transportation and maritime industry.  

The benefits gained from the publication include the news and information and 

the movement of business sector which have greatly contributed to the driving 

of national economy.  I wish to congratulate on any operations of the TSA and 

the TSA Maritime Directory of 2022-2023 to accomplish for the intended purpose 

and achieve for all expectations.

สาร

นายชยธรรม์ พรหมศร

ปลัดกระทรวงคมนาคม

(นายชยธรรม์ พรหมศร)

ปลัดกระทรวงคมนาคม

(Mr. Chayatan Phromsorn)

Permanent Secretary for Transport

Message From
Permanent Secretary for Transport
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	 จากอดีตจวบจนปัจจุบัน มนุษย์ใช้

ประโยชน์จากน�้ำ  ในด้านอาหาร และประโยชน์

อื่นๆ  ซึ่งรวมถึงการขนส่ง ปัจจุบัน ยังไม่มีข้อมูล

ท่ีแน่ชัดถึงการค้นพบองค์ความรู้นี้ของมนุษย์ว่า 

สามารถเรยีนรูก้ารใช้ประโยชน์จากแม่น�ำ้หรอืทะเล

จนน�ำไปสูก่ารสร้างเรอืขนส่งผูโ้ดยสารและสนิค้า

ได้อย่างไร แต่มข้ีอมลู ทีเ่ชือ่ได้ว่าชาวอยิีปต์น่าจะ

เป็นชนกลุม่แรกท่ีใช้เรือเดนิทะเล ขณะท่ีชาวกรชี

และโรมันเป็นชนชาติแรกๆ ที่สร้างอารยธรรมให้

รุง่เรอืงจากการค้า การเดนิทาง และการขนส่งทาง

ทะเล หรอืแม้แต่การจดัเรอืท่องเทีย่ว (Cruise Ship) 

โดยมกีารจดัทริปล่องเรอืรอบโลกขึน้ครัง้แรกเมือ่ ปี ค.ศ.1844 นอกจากน้ี ในศตวรรษที ่

19 ถือเป็นยุคแห่งการตืน่ทะเล หรอืกระหายการออกทะเล ท�ำให้การเดนิทางท่องเท่ียว

รอบโลกโดยเรอืน�ำเทีย่วได้รบัความนิยมเป็นอย่างมาก โดยเหน็ได้ชดัเจนจากภาพยนต์

เรื่อง “ไททานิค” เรือโดยสารสุดหรูของอังกฤษที่จมลงสู่ก้นมหาสมุทรแอตแลนติก 

ในปี ค.ศ. 1912  

	 ในการน้ี จะเห็นว่าช่วงท่ีผ่านมา มนุษย์ได้คดิค้นองค์ความรูต่้างๆ เพ่ือใช้ประโยชน์

จากการขนส่งทางน�ำ้ ไม่ว่าจะเป็นการพัฒนาเรอื ท่าเทยีบเรอื พัฒนาปรบัปรงุองค์ความ

รูด้้านวศิวกรรมมาสร้างเรอืเดนิสมุทร ทีม่บีทบาทส�ำคญัทัง้ด้านการขนส่งผูโ้ดยสารและ

ขนส่งสินค้าระหว่างประเทศให้มีความปลอดภัย และสะดวกสบายมากขึ้น  

	 อย่างไรก็ตาม เมื่อเรือต้องผ่านน่านน�้ำที่อยู่ในอ�ำนาจอธิปไตยของประเทศ

ตา่งๆ อาจน�ำไปสู่ความขัดแย้งได้ เพื่อใหก้ารขนส่งทางทะเลมีความปลอดภัยและเป็น

มาตรฐานเดียวกันประเทศต่างๆ จึงตระหนักถึงความจ�ำเป็นต้องมีกฎหมายระหว่าง

ประเทศเพ่ือก�ำกับการเดนิเรอืทางทะเลร่วมกัน รวมถึงได้มกีารจดัท�ำอนุสญัญา พิธีสาร

ทีเ่กีย่วข้องกับการขนส่งทางทะเล และกฎหมายทะเลไว้ ซึง่สามารถแบ่งได้เป็น  3 ส่วน

หลักๆ คือ 1. ด้านความปลอดภัยทางทะเล 2. การป้องกันและแก้ไขด้านมลพิษทาง

ทะเล และ 3. ความรับผิดและการชดเชยค่าเสียหาย เป็นต้น ซึ่งปัจจุบันหน่วยงานที่

ก�ำกับด้านน้ีและเป็นท่ีรู้จักและยอมรับทั่วโลก คือ องค์การทางทะเลระหว่างประเทศ 

(International Maritime Organization : IMO) ปัจจุบันมีประเทศสมาชิกรวมทั้งสิ้น 

175 ประเทศ และสมาชิกสมทบ (หมู่เกาะฟาโร มาเก๊า และฮ่องกง)  โดยประเทศไทย

ได้เข้าร่วมเป็นสมาชกิในปี พ.ศ. 2516 เพ่ือยกระดับมาตรฐานการก�ำกับดแูลการบรหิาร

จัดการท่าเรือและพาณิชย์นาวีของไทย ภายใต้อนุสัญญาของ IMO ที่มีความก้าวหน้า

อย่างต่อเนื่อง และเป็นที่ยอมรับของประเทศสมาชิกของ IMO ท�ำให้ไทยได้รับการคัด

เลอืกเป็นสมาชกิคณะมนตรีของ IMO และปฏิบัติตามพันธสัญญาของประเทศสมาชกิท่ี

ให้ความส�ำคญัในการก�ำกับดแูลมาตรฐานและความปลอดภัย ในการเดนิเรอื และการ

คุม้ครองสิง่แวดล้อมทางทะเล ท้ังในการแก้ไขกฎหมายและปรบัปรงุระเบยีบให้สอดรบั

กับการเปลีย่นแปลงการพัฒนากิจการการเดนิเรอืทัง้ระบบและการอ�ำนวยความสะดวก

ในการออกใบอนญุาตการเดนิเรอืและกิจการท่ีเก่ียวเนือ่ง โดย IMO จะมกี�ำหนดเข้าตรวจ

ประเมินประเทศไทยในเดือนกุมภาพันธ์  พ.ศ. 2566 โดยมุ่งตรวจสอบการปฏิบัติของ

ประเทศสมาชิกตามเกณฑ์การประเมิน เพื่อให้เป็นที่ยอมรับในระดับสากล ภารกิจดัง

กล่าวของกรมเจ้าท่าจ�ำเป็นต้องอาศยัความร่วมมอืจากหน่วยงานต่างๆ ทีเ่กีย่วข้องทัง้

ภาครัฐและภาคเอกชน จึงจะท�ำให้การด�ำเนินงานประสบผลส�ำเร็จ ในช่วงเวลาที่ผ่าน

มา สมาคมเจ้าของเรือไทยให้ความร่วมมือและการสนับสนุนการด�ำเนินงานเป็นอย่าง

ดี ท�ำให้ภารกิจของกรมเจ้าท่าเป็นไปด้วยความราบรื่นและมีประสิทธิภาพ 

	 เน่ืองในโอกาสทีส่มาคมเจ้าของเรอืไทยจดัท�ำหนงัสอื TSA Maritime Directory 

2022-2023 นี้ ซึ่งเป็นการรวบรวมข้อมูลด้านพาณิชย์นาวีที่เป็นประโยชน์ต่อส่วนรวม 

ตลอดจนบุคคลท่ัวไปที่สนใจ โดยกรมเจ้าท่าขอแสดงความยินดีและขออ�ำนวยพรให ้

การด�ำเนินงานสัมฤทธิ์ผลตามที่มุ่งหวังทุกประการ   

	 From the past to the present, humans have used water for food and 

other purposes, particularly for transportation. Currently, there is no obvious 

information about how the knowledge of using water or sea was discovered, 

and how it led to the building of passenger and cargo ships.  However, there is 

reliable information that the Egyptians were apparently the first to use seagoing 

vessels, while the Greeks and Romans were the early nations to build prosperity 

on civilization from trading, travelling and maritime transport, or even cruise ship.  

Cruising around the world was held for the first time in 1844.  During  the 19th 

century, it was regarded as the era of sea awakening - the thirst for going to the 

sea.  The trip around the world via cruise ship was very popular.  As obviously 

seen from the movie named “Titanic”, the English luxury passenger ship sank 

to the bottom of Atlantic Ocean in 1912. 

	 During the past, humans discovered knowledge in various fields in 

order to benefit from maritime transport.  These benefits can be seen through 

the development of ships, ports, and engineering knowledge enhancement for 

building ocean liners which are the significant roles of transporting passengers, 

and international goods to provide more safety and convenience. 

	 However, when the ships have to pass through the territorial waters under 

the countries’ sovereignty, it may lead to the occurrence of any conflicts.  In order 

to create harmonized safety and standard of maritime transport, the nations have 

realized the need to have international laws for regulating maritime navigation, 

including the conventions and protocols relating to the maritime transport and 

maritime laws.  These kinds of legislation can be divided into three main issues: 

1) Maritime Safety, 2) Prevention and Control of Marine Pollution, and 3) Liability 

and Damage Compensation. At present, the well-known agency which has supervised 

in this field and has been accepted worldwide is the International Maritime 

Organization (IMO).  Currently, there are the total members of 175 countries and 

three associate members (Faroes, Macao, and Hong Kong).  Thailand took part 

in the IMO members in 1973 in order to upgrade  the standard of supervision on 

port and maritime management under IMO conventions. Thailand has continuously 

implemented IMO Conventions which have been well acknowledged by the 

IMO member States.  Consequently, Thailand has been selected as the IMO 

Council Member.  In this regard, Thailand has to fulfil the commitment of the 

member States through the focusing on the supervision of the standard and 

safety of  navigation and protecting the marine environment.  In this regard, it 

included the legal amendments and revisions in line with the development of 

navigational system in a holistic approach, the facilitation of certification, and 

related maritime affairs.  Thailand has scheduled to be audited by IMO under 

the IMO Member State Audit Scheme (IMSAS) in February 2023 in accordance 

with the international assessment criteria for the member States.  In this matter, 

Maritime Department has requested cooperation from relevant agencies, both 

government and private sectors, in order to reach operational accomplishment.  

From the past to the present, Thai Shipowners’ Association (TSA) has been 

providing support for the department’s overall work, which assists our mission 

smoothly and efficiently.  

	 On the occasion of the publication of the TSA Maritime Directory of 2022-

2023, it collects the useful information on the maritime for the general public 

and those with interests. Marine Department would like to congratulate on this 

publication and convey our best wishes for the TSA’s accomplished performance 

as desired. 

(นายสมชาย สุมนัสขจรกุล)

   รองอธิบดีกรมเจ้าท่า

(Mr. Somchai Sumanuskajonkul)

Deputy Director General 

Marine Department 

Message From
Deputy Director General of Marine Department 
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	 ปี 2019 ทั่วโลกเริ่มเห็นสัญญาณ

การถดถอยของเศรษฐกิจ และแม้ว่าชาติมหา 

อ�ำนาจหลายๆ ประเทศพยายามทีจ่ะหาหนทางฟ้ืน

เศรษฐกิจโลกทีส่่อเค้าว่าอาจจะเกิดวิกฤตเศรษฐกิจ

ในช่วงสัน้ๆ หรอือาจจะแค่ชะลอตวัให้กลบัมาฟ้ืนคนื 

แต่คงไม่มีใครคาดคิดว่า COVID-19 ที่เริ่มระบาด

ในเมอืงอูฮ่ัน่ของจนีในช่วงปลายปี 2019 จะเป็นการ

ปิดประตเูศรษฐกิจให้ดิง่ลงไปในพรบิตา วิกฤตเกิด

จากการระบาดใหญ่ของไวรัสสายพันธุ์ใหม่ที่ส่ง

ผลให้แทบทุกกิจกรรมทางเศรษฐกิจและการค้า

หยุดชะงักไปช่วงใหญ่ ซึ่งคงคุ้นเคยกันดีกับค�ำว่า 

‘ล็อกดาวน์’ 

	 เรียกว่าจากที่ประเมินว่าสถานการณ์ระบาดของ COVID-19 จะผ่านพ้นไปอย่าง

รวดเร็วเหมือนเชื้อไวรัสไข้หวัดนก หรือกรณีไข้หวัดใหญ่สายพันธุ์ใหม่ ปี 2009 และทั่วโลก

อาจจะเกิดการหยุดชะงักงันในช่วงสั้นๆ กลับกลายเป็นว่าเชื้อไวรัส COVID-19 ได้มีการ 

กลายพันธุ์และพัฒนาตัวเองให้เก่งข้ึน ผลคือการแพร่ระบาดมายาวนานถึงปัจจุบันและ

แม้ในปี 2022 ท่ัวโลกจะออกประกาศให้เป็นโรคประจ�ำถ่ินไปแล้ว แต่ความเสียหายและ

ผลกระทบในช่วงที่ผ่านมาเชื่อว่าจะส่งผลในด้านลบต่อเศรษฐกิจโลกและอุตสาหกรรมการ

ขนส่งทางทะเลอย่างร้ายแรง 

	 เห็นได้ชัดเจน อาทิ ห่วงโซ่อุปทานทั่วโลกเกิดความเสียหายและหยุดชะงัก ปัญหา

ความแออัดของท่าเรือเนื่องจากแต่ละประเทศได้ออกมาตรการด้านความปลอดภัยและ

สาธารณสุข ที่เข้มงวดเพื่อป้องกันโรคระบาด ต่อมาก็เกิดปัญหาขาดแคลนตู้คอนเทนเนอร์ 

และความล่าช้าในการขนส่ง ราคาเชือ้เพลงิทีเ่พ่ิมขึน้ หรอืแม้แต่การเกดิสงครามระหว่างรสัเซยี

และยูเครน ส่ิงน้ีท�ำให้ผู้ประกอบการด้านพาณิชย์นาวีจะต้องทุ่มเทเวลา และความพยายาม

มากขึน้ในการคาดการณ์ วางแผน จดัท�ำต้นทนุให้เหมาะสมเพ่ือรักษาความสามารถในการ

ขนส่งทางทะเลและรักษาความเชื่อมั่นของลูกค้าไว้ให้ได้ 

	 กระน้ันปัญหาต้นทุนการขนส่งทางทะเลทีสู่งขึน้ และอาจสูงมากๆ ในการขนส่งบาง

เส้นทางย่ิงท�ำให้ผูป้ระกอบการรายเล็กประสบปัญหามาก ถึงขัน้อาจจะไม่สามารถพยุงธุรกิจ

ไว้ได้อีก หรือผู้ประกอบการไทยอาจจะเสียเปรียบคู่แข่งยักษ์ใหญ่จากต่างชาติ ตลอดจน

ระเบยีบจากข้อบงัคบั ตราสาร และอนุสญัญาต่างๆ ทีม่ผีลบงัคบัใช้จะย่ิงสร้างความเหล่ือม

ล�้ำระหว่างเรือไทยและต่างชาติมากขึ้นด้วย  

	 ในขณะเดยีวกัน เทรนด์การค้าโลกในปัจจบุนัตระหนักต่อปัญหาด้านสิง่แวดล้อมและ

ลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ด้วยเหตุนี้แนวคิดการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable 

Development Goals: SDGs) จะเป็นประเดน็ส�ำคญัทีผู่ป้ระกอบธุรกิจด้านพาณิชย์นาวจีะ

ต้องให้ความส�ำคัญ และความย่ังยืนด้านพลังงาน จะเป็นอกีเทรนด์ท่ีน�ำไปสูก่ารเปลีย่นแปลง

ของอตุสาหกรรมการขนส่งทางทะเลในอนาคตอนัใกล้นี ้ ด้วยเหตน้ีุ ผูป้ระกอบการ เจ้าของเรอื 

ธุรกิจด้านพาณิชย์นาวี ผู้ทีเ่ก่ียวข้องในธุรกิจจะต้องมกีารเตรยีมพร้อมส�ำหรบัความต้องการ

ของโลกยุคใหม่ท่ีแตกต่างไปจากเดมิ และต้องไม่ละเลยท่ีจะสร้างมาตรฐานใหม่ให้ทัดเทียม 

หรือมีประสิทธิภาพเป็นที่ยอมรับในสากล ทั้งเราไม่อาจรู้ได้ว่าอนาคตจะเกิดอะไรขึ้นอีก 

ดังนั้นความพร้อม หรือแผนรองรับความเสี่ยงจึงเป็นสิ่งจ�ำเป็นมากเช่นกัน 

	 ส�ำหรบับทบาทของสมาคมเจ้าของเรอืไทย โดยตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมาได้ผ่านพ้น

วิกฤตเศรษฐกิจมาหลายยุคสมัย เนื่องจากสมาคมฯ มีความเข้มแข็ง สมาชิกเป็นน�้ำหนึ่งใจ

เดยีวทกุคนพร้อมเอือ้เฟ้ือและช่วยเหลอืกัน จงึผ่านพ้นปัญหาอปุสรรคต่างๆ ไปได้ด้วยด ีและ

ตลอดระยะเวลาเราสามารถแข่งขันอย่างเป็นธรรมและเท่าเทียมสายเรือต่างชาติ 

	 เนื่องในโอกาสที่สมาคมเจ้าของเรือไทยได้จัดท�ำหนังสือ TSA Maritime Directory 

2022-2023 ที่จัดท�ำข้ึนเพ่ือเผยแพร่ข้อมูลที่เก่ียวข้องกับธุรกิจการขนส่งทางทะเล เพ่ือให้

ผู้ประกอบการและผู้สนใจได้รับข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ส�ำหรับการประกอบธุรกิจในสาขาที่

เกี่ยวข้อง และในนามของประธานสมาคมเจ้าของเรือไทย คาดหวังเป็นอย่างยิ่งว่าสมาชิก

ทกุท่านจะให้ความรว่มมอืและสนบัสนุนกจิกรรมดีๆ  ของสมาคมดว้ยดีอย่างทีเ่ป็นเสมอมา 

และขอถือโอกาสน้ีแสดงความขอบคณุต่อสมาชกิสมาคมฯ  ผูม้อีปุการคณุ และผูท้ีม่บีทบาท

เก่ียวข้องทุกท่านท่ีช่วยกันท�ำให้การด�ำเนนิงานของสมาคมเจ้าของเรอืไทยบรรลผุลสมัฤทธ์ิ

สมเจตนารมณ์

(นายสุรพล  มีเสถียร)

ประธานสมาคมเจ้าของเรือไทย

(ร่าง) สาร

นายสุรพล  มีเสถียร

ประธานสมาคมเจ้าของเรือไทย

Message From
TSA’S Chairman

	 In 2019, the world began to see the signals of economic recession.  Many 

great power countries had made a lot of efforts to find ways to revive the world 

economy.  It implied that the economic crisis may occur in the short run, or the 

economic growth may slow down and then may recover from the crisis.  But no 

one anticipated that the outbreak of COVID-19 pandemic which had occurred in 

Wuhan, China at the end of 2019 would plunge the global economy into the abyss 

in the blink of an eye.  This incident which was occurred by the outbreak of new 

virus specie had resulted in the suspension of almost all economic activities and 

trade.  This phenomenon is well known by the word “Lockdown”.

	 It was preliminarily assessed that the situation of COVID-19 outbreak would 

end rapidly like avian influenza (bird flu) or a new strain of influenza occurred in 2009.  

The global situation would suspend in a short period of time.  But the COVID-19 

pandemic transformed to be the mutant virus which could be rapidly developed.  

As the consequence, such outbreak has been spread for long periods.  Until 2022, 

many countries have announced the COVID-19 pandemic as the endemic. But the 

damages and impacts occurred during the past periods have seriously made the 

negative effects on the global economy, particularly on the marine transport industry.

	 This circumstance is obvious in some cases.  The global supply chain has 

been damaged and suspended.  The difficulties of port congestion have emerged 

from each country’s stringent measures on safety and healthcare for preventing 

the outbreak.  Other cases include the deficiencies of containers, the delay of 

transportation, the increasing price of fuel, or even the Russia-Ukraine conflict.  

These cases have coerced the maritime entrepreneurs to devote more time and 

efforts in forecasting, planning, and maintaining the reasonable cost for enhancing 

the competitiveness on marine transport and building the confidence to the customers.

	 However, the cost of marine transport is increasing and may be more 

increasing in some transport routes.  The small entrepreneurs have to confront with 

a lot of troubles.  Some entrepreneurs may not be able to sustain their businesses.  

In some cases, the Thai entrepreneurs may be disadvantageous to the foreign giant 

competitors.   The difficulties of the rules and regulations, the printed matters, 

and the conventions have also made more inequality between the Thai and foreign ships.

	 At the same time, the current trend of global trade has focused on the 

environmental problems and the reduction of carbon dioxide emission.   In this 

context, the concept of “Sustainable Development Goals (SDGs)” becomes the 

main issues for the maritime entrepreneurs to address.  The energy sustainability is 

another trend which leads to the transformation of marine transport industry in the 

near future.  Accordingly, the entrepreneurs, the ship owners, and those involved 

with the maritime business are needed to make preparedness for the demands of 

the new world which are different from the current world.  Moreover, those concerned 

should not ignore to set the new standard which is fair or efficient and is internationally 

accepted.  It is unknown about what will occur in the future.  Hence, the stakeholder 

agencies’ readiness and risk-taking plan are quite essential to do as well.

	 During the past periods, the Thai Shipowners’ Association (TSA) has played 

the active roles in confronting with the economic difficulties.  It is because the TSA 

has been stable and its members have united with the generosity and the helping 

hands.  Consequently, the TSA can go through the obstacles very well.  Throughout 

the time, the TSA can compete fairly and equitably with the foreign ship liners.

	 On the occasion of publishing the TSA Maritime Directory (2022-2023), 

it is intended to disseminate the information on marine transport business to the 

entrepreneurs and those interested to reap the benefits of doing business in the related 

field.  On behalf of TSA Chairman, all members are requested to cooperate and give 

support to the TSA activities in the good manner like in the past.  At this juncture, I would 

like to express my sincere thanks to the TSA members, the valued customers, and 

those involved who have contributed to the achievement of the operations involved 

with the TSA activities as desired.

                                                                                        ( Mr. Suraphon Meesathien )

Thai Shipowners’ Association Chairman
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พลเรือตรี ชาโณ เพ็ญชาติ

RAdm. Chano Phenjati

Honorary Chairman

นายภูมินทร์ หะรินสุต

Mr. Bhumindr Harinsuit

Honorary Chairman

นายสุเมธ ตันธุวนิตย์

Mr. Sumate Tanthuwanit

Honorary Chairman

นายสุรพล มีเสถียร

Mr. Suraphon Meesathien	

Chairman
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นายแพทย์วรวิทย์ วิศิษฐ์กิจการ

Dr. Voravit Visitkijakarn MD. 

Vice-Chairman

นายคัชพล หะรินสุต

Mr. Kachaphol Harinsuit 

Treasurer

กัปตันนเรศ สิงห์สอาด

Capt. Nares Singsa-ard	

Director

นายชเนศร์ เพ็ญชาติ

Mr. Chanet Phenjati		

Vice - Chairman

กัปตนัสเุทพ ตระนันทสนิ

Capt. Sutep Tranantasin

Director

นายธีรพล ชินโน

Mr. Teerapol Shinno	

Director

นายชัยวัฒน์ ศรีวรรณวัฒน์

Mr. Chaiwat Srivalwat		

Secretary General

กัปตันสุชาติ นุชเจริญ

Capt. Suchart Nucharoen	

Director

กัปตันบวรศักดิ์ สมจิตต์สกุล

Capt. Bowonsak Somchitskul

Director 
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PROMPT SERVICE WITH CARE

Tel :  (662)8621485

www.sangthai .co.th

Sang Thai  is  a bulk and general  cargo carr ier .
Our f leet comprises of  10,000 - 12,000 DWT
vessels,  both s ingle and tween decker .  Our
cargoes range from infrastructure mater ials to
agriculture products .  Trading areas includes 
South East Asia,  Japan,  South Korea,  
China,  and India .   

SANG THAI
GROUP OF COMPANIES
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แ นวคิดการสร้างคลองลัดเพ่ือลดเวลาในการ

ขนส่งทางเรอื เช่น คลองปานามา และคลอง

สุเอซ คลองเหล่านี้ไม่เพียงสามารถลดเวลา

ในการขนส่ง แต่สะท้อนถึงความพยายาม

ก�ำหนดเส้นทางเดินเรือใหม่ของชาติมหาอ�ำนาจยุคนั้น 

ท้ังส่งต่อแนวคิดศูนย์กลางการเดินเรือโลก ซึ่งน้ันอาจ

หมายถึงรายได้ ความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ และดู

เหมือนจะเป็น ‘ภาพใหญ่’ ที่น�ำไปสู่การผลักดันโครงการ

ในต�ำนานตั้งแต่ ‘คอคอดกระ’ สู่โครงการคลองไทย และ

ล่าสุดโครงการสะพานเศรษฐกิจทางบก (Land Bridge) 

แนวคิดการพัฒนาเส้นทางขนส่งทางทะเลเชื่อมโยงฝั่ง

อ่าวไทยและอันดามัน ซึ่งเป็นบรรดาอภิมหาโปรเจกต์ท่ี

อาจปรบัเปลีย่นโฉมหน้าการเดนิเรอืของโลก หรือเพียงต�ำ

น�ำ้พริกละลายแม่น�ำ้เพ่ือแลกมาด้วยสิง่ท่ีไม่ก่อประโยชน์

อย่างที่ควรจะเป็น

 	 “คลองสุเอซและคลองปานามาสร้างขึ้นมาเป็น

ร้อยปีแล้ว ท�ำไม่ประเทศอยีปิต์และปานามาถึงไม่ร�ำ่รวย? 

หรอืสามารถสร้างรายได้มหาศาลเข้าประเทศจากการเก็บ

ค่าผ่านคลอง ตรงนี้จึงเป็นสมมติฐานว่า การสร้างคลอง

สามารถใช้เป็นเส้นทางลัดในการขนส่งทางทะเลได้ แต่

ไม่ใช่ค�ำตอบของการพัฒนาประเทศอย่างก้าวหน้า”  

	 ดร.สมพงษ์ ศิริโสภณศิลป์ คณะท่ีปรึกษา

โครงการศึกษาความเป็นไปได้ในการเชื่อมโยง

เส้นทางขนส่งทางทะเลฝ่ังอ่าวไทยและอันดามันของ

ประเทศไทย ได้กล่าวเปรยีบเทยีบภาพให้เหน็ชดัถึงมายา

คติเรือ่งการพัฒนาเศรษฐกิจกับแนวคิดการขดุคลองเพ่ือ

เปลี่ยนเส้นทางเดินเรือของโลกใหม่ ทั้งระบุอีกว่า

	 โครงการศึกษาคลองไทย และสะพานเศรษฐกิจ

ทางบก ได้มุ่งเน้นการศึกษาการพัฒนาเส้นทางขนส่ง

ทางทะเลเชือ่มโยงฝ่ังอ่าวไทยและอนัดามนัท่ีผ่านมาของ

ประเทศไทย และกรณีศึกษาในต่างประเทศเกี่ยวกับการ

เชื่อมโยงเส้นทางขนส่งทางทะเล และ รวบรวมข้อมูลท่ี

เก่ียวกับการขนส่งสนิค้า รปูแบบเรอื และเส้นทางการเดนิ

INTERVIEW

เปิดรายงาน
‘โครงการคลองไทย – แลนด์บริดจ์’
ค�ำตอบของการพัฒนาเส้นทางขนส่งทางทะเล
เช่ือมโยงฝ่ังอ่าวไทยและอันดามัน  

รศ.ดร.สมพงษ์ ศิริโสภณศิลป์    
รองศาสตราจารย์
หลักสูตรสหสาขาวิชาการจัดการโลจิสติกส์และโซ่อุปทาน 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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เรือในปัจจุบัน ตลอดจนวิเคราะห์ แนวโน้มการเปลี่ยนแปลงรูปแบบ

การขนส่งสินค้าทางทะเลในอนาคต รวมท้ังปัจจัยหรือกิจกรรมทาง

เศรษฐกิจ และสังคมท่ีเก่ียวข้องท่ีมีผลต่อการด�ำเนินการพัฒนาเส้น

ทางขนส่งทางทะเลเชือ่มโยงฝ่ังอ่าวไทยและอนัดามนัให้เหมาะสมกับ

สถานการณ์ในปัจจุบันและอนาคต 

เทียบเส้นทางผ่านช่องแคบมะละกา

	 การศึกษาความคุ้มค่าของโครงการคลองไทย และสะพาน

เศรษฐกจิทางบก เปรยีบเทยีบกบัการใชเ้ส้นทางเดนิเรอืผ่านช่องแคบ

มะละกา ภายใต้ข้อพิจารณาส�ำคัญว่าจะมีเรือมาใช้บริการหรือไม่ ซึ่ง

ส่วนใหญ่มักจะอ้างอิงเรื่องของการย่นระยะทางและเวลาการเดินเรือ 

ตรงนี้เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ เน่ืองจากข้อมูลท่ีผ่านมา มีการระบุถึง

การลดจ�ำนวนย่นเวลาเดินเรือ แต่เป็นการน�ำบางกรณีหรือข้อมูลที่ไม่

ตรงกันมาอ้างอิง 

	 “ยกตัวอย่าง เรือออกจากออสเตรเลีย หรือ จาการ์ต้า ผ่าน

ช่องแคบมะละกาย่อมใกล้กว่าการใช้เส้นทางคลองไทยหรือแลนด์

บริดจ์ ซึ่งการจะลดเวลาการเดินเรือจะต้องดูที่ต้นทาง และปลายทาง

เพื่อน�ำมาเปรียบเทียบกัน”  

	 ดร.สมพงษ์ กล่าวว่า ดงันัน้หากจะบอกว่าคลองไทยหรอืสะพาน

เศรษฐกิจทางบกจะเกิดประโยชน์ หรอืย่นเวลาเดนิเรอืได้เท่าไร จะต้อง

เปรยีบเทียบจากต้นทางและปลายทางของการเดินเรอื ท้ังจะต้องเข้าใจ

ธรรมชาติของสายเรือต่างๆ การเดินเรือผ่าน หรือไม่ผ่านช่องแคบ 

มะลากายังมีปัจจัยท่ีหลากหลายมาก และประเมินความเป็นไปได้

ในการเปลี่ยนย้ายโอเปอร์เรชั่นของสายเรือ เนื่องจากการเปลี่ยนเส้น

ทางเดนิเรอืในกรณีนีแ้ทบทัง้หมดเป็นการตดัสนิใจของผูป้ระกอบการ

เดินเรือ ไม่ใช่ของผู้ใช้บริการเรือ หรือผู้ส่งสินค้า 

จากคลองไทยถึงแลนด์บริดจ์ ได้หรือเสีย ?

	 ดร.สมพงษ์ กล่าวว่า การขุดคลองหรอืสร้างทางลดัเพ่ือลดเวลา

การเดินเรือหากพิจารณาในแง่ประโยชน์ของชาติ คือ การเก็บค่าผ่าน

คลอง และใช้เป็นทางออกสูเ่ส้นทางเดนิเรอืโลกส�ำหรบัสนิค้าไทย ท้ังฝ่ัง

อ่าวไทยและอันดามัน บางแนวคิดว่าจะเอาพื้นที่ข้างๆ ไปพัฒนาเป็น

เขตเศรษฐกิจพิเศษ หรืออื่นๆ แต่สิ่งเหล่านั้นยังเป็นเพียง ‘แนวคิด’ ที่

ยังไม่ลงมอืท�ำหรอืเกิดขึน้ เนือ่งจากการพัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษน้ัน

ไม่ได้ประสบความส�ำเร็จทุกพื้นที่ ไม่ง่ายนักที่จะผลักดันให้เกิดขึ้นจน

สามารถสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจได้จริงๆ  แต่อย่างไรก็ดี สิ่งเหล่านี ้

คือสิ่งที่ ‘คาดว่า’ จะได้ประโยชน์จากการขุดคลองไทยหรือสะพาน

เศรษฐกิจทางบก

	 ขณะทีผ่ลเสยี อย่างแรกคอื เรือ่งของงบประมาณการก่อสร้างที่

ต้องเสียไปจ�ำนวนมาก แต่เงนิอาจจะหาคืนได้ ทว่าสิง่ทีย่ากจะประเมนิ

ได้ คือ ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมในพ้ืนท่ีซึ่งเรายังไม่มีข้อมูลมากนัก

หรอืยังไม่เข้าใจเท่าทีค่วร และอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วทีเ่ป็นรายได้

หลกัของประเทศไทยอาจได้รบัผลกระทบ แม้แต่การสร้างแลนด์บรดิจ์

ที่มีท่าเรือทั้งสองฝั่งก็มีผลกระทบสิ่งแวดล้อมเช่นกัน 

	 กระนั้น หากพิจารณาที่แนวคิดการสร้างเกตเวย์เพ่ือให้สินค้า

ไทยสามารถเข้าออกและเชื่อมโยงทั้งฝั่งอ่าวไทยและอันดามัน แต่เรา

ก�ำลงัพูดถึงโครงการท่ีต้องใช้เงนิลงทุนนับล้านล้านบาท ดงันัน้การตอบ

โจทย์ด้านการเป็นเกตเวย์ให้สินค้าไทย หรือเพียงสินค้าจาก ลาวและ

กัมพูชา อาจไม่คุ้มค่าในเชิงเศรษฐศาสตร์

	 ด้วยเหตุนี้ จากการศึกษาและประเมินความคุ้มค่าในเชิงการ

สร้างรายได้จากการขุดคลองไทยหรือแลนด์บริดจ์อาจไม่ใช่ทางเลือก

ที่ดี เนื่องจากปัจจัยที่จะเชื้อเชิญให้สายเรือมาใช้บริการ คือ การเก็บ

ค่าผ่านคลองในราคาต�ำ่ หรอืไม่เก็บค่าผ่านคลอง ซึง่ในทางปฏิบตัย่ิอม

เป็นไปไม่ได้ รวมท้ังสะพานเศรษฐกิจทางบก ที่ใช้การบริหารจัดการ

แบบสองท่าเรือ ทั้งฝั่งอ่าวไทยและอันดามัน จะเกิดกระบวนการขน

ถ่ายสินค้าซ�้ำซ้อน แถมยังมีภาระค่าใช่จ่ายมากมายเกิดข้ึน ในขณะ

ท่ีอาจจะมีประโยชน์ในด้านการใช้เป็นเพียงศูนย์รวบรวมสินค้าใน

ภูมิภาคบางประเทศเท่านั้น 

	 ดร.สมพงษ์ ให้ข้อสรปุว่า ทางเลอืกท่ีดทีีส่ดุ หากมองทีก่ารพัฒนา

พ้ืนท่ีการผลติและการค้าตามแนวชายฝ่ังอ่าวไทยและอนัดามนั คอืการ

ใช้ประโยชน์จากสิง่ท่ีมอียู่และด�ำเนินการพัฒนาต่อจากสิง่ทีม่อียู่แล้ว

เป็นหลกัเพ่ือให้เกิดประโยชน์สงูสดุ เน่ืองจากท่ีโครงสร้างพ้ืนฐานของ

ประเทศไทยมดีเีพียงพอในระดบัหน่ึงแล้ว รฐัจงึควรปรบัเปลีย่นแผนการ

พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศเน้นทีก่ารพัฒนาคนเป็นหลกั ภายใต้กระแส

โลกทีเ่ปลีย่นไป การพัฒนาในยุคต่อไปจะต้องเน้นการพัฒนาคน ส่งเสรมิ

ทกัษะ ความรู ้ ด้านนวัตกรรม และเทคโนโลยีสมยัใหม่ เป็นการสร้าง

สมดลุของการพัฒนาท่ีก้าวหน้าไปพร้อมกระแสโลก 

อ้างอิง : โครงการศึกษาความเป็นไปได้ในการเชื่อมโยงเส้นทางขนส่งทางทะเล

ฝั่งอ่าวไทยและอันดามันของประเทศไทย รายงานฉบับสมบูรณ์ (Final Report)  

https://thailandbridge.com/work-on-process/%E0%B8%A3%E0%B9%88%

E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0

%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%89%E0%B8%9A%E0%B

8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%9A%E0%B8%

A3%E0%B8%B9%E0%B8%93%E0%B9%8C-draft-fin/ 

�������.indd   19 20/2/2566 BE   09:52



 TSA Maritime Directory 2022-2023

The initiative in constructing the shortcut canals to reduce 

maritime transportation time, such as the Panama Canal 

and the Suez Canal, not only reduces transportation 

time, but also reflects the efforts of the powerful nation at 

that era to establish new shipping routes. As well as advancing the 

concept of a global maritime center, which could lead to increased 

income and economic growth. And it appears to be a ‘big picture’ 

that is driving the efforts to push the legendary projects from “Kra 

Isthmus “ to the Thai Canal Project. And most recently, the Land 

Economic Bridge Project. The idea of creating a maritime transport 

route that connects the Gulf of Thailand and the Andaman Sea. 

These are massive projects that have the potential to change the 

face of global maritime. Or it could simply be a waste in exchange 

for something less beneficial.

	 The Suez Canal and the Panama Canal were both built 

hundreds of years ago. Why are Egypt and Panama not wealthy? 

Why can’t they profit greatly from collecting the tolls via the canal? 

As a result, it is assumed that to build the canal can be used as a 

maritime transportation shortcut. However, it is not the solution to 

the country’s progressive development. 

	 Dr. Sompong Sirisoponsilp, Project Advisory Group to study 

the feasibility of Connecting Maritime Transport Routes in Thailand’s 

Gulf and Andaman Sea. He clearly compared the picture to the myth 

of economic development with the idea of digging a canal to change 

the new world’s shipping route. He also stated that Thai Canal Study 

Project and Land Economic Bridge, has focused on studying the 

development of sea transport routes linking the Gulf of Thailand and 

the Andaman coast of Thailand in the past. And the overseas case 

studies on maritime transport linkages; and collecting information 

on current shipping, ship types, and maritime routes. As well as 

analyzing trends in changing the form of marine transportation in the 

future including factors or economic activities and relevant societies 

that affect  As well as overseas case studies on maritime transport 

linkages; and collecting information on current shipping, ship types, 

and maritime routes. As well as analyzing trends in changing the form 

of marine transportation in the future including factors or economic 

activities and relevant societies that affect the development of sea 

transport routes connecting the Gulf of Thailand and the Andaman 

Sea to suit the present and future situations.

A comparative study of the Malacca Strait route

	 Study of the worthiness of Thai Canal and land economic 

bridge, in comparison to taking the sea route through the Malacca 

Strait, the important consideration is whether there will be the vessels 

to use the service. Most of them refer to reducing sailing distance 

and time. This is a fascinating point. because of previous knowledge 

has been a reduction in sailing time. It does, however, bring some 

cases or information that do not match as a reference.

	 “For example, a ship departing from Australia or Jakarta and 

passing through the Malacca Strait would be closer than taking the Thai 

Canal or Land Bridge route. Which is to reduce the sailing time must 

look at the starting point of departure and destination to be compared”

	 Dr. Sompong stated that to determine whether the Thai Canal 

or the Land Economic Bridge would benefit or how much time would 

be saved, the origin and destination of the ship navigation must 

be compared. In this regard, it is necessary to comprehend the 

nature of various shipping lines. Sailing through or not through the 

Malacca Strait is influenced by a variety of factors and considering 

the possibility of changing the line’s operations. This is because in 

most cases, changing the route is the decision of the ship operator. 

Not a vessels service user  or a shipper. 

From Thai canal to land bridge: Win or lose?

	 Dr. Sompong stated that digging canals or creating shortcuts 

to reduce navigation time, if taking the national interest into account 

is to collect fees via the canal. And used as an exit to the world’s 

shipping routes for Thai products, both the Gulf of Thailand and the 

Andaman Sea. Another idea is to develop the adjacent space into 

a special economic zone or other. But those are still “concepts” 

that have not yet been implemented or occurred.  Because the 

development of special economic zones is not successful in every 

area. It is difficult to drive until it cans truly create economic value. 

INTERVIEW

‘Thai Canal-Land Bridge Project’
The answer for development of maritime transport routes
Connecting with the Gulf of Thailand and the Andaman Sea
  

Report on

Assoc.Prof. Dr. Sompong Sirisoponsilp    
Logistics and Supply Chain Management Interdisciplinary Program,
Chulalongkorn University.
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However, these are the “expected” benefits from digging the Thai 

Canal or Land Economic Bridge.

	 While the first disadvantage  is the issue of the construction 

expenditure, which must be spent significantly.  However, the money 

may be recoverable. What is difficult to assess is the impact on the 

environment in areas where we do not have as much information or 

do not understand as well as we should. And Thailand’s main source 

of income, tourism, may suffer. Even the construction of a land bridge 

with ports on both sides had an environmental impact as well. 

	 Nevertheless, when considering the concept of constructing 

a gateway to allow Thai products to enter and connect both the 

Gulf of Thailand and the Andaman coasts.  Yet, we are discussing a 

project that will require a trillion-baht investment. Therefore, answering 

the question of whether to be a gateway for Thai products or only 

products from Laos and Cambodia may not be economically viable.  

	 For this reason, from studying and evaluating the cost-

effectiveness of generating income from digging the Thai Canal or 

Land Bridge may not be a good option. Because collecting the canal 

fee at a low price will entice ship lines to use the service. Alternatively, 

do not collect fees through the canal, which would be impossible in 

practice.  Including land economic bridges that use the management 

of two ports in the Gulf of Thailand and the Andaman Sea. There will 

be redundant loading and unloading processes. Furthermore, there 

is a substantial financial burden. while it may only be useful as a 

consolidation center in a few countries.

	 Dr. Sompong concluded that the best approach to developing 

production and trade areas along the Gulf of Thailand and Andaman 

coasts is to maximize benefit by leveraging what already exists and 

continuing to develop from what already exists. Because Thailand’s 

infrastructure is already adequate in some ways. In light of the changing 

global trend, the government should revise the country’s economic 

development strategy, focusing primarily on human development. 

The next era’s development must prioritize human development. By 

promoting skills, knowledge, innovation, and modern technology, we 

can achieve a better balance of progressive development along with 

global trends.

Reference: The feasibility study on connecting maritime transport routes between 
the Gulf of  Thailand and the Andaman Sea (Final report)
https://thailandbridge.com/work-on-process/%E0%B8%A3%E0%B9%88%E0%B
8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0
%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%89%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%9A
%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B8%
93%E0%B9%8C-draft-fin/ 
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INTERVIEW

ก ารขนส่งทางทะเลเป็นรายได้ส�ำคัญของประเทศ ท้ังยัง

ท�ำให้เกิดอุตสาหกรรมต่าง ๆ  ในประเทศ และเป็นกลไก

หลักในการพัฒนาเศรษฐกิจ ขณะที่โครงการท่าเรือ

แหลมฉบังระยะท่ี 3 (เฟส 3) เกิดขึ้นจากสถานการณ์

ที่ประเมินว่าท่าเรือแหลมฉบังในระยะที่ 1 และ 2 จะให้บริการถึงจุด

ที่เต็มประสิทธิภาพในการรองรับปริมาณการขนส่งสินค้าทางทะเล 

เหตุนี้ การพัฒนาท่าเรือแหลมฉบังระยะท่ี 3 จึงเปรียบเหมือนการ

พัฒนาเพ่ือตอบโจทย์การค้า และเศรษฐกิจโดยการประเมินทิศทาง

ในอนาคต ขณะเดียวกันภายใต้บริบทของโลกที่ปรับเปลี่ยนไปตาม

ยุคสมัย การพัฒนายังต้องประเมินผลกระทบจากสิ่งท่ีเกิดขึ้นในทุก

มิติทั้งในปัจจุบัน และอนาคตด้วยเช่นกัน 

	 นายเกรยีงไกร ไชยศริิวงศ์สขุ ผู้อ�ำนวยการการท่าเรอืแห่ง

ประเทศไทย กล่าวว่า โครงการท่าเรือแหลมฉบังระยะที่ 3 ก�ำหนด

เป้าหมายพัฒนาท่าเรือให้มีความล�้ำสมัยในการบริหารจัดการด้าน

นวัตกรรม โดยจัดให้มีโครงสร้างพื้นฐานภายในท่าเรือและสิ่งอ�ำนวย

ความสะดวก ตลอดจนโครงข่ายและระบบการขนส่งต่อเนือ่งท่ีจ�ำเป็น

ต่าง ๆ  อาท ิการพัฒนาศูนย์การขนสง่ตูส้นิค้าทางรถไฟทีท่่าเรอืแหลม

ฉบงัแห่งท่ี ๒ การก่อสร้างท่าเทียบเรอืชายฝ่ัง เพ่ือรองรบัสินค้าระหว่าง

ประเทศและสินค้าภายในประเทศ ตลอดจนโครงข่ายและระบบการ

ขนส่งต่อเนื่องท่ีจ�ำเป็นท่ีจะเชื่อมต่อกับภายนอกให้เพียงพอและให้

มีความพร้อมรองรับการขยายตัวปริมาณสินค้าทางเรือ การขนส่ง

ทางรถไฟ และสินค้าประเภทต่าง ๆ และสิ่งส�ำคัญคือ การบูรณาการ

ด้านโครงสร้างพ้ืนฐาน เพ่ือสร้างรากฐานความมั่นคงทางเศรษฐกิจ 

สังคม สร้างโอกาสและขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ 

และพัฒนาท่าเรือให้เป็นท่าเรือชั้นน�ำของโลก ให้เป็นศูนย์กลางการ

ขนส่งทางเรือและเชื่อมโยงการขนส่งไปยังการขนส่งรูปแบบอื่น ๆ ได้

อย่างมีประสิทธิภาพ  โครงการท่าเรือแหลมฉบังระยะที่ 3 ยังเป็นหนึ่ง

ในโครงการส�ำคัญตามแผนพัฒนาพ้ืนที่ระเบียงเศรษฐกิจภาคตะวัน

ออก (EEC) และเป็นประตูท่ีเชื่อมโยงการค้าในภูมิภาค (Gateway) 

มีก�ำหนดการเปิดให้บริการปลายปี 2568 โดยจะเพิ่มศักยภาพรองรับ

ตู้สินค้าเพิ่มขึ้นไม่ต�่ำกว่า 7 ล้านทีอียูต่อปี หรือเพิ่มจาก 11 ล้านทีอียู

ต่อปีเป็น 18 ล้านทีอียูต่อปี รองรับการขยายตัวของปริมาณเรือขนส่ง

สินค้าทางทะเลเพ่ิมข้ึน และเชื่อมต่อการพัฒนาสู่ท่าเรือกับประเทศ

เพ่ือนบ้าน สนับสนุนให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางการค้า และเป็น

จุดเชื่อมต่อการขนส่งสินค้าภูมิภาคเอเชียไปสู่ตลาดโลก

พัฒนาสู่ท่าเรือขนส่งอิเล็กทรอนิกส์ (E-Port)

	 อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนผ่านของการพัฒนาในยุคปัจจุบัน 

เทคโนโลยี และซอฟต์แวร์การจัดการต่าง ๆ  มีบทบาทส�ำคัญต่อการ

เพ่ิมศักยภาพในการให้บรกิาร เหตน้ีุ การพัฒนาท่าเรอืแหลมฉบังทีผ่่าน

มา จึงได้มีการน�ำเทคโนโลยีชั้นน�ำระดับโลก เพื่อเปลี่ยนกระบวนการ

ให้เป็นระบบก่ึงอัตโนมัติช่วยเพ่ิมขีดความสามารถในการรองรับการ

ขนส่ง อาทิ Selfloading automated guided Vehicles ( Lift-AGV), 

automatic stacking cranes (ASC), automated guided Vihicles 

(AGV)ส�ำหรับ internal carriage, และอื่น ๆ  

	 นายเกรยีงไกร กล่าวว่า การน�ำเทคโนโลยีออโตเมชนัมาให้บรกิาร

ในท่าเรอืสามารถควบคมุการจดัการส่วนต่าง ๆ  ภายในท่าเรอืได้อย่าง

มีประสิทธิภาพ แม่นย�ำ ใช้แรงงานคนน้อย อีกส่วนส�ำคัญคือท�ำให้

สามารถบริหารจัดการพ้ืนท่ีภายในท่าเรือได้อย่างเต็มประสิทธิภาพ 

ท่าเรือแหลมฉบังเฟส 3 มุ่งพัฒนาในทุกมิติ 
ตอบโจทย์เทรนด์การให้บริการท่าเรือยุคใหม่ 

นายเกรียงไกร ไชยศิริวงศ์สุข    
ผู้อ�ำนวยการ
การท่าเรือแห่งประเทศไทย 
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ด้วยระยะเวลาในการจัดการน้อยท่ีสุด สามารถลดเวลาท�ำงานและ

เพ่ิมประสิทธิภาพ เนื่องจากการจัดการมีการวางแผนและค�ำนวณ

ด้วยซอฟต์แวร์ท�ำให้สามารถให้บริการแบบไร้รอยต่อ ซึ่งในอนาคต

เทคโนโลยีออโตเมชันเหล่านี้จะมีบทบาทส�ำคัญต่อการให้บริการของ

ท่าเรือทั่วโลก 

พัฒนาจุดพักรถบรรทุก - ร่วมสร้างแหลมฉบัง Smart City

	 ปัจจุบันนอกจากโครงการพัฒนาท่าเรือแหลมฉบังระยะท่ี 3 

ที่การท่าเรือแห่งประเทศไทยก�ำลังด�ำเนินการศึกษาโครงการจุดพัก

รถบรรทุกเพ่ือการพัฒนาพ้ืนที่เชิงพาณิชย์ อ�ำนวยความสะดวกผู้ใช้

บริการท่าเรือ และลดปัญหาการจราจรติดขัดในพ้ืนท่ีท่าเรือแหลม

ฉบังระหว่างรอขนถ่ายสินค้าโดยโครงการจุดพักรถบรรทุกที่มีการ

จัดสรรพ้ืนท่ีบริเวณโดยรอบท่าเรือมาพัฒนาเป็นจุดพักคอย จุดจอด

รถบรรทุกที่รอขนถ่ายสินค้า เป็นอีกหนึ่งแนวทางของ การจัดระเบียบ

คิวรถบรรทุกที่จะเข้าออกภายในท่าเรือให้มีประสิทธิภาพ รวมถึงการ

สร้างสถานีชาร์จไฟฟ้าส�ำหรับรถบรรทุกไฟฟ้า (EV) โดยจะผลักดันให้

ผู้ประกอบการในท่าเรือหันมาใช้รถบรรทุกพลังงานไฟฟ้าซึ่งเป็นมิตร              

ต่อสิ่งแวดล้อม 

	 ทัง้นี ้การท่าเรอืแห่งประเทศไทยและส�ำนกังานส่งเสรมิเศรษฐกิจ

ดจิทัิลหรอื depa.(ดีป้า) ได้มกีารลงนามบันทึกข้อตกลงความร่วมมอืการ

พัฒนา Smart City ท่ีท่าเรอืแหลมฉบงั เพ่ือมุง่สูก่ารเป็นเมอืงอจัฉรยิะ

ในการน�ำเทคโนโลยีดจิทิลัมาใช้ในการเพ่ิมประสทิธิภาพการขนส่ง และ

ยกระดับการบริหารจัดการสภาพจราจรในพื้นที่ท่าเรือแหลมฉบัง 

ท่าเรือคาร์บอนฯ ต�่ำ ส่งเสริมการใช้พลังงานสะอาด 

	 นายเกรียงไกรกล่าวอีกว่า นโยบายด้าน Green Port เป็นอีก

โครงการหนึง่ท่ีต้องเร่งด�ำเนนิการ เพ่ือลดผลกระทบ    ด้านสิง่แวดล้อม

ควบคูกั่บการด�ำเนินกจิการ ยกระดบัคณุภาพชวิีตพนักงาน ผูใ้ช้บรกิาร 

ตลอดจนการค�ำนงึถึงสขุภาพและความเป็นอยู่ของประชาชนในชมุชน

บรเิวณใกล้เคียง โดยยุทธศาสตร์ของการท่าเรอืแห่งประเทศไทยได้จดั

ท�ำแผนแม่บทการจดัการด้านสิง่แวดล้อมเพ่ือเป็นการวางรากฐานสูก่าร

เป็น Green Port Supply Chain ด้วย 4.ยุทธศาสตร์ อาทิ การก้าวสู่

การเป็นสงัคมคาร์บอนฯ ต�ำ่ การจดัการด้านสิง่แวดล้อมตามมาตรฐาน

สากล การสร้างความร่วมมอืในห่วงโซค่ณุค่าโดยการหาแนวรว่มและ

สร้างเครือข่าย และการยกระดับคุณภาพสิ่งแวดล้อมให้สังคม โดยมี

เป้าหมายในปีงบประมาณ พ.ศ.2570 สามารถลดปริมาณการปล่อย

ก๊าซเรอืนกระจกจากการด�ำเนินการของท่าเรอืลดลงร้อยละ 7 จากฐาน

ปี พ.ศ. 2562

	 เช่นเดียวกับโครงการท่าเรือแหลมฉบังระยะที่ 3.ที่ให้ความ

ส�ำคัญต่อผลกระทบด้านสิ่งแวดล้อมควบคู่กับการด�ำเนินการท่าเรือ 

โดยให้มีการเตรียมความพร้อมเพ่ือรับมือกับปัญหาการปล่อยก๊าซ

คาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) สอดคล้องกับนโยบายการพัฒนาสู่การ

เป็นท่าเรือสีเขียวที่ยั่งยืน

	 ขณะเดยีวกัน ยังส่งเสรมิและผลกัดนัให้ผูป้ระกอบการท่าเทยีบ

เรือเอกชนได้มีการใช้อุปกรณ์และเทคโนโลยีที่ประหยัดพลังงาน เช่น 

การขนถ่ายสินค้าและการใช้อุปกรณ์ภายในท่าเรือ เช่น โครงการท่า

เรือคาร์บอนฯต�่ำของท่าเรือแหลมฉบังที่สนับสนุนให้ผู้ประกอบการ

ท่าเทียบเรือทั้งหมดเปลี่ยนมาใช้พลังงานไฟฟ้าแทนน�้ำมันดีเซล การ

ด�ำเนินการดัดแปลงอุปกรณ์ขนถ่ายสินค้าให้เปลี่ยนจากการใช้น�้ำมัน

ดีเซลเป็นพลังงานไฟฟ้า ซึ่งคาดว่าจะสามารถลด CO2 ได้ประมาณ 

1.80 ตันต่อปีส�ำหรับ RTG 20 คัน 

	 นายเกรยีงไกร กล่าวทิง้ท้ายว่า ในฐานะผูใ้ห้บรกิารท่าเรอืทีต้่อง

แข่งขนัในระดบัโลก จ�ำเป็นอย่างย่ิงต้องให้ความส�ำคญัต่อปัญหาการ

เปลี่ยนแปลงของภูมิอากาศโลก (Climate Change) ควบคู่กับการ

พัฒนาศกัยภาพการให้บรกิารท่าเรอืยุคต่อไป เรือ่งพลงังานสะอาดจงึ

ส�ำคญัมาก ดงันัน้นโยบายของการท่าเรอืฯ จงึมุง่ส่งเสรมิการใช้พลงังาน

ทดแทน เช่นการน�ำไฟฟ้ามาทดแทนเชือ้เพลงิดเีซล การผลักดันการใช้

รถบรรทุกไฟฟ้า รถหัวลากไฟฟ้า ตลอดจนอุปกรณ์และเครื่องมือขน

ย้ายต่าง ๆ  ซึง่ในปัจจบุนัท่าเรอืทัว่โลกเริม่น�ำยานพาหนะท่ีใช้พลงังาน

ไฟฟ้ามาทดแทนเชื้อเพลิงน�้ำมัน    ด้วยเหตุนี้การพัฒนาท่าเรือแหลม

ฉบังระยะที่ 3 จะให้ความส�ำคัญในการพัฒนาค่าเชิงนิเวศให้ดีขึ้น ไม่

เฉพาะแค่ การจัดการด้านท่าเรือสีเขียว แต่ให้ความส�ำคัญต่อการ

พัฒนาจากแนวคิด BGC Model ทั้งด้าน Bio-Circular และ Green 

เพื่อการยกระดับท่าเรือสู่ World Class Gateway Port ต่อไป
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Laem Chabang Port Phase III 
aims to develop in every dimension
in response to new trends of port services

The marine transport can offer the main income 

source for the nation through creating the growth 

of industries within the country and performing as 

a key element for economic development.  Laem 

Chabang Port Phase III Development Project was initiated by 

the result of assessment which indicated that Laem Chabang 

Port (Phase I and II) had fulfilled the full services in support of 

the marine transport volume.  In this regard, the development 

of Laem Chabang Port Phase III seems to be the answer for 

trade and economic issues, based on the assessment on the 

future trends.  In the meantime, such development requires 

for the impact assessment on the relevant factors in every 

dimension for both current and future trends in the context of 

global transformation.

	 Mr. Kriengkrai Chaisiriwongsuk, Director General of 

the Port Authority of Thailand (PAT), said that Laem Chabang Port 

Phase III Development Project set the goal for the development 

of modern port with the support of the innovation management.  

This can be done through providing infrastructure within the 

port and other facilities as well as creating transport networks 

and multimodal transport system.  Such development includes 

the development of Single Rail Transfer Operator at Laem 

Chabang Port Phase II, the construction of coastal terminal in 

support of the local and international freight, and the provision 

of seamless and sufficient transport networks and multimodal 

transport system in connecting with the external system of 

relevant agencies in order to make preparedness for the expansion 

of cargo volume in both maritime and rail transports, covering 

a wider range of products.  More importantly, the integrated 

infrastructure is also made to build the solid foundation of 

economy and society, enhance economic opportunities and 

national competitiveness, as well as develop Laem Chabang 

Port to be the global leading port and the maritime transport 

hub connecting with other transport modes in an efficient 

manner.  Laem Chabang Port Phase III Development Project is one 

of the key infrastructure projects under the development plan 

of Eastern Economic Corridor (EEC) and is the gateway to the 

regional trade.          

	 The project is scheduled to open for service by the end 

of 2025.  It is anticipated to increase its capacity of containers 

for no less than 7 million TEUs per annum, or increasing from 

11 million TEUs to 18 million TEUs per annum.  It seems that the 

project would support the expansion of cargo vessel volume and 

connect to the ports of the neighboring countries.  In doing so, 

it would help promote Thailand to be the commercial hub and 

the node for transporting goods from the region to the global 

market.

Development for e-Port

	 In the transition to the development in the current era, 

operational technology and software are undoubtedly vital for 

enhancing the potential of service.  In this sense, the development 

Mr. Kriengkrai Chaisiriwongsuk    
Director General 
The Port Authority of Thailand (PAT) 
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of Laem Chabang Port in the past periods had applied the global 

top-level technologies for transforming its operation process 

to be the semi-autonomous system in order to increase the 

competitiveness in transportation.  Such technologies include 

self-loading automated guided vehicles (Lift AGV), automatic 

stacking cranes (ASC), automated guided vehicles (AGV) for 

internal carriage, and etc.

	 Mr. Kriengkrai said that the application of automated 

technology could control the port operations in an efficient and 

accurate manner while depending on fewer workers.  More 

importantly, this technology would also help optimize the space 

utilization in the port, to achieve the least time of management, 

and could reduce the operating time and increase the efficiency.  

Thanks to the precise planning and calculation by the software, 

it allows us to provide the seamless service to our port users.  

In the future, the automated technologies would play a bigger 

role for the services of global ports.

Developing rest area for truck and co-building smart city for 

Laem Chabang

	 Apart from the on-going development of Laem Chabang 

Port Phase III, the PAT has currently carried out many projects 

including improvement of rest area for trucks with the aims of 

developing its commercial area, facilitating port users, and easing 

traffic congestion of trucks within the port during waiting for 

loading and unloading.  This is considered to be another scheme 

in line with the effective truck queue management. Moreover, 

the construction of electric vehicle charging stations will also 

be implemented in order to support and encourage terminal 

operators in Laem Chabang Port to use electric trucks which 

are environmentally friendly.

	 The PAT and the Digital Economy Promotion Agency 

(DEPA) have signed the Agreement of Cooperation on the 

Development of Smart City at Laem Chabang Port. This Agreement 

aims to develop the port into the smart city, through applying 

digital technology for increasing the efficiency of transport 

and upgrading traffic management within the area of Laem 

Chabang Port.

Low-carbon port promotes clean energy

	 Mr. Kriengkrai added that the Green Port Policy is one 

of the top priority projects laid out to reduce environmental 

impacts together with elevating the quality of life for its staff 

and port users.  This policy places importance on better health 

and livelihood of the people who live in the surrounding community.  

In this matter, the PAT has formulated the Master Plan of 

Environmental Management in order to lay the foundation of 

green port supply chain.  To serve for this Plan, four strategies are 

made through stepping into a low-carbon society; environmental 

management aligned with the global standard; promotion of 

cooperation on the value chain with finding the alliance and 

networks; and upgrading of the environmental quality for the 

society.  The PAT has set the goal to reduce the Greenhouse Gas 

Emission volume for 7 percent in 2027, based on the database 

of 2019.  Likewise Laem Chabang Port Phase III Development 

Project focuses on the environmental impact along with the 

PAT’s preparation for tackling the issue of CO2 emissions in 

accordance with the development policy on the sustainable 

green port.  Meanwhile, the PAT has also been promoting and 

urging all private terminal operators to opt for the energy-saving 

equipment and technology in cargo handling and other 

operations. In particular, the Low-Carbon Port Project of Laem 

Chabang Port is being implemented to encourage all private 

terminal operators to use electric power instead of diesel fuel 

by transforming the mechanical handling equipment from the 

diesel-powered engine to the electric motor.  It is anticipated 

that it will help reduce the volume of CO2 emissions for about 

1.80 ton per year, per 20 units of Rubber-Tired Gantry Cranes 

(RTG).

	 Mr. Kriengkrai finally concluded that it is essential for the 

port service providers who need to remain competitive with 

those in the global level to pay attention to the climate change 

challenge together with the development of port potentials.  When 

realizing the importance of clean energy in the next generation, 

the PAT will continue to promote the use of renewable energy 

in various ways.  These include the use of electricity in replace 

of the diesel fuel and the pushing of the use of electric truck, 

electric tractor, and mechanical handling equipment and tools, 

as most of the ports worldwide have already introduced electric 

vehicles to replace the fuel-powered ones.  In this regard, the 

development of the Laem Chabang Port Phase III would pay 

attention to better measurement of ecosystem index.  This 

was not only focusing on the management of green port, but 

also applying the concept of the Bio-Circular-Green Economic 

Model (BCG), so as to elevate the port into the world-class 

gateway port.
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ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 
เพื่อการขนส่งทางทะเล

แหล่งพลังงานทางเลือกLNG 

ก ารใช้พลังงานสะอาดและเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อมเป็น

หน้าท่ีความรับผิดชอบของผู้ประกอบการธุรกิจทั่วโลก

ในทุกวันน้ีเพ่ือให้เกิดความยั่งยืนในโลกอนาคต ก๊าซ

ธรรมชาติเหลว (Liquified Natural Gas) หรือ LNG 

นัน้ เป็นเชือ้เพลงิทดแทนทีด่ใีนการน�ำมาใชใ้นอตุสาหกรรมการขนส่ง

ทางทะเลและลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม เป็นเชื้อเพลิงท่ีมีบทบาท

มากขึ้นต่ออุตสาหกรรมโดยเฉพาะอย่างยิ่งในอุตสาหกรรมขนส่งทาง

ทะเล  อย่างไรกต็าม ประเทศไทยภายใต้ปัจจยัด้านโครงสร้างพืน้ฐาน

ในการน�ำก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) มาใช้เพ่ือเป็นพลังงานทดแทน 

ประสบกับปัญหาด้านราคาเชื้อเพลิงตลาดโลก  กติกาโลกด้านสิ่ง

แวดล้อมท่ีเข้มงวดมากข้ึน และต้นทุนการขนส่งที่สูงขึ้น อาจเป็นตัว

เร่งให้ประเทศไทยต้องเพ่ิมการลงทุนและพัฒนาศักยภาพสู่การเป็น

ศูนย์กลาง ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ในอาเซียน

	 นายชัยวัฒน์ ศรีวรรณวัฒน์ กรรมการผู้จัดการใหญ่  

บรษัิท ทาสโก้ ชปิป้ิง จ�ำกัด กล่าวว่า ก๊าซธรรมชาตเิหลว (Liquified 

Natural Gas - LNG) เป็นแหล่งพลังงานที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

มากกว่าเชื้อเพลิงฟอสซิลอื่นๆ  เนื่องจาก ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) 

ปล่อยปรมิาณก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์น้อยกว่ามากเมือ่เทียบกับถ่านหิน

หรอืน�ำ้มนั ซึง่ปรมิาณการค้าก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) คาดว่า จะเพ่ิมข้ึน 

21% ในปี 2568 เมือ่เทยีบกบัปี 2562 ซึ่งสอดคล้องกบัการคาดการณ์

ว่าการขนส่งทางทะเลจะยังคงเตบิโตสงูขึน้ จากความต้องการในภูมภิาค

เอเชียแปซิฟิกและยุโรป

	 ในปัจจบุนั 99% ของเรือขนส่งทางทะเลใช้เช้ือเพลงิธรรมดา และ

ส่วนทีเ่หลอือกี 1% ใช้ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG), ก๊าซปิโตรเลยีมเหลว 

(LPG), และ เมทานอล  อย่างไรก็ตามในอีก 2-3 ปีข้างหน้า สัดส่วน

ของเรือที่ใช้น�้ำมันเชื้อเพลิงธรรมดาจะเริ่มลดลง  เนื่องจากเรือที่ก�ำลัง

สั่งซื้อและต่อขึ้นใหม่จะได้รับการออกแบบให้รองรับการใช้เชื้อเพลิง

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG), ก๊าซปิโตรเลียมเหลว (LPG), เมทานอล

หรือไฮโดรเจนมากข้ึน  นับต้ังแต่ปี 2553 จ�ำนวนเรือท่ีใช้เชื้อเพลิง

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) มีการเพิ่มขึ้นระหว่าง 20% ถึง 40% ต่อปี  

ประเทศไทย-ศูนย์กลางของการจัดหาเชื้อเพลิง

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ให้กับเรือขนส่งในอาเซียน?

	 ในปี 2563 องค์การการเดินเรือระหว่างประเทศ (IMO) ได้

ออกมาตรการควบคุมการใช้เชื้อเพลิงของเรือขนส่งทางทะเลที่มี

สารซัลเฟอร์ไดออกไซด์ (SO2) จาก 3.5% ให้ลดเหลือเพียง 0.5%  

นายชัยวัฒน์ ศรีวรรณวัฒน์ 
กรรมการผู้จัดการใหญ่   
บริษัท ทาสโก้ ชิปป้ิง จ�ำกัด 
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นอกจากนั้น ภายในปี 2573 IMO ยัง

ได้ก�ำหนดเป้าหมายในการควบคุม

การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 

(CO2) ให้ลดลง 40% เมื่อเทียบกับปี 

2551 การริเริ่มการใช้เรือที่ใช้เชื้อเพลิง 

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) จะช่วยลด

การปล่อย ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 

(CO2)  ได้มากแค่ในระยะส้ัน แต่เมื่อ

เทียบกับน�ำ้มนัเชือ้เพลงิท่ัวไปแล้ว ก๊าซ

ธรรมชาติเหลว (LNG) จะไม่ก่อ ให้เกิด

สารซลัเฟอร์ไดออกไซด์ (SO2) และฝุน่ละออง (PM) แต่ก็ยังปล่อยก๊าซ

คาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) แม้ว่าจะอยู่ในปรมิาณท่ีต�ำ่กว่ามากกต็าม 

	 ปัจจุบันประเทศไทยน�ำเข้าก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) เพ่ือ

รองรับความต้องการด้านพลังงาน แต่ยังไม่มีความสามารถในการ

รองรบัเรอืขนส่งทางทะเล นีอ่าจเป็นข้อบ่งชีว่้า ในอนาคต ประเทศไทย

มโีอกาสทีจ่ะเป็นศนูย์กลางการเตมิน�ำ้มนัเรอืขนส่งท่ีต้องการเชือ้เพลงิ

ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ได้เชน่กนั นอก

เหนือจากประเทศมาเลเซียและสิงคโปร์

LNG: เชื้อเพลิงฟอสซิลที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

	 เมื่อเปรียบเทียบการใช้เชื้อเพลิง MGO กับ เชื้อเพลิงก๊าซ

ธรรมชาตเิหลว (LNG) กับเรอืขนส่ง จะเห็นได้อย่างชดัเจนว่าก๊าซ

ธรรมชาติเหลว (LNG) จะได้เปรียบในเชิงส่ิงแวดล้อมมากกว่า 

เช่น การปล่อยสารก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) น้อยกว่าร้อยละ 40 

เมือ่เทยีบกับถ่านหิน และน้อยกว่าร้อยละ 30 เมือ่เทียบกับน�ำ้มนั MGO  ซึง่น่ี 

ท�ำให้ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) เป็นหนึง่ในเชือ้เพลงิฟอสซลิทีม่มีลพิษ

น้อยทีส่ดุ  ปราศจากสารซัลเฟอร์ไดออกไซด์ (SO2)  ฝุน่ละออง สารปรอท 

และสารประกอบอืน่ๆ ท่ีเป็นอนัตรายต่อสิง่แวดล้อม ขณะเดียวกัน 

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ยังเป็นเชือ้เพลงิทดแทนทีด่ใีนการทีจ่ะกระตุน้

อตุสาหกรรมการขนส่งทางทะเลและลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 

	 อย่างไรก็ตามก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG)  เป็นพลงังานทดแทน

ทีดี่ส�ำหรบัการรเิริม่การใช้พลงังานสะอาดทีเ่ป็นมิตรต่อสิง่แวดล้อม ใน

ขณะท่ีโลกเคลือ่นตวัไปสู ่“ข้อตกลงปารสี” (Paris Agreement) ว่าด้วย

การเปลีย่นแปลงสภาพภูมอิากาศ IMO ก็ได้ก�ำหนดเป้าหมายทีจ่ะลด

การปล่อยสารก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (CO2)  ร้อยละ 70 ภายในปี 

2593 เมือ่เทยีบกับปี 2551 เพ่ือให้บรรลเุป้าหมายเหล่าน้ี อตุสาหกรรม

การขนส่งทางทะเลจะต้องปรับและรับมาตรการเพิ่มเติม เช่น การใช้

เชื้อเพลิง มีเทน แอมโมเนีย หรือ ไฮโดรเจน

โครงสร้างพื้นฐานด้าน LNG ของไทยพร้อมแค่ไหน?

	 ในปี 2564 ร้อยละ 54 ของการผลิตไฟฟ้าของประเทศไทย ใช้

ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ซึ่งสัดส่วนการใช้ควรจะอยู่ในปริมาณท่ี

สูงกว่าน้ีถ้าไม่มีปัจจัยภายนอกส่งผลกระทบต่อราคาน�้ำมันในตลาด

โลก อย่างไรก็ตาม การท่ีประเทศไทยมีสัดส่วนการใช้ก๊าซธรรมชาติ

เหลว (LNG) ที่ค่อนข้างสูงก็เป็นข้อบ่งชี้ว่า โครงสร้างพ้ืนฐานได้รับ

การพัฒนาอย่างดีแล้วเพ่ือรองรับการใช้ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) 

ซึ่งในข้ันตอนต่อไปคือการสนับสนุนให้อุตสาหกรรมอื่นๆ หันมาใช้

แหล่งเชื้อเพลิงน้ีในโรงงานของตนด้วย เพราะมีเทคโนโลยีรองรับอยู่แล้ว 

ติดอยู่ท่ีต้นทุนค่าใช้จ่ายในการเปลี่ยนมาใช้ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) 

และความไม่แน่นอนของราคาน�้ำมันในตลาดโลก
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	 ส่วนอตุสาหกรรมการขนส่งทางทะเลนัน้แตกต่างกับอตุสาหกรรม 

อืน่ๆ เพราะว่าประเทศไทยยังไม่มโีครงสร้างพ้ืนฐานในการด�ำเนนิการเตมิ

ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ส�ำหรบัเรอืขนส่งทางทะเล หากเรอืต้องการ

เติมเชื้อเพลิง ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

เรือจะต้องไปเติมก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ที่ประเทศมาเลเซีย หรือ 

ประเทศสิงคโปร์

	 อย่างไรก็ดี ในประเทศไทยมีหลายปัจจัยที่ส่งผลกระทบต่อ

ราคาก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อประเทศไทย

น�ำเข้าวัตถุดบิเชือ้เพลงิเพ่ือผลติไฟฟ้าถึงร้อยละ 75 ของความต้องการ

ทัง้หมด และร้อยละ 54 เป็นก๊าซธรรมชาต ิส่วนใหญ่ก๊าซธรรมชาตขิอง

ประเทศไทยมาจากแหล่งผลติน�ำ้มนันอกชายฝ่ังเอราวัณ แต่เน่ืองจาก

ความไม่แน่นอนทางการเมอืงในประเทศเมยีนมา และอาจจะมมีาตรการ

ลงโทษจากประเทศสหรัฐฯ ท�ำให้อัตราการผลิตลดลงอย่างมาก รวม

ถึงอีกปัจจัยหน่ึงที่ท�ำให้ราคาน�้ำมันผันผวนคือความขัดแย้งระหว่าง 

ประเทศยูเครนและประเทศรัสเซีย ซึ่งก่อนเหตุการณ์ความไม่แน่นอน

เหล่านี้  ราคาก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ค่อนข้างที่จะมีแนวโน้มลด

ลงเนื่องด้วยแหล่งผลิตก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) และความต้องการ

ในเอเชียที่เพี่มขึ้น

	 จากข้อมลูจะเหน็ได้ว่า ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ทีค่าดว่าจะ

เป็นพลงังานทดแทน และอาจเป็นทางเลอืกใหม่ของภาคอตุสาหกรรม

และการคมนาคมขนส่ง รวมถึง บทบาทของประเทศไทยด้านการพัฒนา

พลังงานเพ่ือตอบโจทย์เทรนด์ของโลก จะต้องปรับเปลี่ยนให้เป็นไป

ตามกติกาด้านสิ่งแวดล้อมของโลกที่จะน�ำไปสู่การด�ำเนินการตาม

เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals : 

SDGs) ได้แก่ 

	 พัฒนาแหล่งเชื้อเพลิงยุคใหม่ หรือ พัฒนาเชื้อเพลิงใหม่

ที่ไม่ปล่อยสารก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ (CO2)  ออกมาเลย เช่น 

เมทานอลเขียว ไฮโดรเจน หรือ แอมโมเนียเขียว

	 การหาแหล่ง ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ท่ีถกูกว่าเพือ่น�ำเข้า 

เพ่ือตอบสนองความต้องการด้านผลิตไฟฟ้า ส่วนใหญ่ประเทศไทย 

น�ำเข้าก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) จากประเทศกาตาร์ ซึ่งแหล่งอื่นๆ 

เช่น ประเทศสิงคโปร์ ประเทศมาเลเซีย ประเทศญี่ปุ่น และ ประเทศ

ออสเตรเลียอาจมีราคาที่ถูกกว่า 

	 ศนูย์กลาง ก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ส�ำหรบัอตุสาหกรรม

การขนส่งทางทะเลนั้น ประเทศไทยยังไม่มีสถานที่ในการด�ำเนินการ

เตมิน�ำ้มนัเชือ้เพลงิก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ส�ำหรบัเรอืขนส่งทางทะเล 

มเีพียงคลงัน�ำเข้าก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) เพ่ือจดุประสงค์ด้านไฟฟ้า

ภายในประเทศเท่านัน้ ประเทศไทยในฐานะคูค้่าส�ำคญักับประเทศอืน่ๆ

และเป็นทีพ่ึ่งพาการขนส่งทางเรอืระหว่างประเทศของทัว่โลก เราควร

ท่ีจะเพ่ิมการลงทุนและรองรับระบบการเติมน�ำ้มนัเรือขนส่งทีต้่องการ

เชือ้เพลิงก๊าซธรรมชาตเิหลว (LNG) ในประเทศและลดการปล่อยก๊าซ

คาร์บอนไดออกไซด์ (CO2) ของประเทศอย่างมีนัยส�ำคํญ
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LNGAlternative energy source of marine

Adopting and promoting the use of clean and 

environmentally friendly sources of energy is the 

responsibility of all businesses in the world today 

to ensure a sustainable future. Liquified Natural 

Gas (LNG) is an alternative source of energy that the marine 

industry has adopted to significantly decrease its impact on 

the environment. Thailand currently has the infrastructure to 

utilize LNG as an alternative energy source, but is faced with 

fluctuations in global energy prices, stringent environmental 

regulations, and rising transportation costs that will require 

the country to invest more in LNG infrastructure and industries 

to potentially become a LNG hub in ASEAN.

	 Mr.Chaiwat Srivalwat, Chief Executive Officer  of  Tasco 

Shipping Company Limited, stated that LNG is an environmentally 

friendly source of energy  that emits significantly lesser carbon 

dioxide than coal or oil. LNG trade volumes are expected to 

increase by 21% in 2025 compared to 2019. This coincides 

with the expectation that as import in the Asia-Pacific and 

European regions remain strong, the maritime industry will 

continue to grow to meet those demands

	 Currently, 99% of vessels use conventional fuel, while 

the remaining 1% use LNG, LPG, Methanol, and etc. However 

in the next 2 to 3 years, the conventional fuel based vessel 

proportion will start to decrease as vessels that are currently 

being ordered and built are designed to use LNG, LPG, 

Methanol, and/or Hydrogen fuels. Since 2010, the number 

of vessels fueled by LNG has grown between 20% to 40%  

per year.

INTERVIEW

transport for reducing environmental impact
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Thailand-Center for Supplying ASEAN’s LNG Cargo Ships?

	 In 2020, the International Maritime Organization (IMO) 

tightened the requirement for all ocean-going vessels’ marine 

fuel (bunker) to contain lesser than 0.5% sulfur dioxide (SO2), 

reduced from 3.5% previously. By 2030, the IMO has established 

a target of reducing carbon dioxide (CO2) emissions by 40%, 

compared to 2008. With the introduction of LNG-fueled vessels, 

this goes a long way in reducing CO2 emissions, however it is 

not a permanent solution. LNG compared to conventional fuel-oils 

has zero SO2 or particulate matter (PM), but it still contains CO2, 

albeit much lower. 

	 Currently Thailand imports LNG to support its energy needs 

but does not have bunkering capabilities yet for vessels. This 

may indicate a future opportunity for the country to become a 

bunkering hub. Vessels that require LNG fuel within Southeast 

Asia are currently being supplied in Malaysia and Singapore. 

LNG: Environmentally friendly fossil fuel

	 When compared to conventional fuel-oil that is being 

used by 99% of vessels today, LNG has a significant advantage 

with regards to environmental concerns. When burned, LNG 

emits 40% lesser CO2 than coal and 30% lesser than oil. This 

makes it one of the cleanest fossil fuels available, with no SO2, 

dust particles, mercury, and other compounds harmful to the 

environment. 

	 LNG is a very good alternative fuel source for the shipping 

industry today to jumpstart the industry and reduce its impact 

to the environment. However, it should not end with LNG as it 

is still a fossil fuel that emits CO2. As the world moves towards 

the “Paris Agreement Temperature Goals”, which the IMO has 

adopted in their 2050 goals of a 70% reduction in CO2 emissions 

(compared to 2008), will require the shipping industry to adapt 

and adopt further measures, such as new fuel sources in methane, 

ammonia, and even hydrogen.

Is Thailand’s basic infrastructure for LNG ready?

	 In 2021, 54% of Thailand’s electricity generation uses 

natural gas. This portion would have been higher if it were not 

for external world events putting pressure on global fuel prices. 

However, this already indicates that our infrastructure is well 

developed to utilize LNG. The next transition step is to have 

heavy industries also use this fuel source in their factories. The 

technology already exist, it is only a matter of transition cost 

and the fluctuation of global fuel prices. 

	 For the shipping industry however is a different matter. 

Currently Thailand does not have any LNG bunkering 

facilities. In Southeast Asia, vessels would have to be refueled 

with LNG in Malaysia or Singapore.

	 There are a variety of factors that are affecting LNG 

prices in Thailand today. Thailand imports about 75% of its 

electrical feedstock, and from that, 54% of it is based on natural 

gas feed stock. As an importer of fuel feed stock, the offshore 

Erawan oil field provides a large portion of Thailand’s natural 

gas supply, but with the recent political instability in Myanmar 

and potential threat of sanctions by the US, has sharply lowered 

output. Another situation that has led to international gas prices 

fluctuations is the Ukraine-Russia conflict. Prior to these events, 

LNG prices were quite stable and were becoming cheaper as 

new LNG streams and facilities were being brought online and 

demand also increased in Asia. 

	 From all this information, it is anticipated that LNG will 

be a new source of alternative energy for the manufacturing 

and transportation sectors.  If LNG integration continues, this 

will help Thailand and its regulations achieve the Sustainable 

Development Goals (SDG) of the United Nations.  To solidify 

this position, Thailand needs to focus on:

	 Next generation fuels-Development of green methanol, 

hydrogen and/or green ammonia as a fuel source for a real 

zero carbon future.

	 Finding cheaper sources of LNG for imports-currently 

Thailand imports mainly from Qatar, whereby other sources, 

such as Singapore, Malaysia, Japan, and Australia may provide 

cheaper supply alternatives to meet its electrical needs.

	 LNG Hub-for the shipping industry, Thailand does not 

have bunkering facilities, but only depots to store imported LNG 

for its own internal use. As a major trade partner of economies 

around the world that is dependent on international shipping, 

it should consider developing and investing in these facilities 

to not only benefit from the investment, but to also significantly 

reduce its carbon footprint in our own waters. 
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INTERVIEW

มุ่งแก้ปัญหาขาดแคลนแรงงานทางทะเล
เสริมหลักสูตร-ทักษะ สร้างคนประจ�ำเรือ 
ตอบโจทย์แรงงานยุคใหม่ 

ศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวี 

การแก้ปัญหาการขาดแคลนลูกเรือไทย

ก ารผลิตบุคลากรด้านพาณิชย์นาวีเพ่ือไปท�ำงานเป็น

คนประจ�ำเรือ โดยเฉพาะในส่วนของเรือสินค้าระหว่าง

ประเทศท่ัวโลกมีแนวโน้มขาดแคลนเพ่ิมข้ึน ส่วนหน่ึง

เกิดจากการขยายตัวอย่างรวดเร็วในช่วงที่ผ่านมาของ

อุตสาหกรรมการขนส่งทางทะเล แต่ส่วนหนึ่งที่เป็นปัจจัยส�ำคัญ คือ

วัฒนธรรมการท�ำงานของคนรุ่นใหม่ สิ่งเหล่าน้ีจึงเป็นความท้าทาย

ส�ำหรบัหน่วยงานทีม่บีทบาทส�ำคญัในการผลติบุคลากรคนประจ�ำเรอื

ท่ามกลางบริบทของสังคม วัฒนธรรม ตลอดจนทัศนคติที่เปลี่ยนไป 

	 นายวิวัธน์ ชิดเชิดวงศ์  ผู้อ�ำนวยการศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวี 

กล่าวว่า ในภาพรวมใหญ่ของประเทศไทย ปริมาณการผลิตบุคลากร

ด้านพาณิชย์นาวีโดยเฉพาะบุคลากรที่ท�ำงานในเรือสินค้าระหว่าง

ประเทศ มีปริมาณการผลิตท่ียังไม่เพียงพอต่อการขยายตัวของกอง

เรือพาณิชย์ของบริษัทเรือหลักๆ ที่มีกองเรือขนาดมากกว่า 40 ล�ำ ซึ่ง

เป็นบริษัทที่คนไทยนิยมท�ำงานด้วย โดยเฉพาะฝ่ายช่างกลเรือมีแนว

โน้มที่จะขาดแคลนอย่างมากในอนาคตอันใกล้

	 ส�ำหรับปัญหาทีส่่งผลให้เกิดการขาดแคลนคนประจ�ำเรอืทัว่โลก

ที่ปัจจุบันมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง นายวิวัธน์  มองว่าเกิดจาก

ปัจจัยส�ำคัญในสองด้าน คือ 

	 1. ทัศนคติของคนรุน่ใหม่ มองว่างานเรอืเป็นงานทีย่ากล�ำบาก 

เป็นสถานทีท่�ำงานทีป่ระกอบด้วยสิง่แวดล้อมท่ีไม่พึงประสงค์ (ส�ำหรบั

คนรุ่นใหม่) 

	 2. วัฒนธรรมของคนไทยให้ความส�ำคัญต่อสถาบันครอบครัว 

ในขณะท่ีการท�ำงานบนเรือสินค้าจะต้องจากบ้านหรือครอบครัวไป

เป็นเวลานานๆ ท�ำให้เกิดความคิดถึงบ้าน (Home sick) และอาจส่ง

ผลต่อประสทิธิภาพในการท�ำงาน รวมท้ังข้อจ�ำกัดของเร่ืองความกล้า

ที่จะออกจาก Comfort Zone เพื่อไปท�ำงานในสายเรือต่างชาติ

เพิ่มปริมาณผู้เรียน ขยายหลักสูตรระยะสั้น

	 ศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวีมีการผลิตบุคลากรระดับนายประจ�ำเรือ 

(หลักสูตร 5 ปี) และหลักสูตรฝึกอบรมคนประจ�ำเรือ (หลักสูตร 2 ปี) 

ซึ่งจะแบ่งเป็นสาขาการเดินเรือ และช่างกลเรือ สถิติในช่วง 5 ปีที่ผ่าน

มาระบวุ่ามผีูส้มคัรเข้าศึกษาในสาขาการเดินเรอืมากกว่าสาขาวิชาช่าง

กลเรือคิดเป็นอัตราส่วนประมาณ 60 ต่อ 40 โดยในปี 2565 ที่ผ่านมา

มีการรับนักเรียน 168 คน แบ่งเป็นสาขาวิชาการเดินเรือ 119 คนและ

สาขาวิชาช่างกลเรือ 49 คน 

	 จากแนวโน้มการขาดแคลนบคุลากรทีท่�ำงานบนเรอืสนิค้า และ

การฝึกอบรมเพื่อเพิ่มบุคลากรยังนับว่ามีน้อย อาจจะมีการ ‘ตกหล่น’ 

ไประหว่างเรยีน หรอืระหว่างท�ำงานบ้างซึง่เป็นเรือ่งปกต ิด้วยเหตุน้ีใน

ปีการศึกษา 2566 ศนูย์ฝึกพาณิชย์นาวีจะเปิดรบันักเรยีนเพ่ิมจากเดมิ 

นายวิวัธน์ ชิดเชิดวงศ์   
ผู้อ�ำนวยการ
ศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวี 
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168 คน/ปี เป็น 230 คน/ปี แบ่งเป็นสาขาวชิาการเดินเรอื 140 คน และ

สาขาวิชาช่างกลเรือ 90 คน ภายใน 5 ปี จะสามารถเพิ่มบุคลากรเข้า

สู่ตลาดแรงงานทางทะเลได้ 1,150 คน กระนั้นก็ยังมองว่ายังไม่เพียง

พอต่อความต้องการที่แท้จริงของตลาดแรงงานบนเรือ 

	 อีกประเด็นท่ีน่าสนใจคือ นักเรียนที่เรียนจบจากศูนย์ฝึก

พาณิชย์นาวีจะได้รับวุฒิบัตรปริญญาตรี และด้วยบริบทของสังคม 

วัฒนธรรมการท�ำงานของคนรุ่นใหม่บางส่วนก็อาจจะเลือกท�ำงาน

บนฝั่งด้วยเหตุผลของแต่ละบุคคล แต่ส่วนใหญ่ยังเลือกท�ำงานบน

เรือสินค้า ดังนั้น ศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวีจึงได้ทบทวนหลักสูตรที่มีอยู่ซึ่ง

อาจจะยังไม่เพียงพอกับโจทย์ความท้าทายของตลาดแรงงานยุคใหม่ 

น�ำไปสู่แนวคิดว่าควรจะพัฒนาหลักสูตรเพิ่ม 1-2 หลักสูตร 

	 “ผมก�ำลงัพูดถึงหลกัสตูรท่ีไม่มปีรญิญา เรยีนระยะสัน้ ตอบสนอง

กับคนทีต้่องการท�ำงานจริงๆ โดยเฉพาะคนประจ�ำเรอื เป็นหลกัสตูรที่

เราคิดขึ้นมาและเป็นไปตาม IMO Model คอร์ส เน้นฝึกทักษะเฉพาะ

ที่ต้องใช้ท�ำงานบนเรือจริงๆ”  

	 หลักสูตรระยะส้ันท่ีก�ำลังขออนุญาตเปิด คือ หลักสูตรนาย

ประจ�ำเรือ ฝ่ายช่างกลเรือ และหลักสูตรประจ�ำเรือ ฝ่ายเดินเรือ ระยะ

เวลาเรยีนประมาณ 2 ปี รวมฝึกภาคปฏบิตัทิีศ่นูย์ฝึกพาณิชย์นาวีและ

ฝึกภาคทะเลร่วมกับเรือสินค้าต่างประเทศ (Cadet) หลังจบหลักสูตร

มีโอกาสไปสอบเล่ือนระดับใบประกาศนียบัตรนายประจ�ำเรือฝ่าย

ช่างกลและใบประกาศนียบตัรนายประจ�ำเรอืฝ่ายเดนิเรอื โดยหลกัสตูร

ระยะสัน้ดงักล่าวจะเพ่ิมตามความต้องการของตลาดแรงงาน เน้นผลติ

บุคลากรป้อนอุตสาหกรรมเรือสินค้าชายฝั่ง หรือฟีดเรือใกล้ฝั่ง เพ่ือ

ตอบโจทย์ความต้องการของตลาดแรงงาน โดยเฉพาะนายประจ�ำเรือ

ฝ่ายช่างกลเรือ

จบด้านพาณิชย์นาวีสามารถท�ำงานบนเรือได้อย่าง 100%

	 ด้วยปัจจัยและข้อจ�ำกัดของการเพิ่มปริมาณแรงงานบนเรือให้

เพียงพอ จึงต้องก�ำหนดแนวทางการแก้ปัญหาในทุกส่วน อย่างกรณี

ท�ำให้นักเรียนที่จบจากศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวีให้สามารถได้ท�ำงานบน

เรือได้อย่าง 100% ไม่ตกหล่นจะต้องเริ่มตั้งแต่

	 1.การให้ความรู้ ความเข้าใจในลักษณะเฉพาะของอาชีพนี้

ตั้งแต่ก่อนจะเข้ามารับการศึกษาในสถาบันศึกษา ดังน้ันท้ังผู้เรียน 

และ ผู้ปกครองจะต้องท�ำความเข้าใจภาพรวมของอาชพีในอนาคตได้ 

หรอืวางแผนอนาคตร่วมกนัโดยทีผู่ป้กครองจะต้องเปิดใจรับฟังและชี้

ให้เห็นถึงข้อเท็จจริงในการเรียนเพื่อไปท�ำงานบนเรือ 

	 2.คัดกรองบุคลากร  โดยการประสานความร่วมมือกับบริษัท

เดินเรือพาณิชย์ให้เข้ามาร่วมกันคัดกรองบุคลากร ตลอดจนการให้

ทนุการศกึษา ทนุกู้ยืม เพ่ือแสดงออกซึง่ความมัน่คงในการมีงานท�ำ มี

อนาคตที่ดี สามารถสร้างฐานะในสังคมที่ดีของสายงานนี้ได้ 

	 3.ปรับกรอบแนวคิด (Mind set)  ท่ีดีในการท�ำงานบนเรือ 

โดยชี้ให้เห็นภาพของอนาคตท่ีดี แต่ต้องสร้าง (Attitude) หรือการ

ปรับ Mind set ที่ดีในการท�ำงานสายอาชีพนี้ เพ่ือให้เกิดความเชื่อ

มั่นในการประกอบอาชีพน้ีได้อย่างเจริญก้าวหน้า เห็นภาพอย่างเป็น

รูปธรรม และน�ำเสนอบุคลากรต้นแบบที่ดีและประสบความส�ำเรจ็ใน

สายงานนี้ 

	 ขณะท่ีการพัฒนาทกัษะด้าน Soft skill ทีม่คีวามจ�ำเป็นส�ำหรบั

การท�ำงานบนเรือ ดังนั้นจะเห็นว่าการเรียนที่ศูนย์ฝึกพาณิชย์นาวี

เป็นลักษณะโรงเรียนประจ�ำ เราพยายามที่จะสร้างสภาพแวดล้อมให้

เหมาะสมในการเรียนให้เหมือนกับการท�ำงานบนเรือ ผู้เรียนจะต้องมี

การแสดงออกหรอืปรบัตวัในการเผชญิกับแรงกดดนัต่างๆ ดงัน้ัน การ

ทดสอบที่นอกเหนือจากหลักสูตรเหล่าน้ีก็คือการคัดสรรบุคลากรให้

พร้อมและมีทักษะที่จ�ำเป็นต่อการท�ำงาน 

ค้นหา ‘ช้างเผือก’ คัดสรรบุคลากรที่ตรงกลุ่ม

	 ส�ำหรบัแนวโน้มบคุลกรทีต้่องการท�ำงานบนเรอืสนิค้าจากสถิติ

พบว่า เป็นกลุ่มรายได้ปานกลางไปจนถึงยากจน แต่เป็นผู้ที่ต้องการ

ใช้ความรู้ ความสามารถ ความอดทนเพ่ือแลกกับความส�ำเร็จหรือ

ฐานะทางสังคมและความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น เหตุนี้ การส่งเสริมคนท�ำงาน

บนเรือ ก็อาจจะเสนอโอกาสเหล่านี้ให้คนรุ่นใหม่ในกลุ่มที่ต้องการยก

ระดับสถานะทางสังคม หรือการร่วมกับเอกชนในการสนับสนุนทุน

การศึกษา ในลักษณะค้นหา ‘ช้างเผือก’ ตามโรงเรียนในต่างจังหวัด 

ทั้งเป็นการสร้างบุคลากรรุ่นใหม่ให้ตรงกลุ่ม และตรงกับเป้าหมายใน

การผลิตบุคลากรเพื่อท�ำงานบนเรือ 

	 “เรียนท่ีน่ีจบมามีงานท�ำ ค่าตอบแทนสูง ออกแบบชีวิตเองได้ 

ดังนั้นส�ำหรับคนที่ต้องการโอกาสจริงๆ ผมเชื่อว่าการเรียนท่ีศูนย์ฝึก

พาณิชย์นาวีคือการเริม่ต้นสร้างโอกาสทีดี่ อาจไม่เหมาะกับทกุคน แต่

เหมาะส�ำหรับคนที่ต้องการโอกาสและพร้อมจะเติบโต”

	 สุดท้ายน้ี การแก้ปัญหาด้านการขาดแคลนแรงงานทาง

ทะเล จะต้องร่วมมือเพ่ือแก้ไขร่วมกันท้ัง ภาครัฐ ภาคเอกชน และ

กลุ่มแรงงานทางทะเลตลอดจนทุกหน่วยท่ีเก่ียวข้อง มีการให้การ

สนับสนุน ส่งเสริม การให้ความรู้ การพัฒนาอย่างต่อเร่ือง ในการ

ผลิตบุคลากรด้านพาณิชย์นาวี เช่น การผลักดันทางภาครัฐให้เกิด

ความยอมรับคนเรือไทยไปท�ำงานกับสายเรือต่างประเทศ การร่วม

มือกับนานาชาติเพ่ือส่งเสริมโครงการพัฒนาศักยภาพของแรงงาน

ด้านน้ี หรือการท่ีภาคเอกชน (บริษัทเดินเรือ) ในการร่วมกันฝึก

อบรมนักเรียนฝึก ท่ีเข้ารับการฝึกในเรือสินค้า ส่วนกลุ่มสหภาพ

แรงงานฯ มีการร่วมกันสร้างบรรทัดฐานเก่ียวกับการคุ้มครอง

สวัสดิภาพแรงงาน การร่วมเสนอข้อก�ำหนด และกฎหมายส�ำคัญๆ 

ที่เก่ียวข้องกับแรงงานทางทะเล
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แ  ม้สถานการณ์ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 

(COVID-19) ได้ทุเลาลงแล้ว ทว่าธุรกิจยังมีความเสี่ยง

ของการหยุดชะงักของห่วงโซ่อุปทานในอุตสาหกรรมการ

ขนส่งทางทะเล รายงานของ Global Maritime Issues 

Monitor ระบุว่า อุตสาหกรรมการขนส่งทางทะเลจะได้รับผลกระ

ทบจากกฎระเบียบด้านสิ่งแวดล้อมในการลดคาร์บอนไดออกไซด์ 

(CO2) ในขณะเดียวกัน ปัญหาการขาดแคลนแรงงานทางทะเลก็เป็น

อีกประเด็นที่น่าสนใจ ด้วยค่านิยมในการท�ำงานยุคใหม่ ธุรกิจอาจไม่

สามารถดงึดดูและรกัษาลกูเรอืไว้ได้ นบัเป็นความท้าทายของอตุสาห 

กรรมการขนส่งทางทะเล 

	 กัปตันสุเทพ ตระนันทสิน รองประธานกรรมการบริหาร 

บริษัท อาร์ ซี แอล จ�ำกัด (มหาชน) กล่าวว่า ปี 2565 ปัญหาของ

เจ้าของเรอืไทย ได้แก่ ราคาเชือ้เพลงิสงูขึน้ ค่าระวางเริม่มสีญัญาณลด

ลงอย่างเห็นได้ชัด และกฎระเบียบใหม่ด้านสิ่งแวดล้อมขององค์การ

การเดินเรือระหว่างประเทศ (IMO) ว่าด้วยคาร์บอนเป็นศูนย์ภายใน

ปี 2050 น�ำไปสู่กลยุทธ์เพื่อการลดคาร์บอนในกิจกรรมการขนส่งทาง

ทะเล ตัวอย่างที่เห็นได้ชัดคือ บริษัทเดินเรือรายใหญ่ระดับโลกต่างสั่ง

ต่อเรอืใหม่ท่ีมคีวามทันสมยัและลดการปล่อย CO2 เพ่ิมข้ึนเป็นจ�ำนวน

มาก แต่ทีก่�ำลงัสร้างปัญหาและมแีนวโน้มว่าจะรนุแรงข้ึนทกุขณะ คอื

การขาดช่วงของแรงงานทางทะเล ทัง้ในระดบันายประจ�ำเรอื (Officer) 

และลูกเรือ (Rating)

วิกฤตขาดแคลนคนประจ�ำเรือ

	 รายงานของ BIMCO,Seafarer Workforce Report 2021 ได้

ระบุถึงปริมาณคนประจ�ำเรือทั่วโลกอยู่ที่ประมาณ 1,892,720 คน ใน

จ�ำนวนนีเ้ป็นบคุลากรระดับนายประจ�ำเรอื (Officer) จ�ำนวน 857,540 คน 

ขณะที่ความต้องการบุคลากรกลุ่มนี้จ�ำนวน 883,780 คน จากตัวเลข

ดังกล่าวจะเห็นว่าความต้องการของตลาดงานในส่วนนี้ยังขาดแคลน

นายประจ�ำเรอือยู่กว่า 26,000 คน ทัง้คาดว่าในปี 2025 จะขาดแคลน

กว่า 105,000 แสนราย

	 ตรงกันข้ามกับปริมาณบุคลากรในส่วนลูกเรือ (Rating) ในปี 

2021 ทั่วโลกมีจ�ำนวน 1,035,180 คน ขณะที่ความต้องการบุคลากร

อยู่ที่ 997,540 คน โดยจะเห็นว่าบุคลากรในส่วนลูกเรือท่ีเกินความ

ต้องการของตลาดเล็กน้อยประมาณกว่า 37,000 คน แต่พิจารณาว่า

เป็นการโอเวอร์ซพัพลายในเชงิคณติศาสตร์ เนือ่งจากสถานการณ์ท่ีแท้

จรงิจากการสอบถามผูป้ระกอบการสายเรอืท้ังในและต่างประเทศระบุ

ตรงกันว่ายังขาดแคลนแรงงานในส่วนของลูกเรืออยู่อีกมาก และมอง

จากปัจจยัการมเีรอืใหม่ถูกสัง่ต่อเพ่ิมขึน้จ�ำนวนมาก สะท้อนว่าตลาด

ยังต้องการคนประจ�ำเรืออีกจ�ำนวนมากเช่นกัน 

สร้างกะลาสีรุ่นใหม่
แก้วิกฤตขาดแคลนคนประจ�ำเรือ 

เฟ้นหา DNA ลูกเรือ

กัปตันสุเทพ ตระนันทสิน     
รองประธานกรรมการบริหาร 
บริษัท อาร์ ซี แอล จ�ำกัด (มหาชน)  
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

	 กัปตันสุเทพ  วิเคราะห์ว่า สาเหตุการขาดแคลนแรงงานทาง

ทะเลน้ันจากหลายปัจจัย ทั้งในระดับปัจเจกบุคคล ความเหนื่อยล้า 

ความตึงเครียดจากการท�ำงาน ความปลอดภัย ท้ังค่านิยมในการ

ท�ำงานเริ่มปรับเปลี่ยนไปตามกระแสสังคม ส่งผลให้การเรียนเพ่ือ

ท�ำงานบนเรือไม่ได้รับความนิยมเหมือนเช่นในอดีต และหากเพ่ิม

ปริมาณโดยไม่ใส่ใจคุณภาพ แรงงานก็อาจจะไม่สามารถปฏิบัติงาน

บนเรือสินค้าได้จริงๆ ซึ่งนับเป็นปัญหาที่ส่งผลกระทบอย่างมากต่อ

ธุรกิจเรือไทย

	 ขณะที่แรงงานเก่าท่ีท�ำงานบนเรืออยู่แล้ว พอเก็บเงินได้พอ

ประมาณก็จะเลิกอาชีพคนประจ�ำเรือ หรือไปท�ำงานบนฝั่งแทน ส่ิง

เหล่านีเ้ป็นค่านิยมท่ีเกิดขึน้ท่ามกลางวิกฤตขาดแคลนคนเรอื อย่างไร

ก็ตาม การขาดแคลนลกูเรอืส�ำหรบัธุรกิจรายใหญ่นัน้อาจไม่ใช่ปัญหา 

ซึ่งสามารถจูงใจบุคลากรมาท�ำงานโดยให้ค่าตอบแทนสูงได้ แต่จะ

กระทบโดยตรงกับกลุม่บรษิทัเรอืเช่า ธุรกิจรายขนาดกลาง และขนาด

เล็กที่ไม่มีเงินทุนมากพอ 

โครงการ DNA ลูกเรือ บ่มเพาะกะลาสีรุ่นใหม่  

	 ทีผ่่านมาทกุภาคส่วนต่างร่วมมอืกันผลติและพัฒนาคนประจ�ำเรอื

ให้มคุีณภาพและเพียงพอ เช่น การไปโปรโมท หรอืท�ำโรดโชว์ กิจกรรม

ตามโรงเรยีนและสถานศกึษาต่างๆ ในต่างจงัหวัด โดยร่วมกันทัง้ภาค

เอกชนเจ้าของเรือ สมาคมเจ้าของเรือไทย สถานศึกษา และศูนย์ฝึก

พาณิชย์นาวี เพื่อให้ข้อมูลด้านอาชีพบนเรือแก่ผู้สนใจ พร้อมแนะน�ำ

ถึงโอกาสดีๆ ที่จะได้รับ โดยความร่วมมือในส่วนนี้เพื่อการคัดสรรคน

ประจ�ำเรือตั้งแต่เริ่มต้น ทั้งการสนับสนุนด้านทุนการศึกษา หรือทุนกู้

ยืมเพื่อมอบโอกาสให้แก่ผู้ที่ขาดแคลนและต้องการยกระดับคุณภาพ

ชีวิตให้ดียิ่งขึ้น  

	 กัปตันสุเทพ  มองว่า การคัดเลือกบุคลากรในพ้ืนท่ีโรงเรียน

ต่างจังหวัด หรือบุคคลที่ขาดแคลนโอกาส คือการตอบโจทย์ความ

ต้องการงานในยุคใหม่ ทั้งมองว่าการคัดสรรคนเพื่อมาท�ำงานบนเรือ

เป็นสิ่งส�ำคัญ การคัดเลือกบุคลากรเพื่อเข้าเรียน และท�ำงาน ในอดีต 

อาจเป็นการชักจูงจากผู้ปกครองให้บุตรหลานเข้ามาเรียนเพื่อท�ำงาน

บนเรอื ขณะท่ีผูเ้รยีนเองอาจไม่ได้ประสงค์ทีจ่ะเรยีนด้านน้ีจรงิๆ ท�ำให้

เกิดปัญหาการหายไประหว่างเรยีน หรอืท�ำงานบนเรอืไปซกัระยะก็หา

งานท�ำบนฝั่ง

	 รวมทัง้การรว่มกนัพัฒนาหลักสตูรระยะสั้นเพือ่เพิม่แรงงานใน

ส่วนลูกเรอื ระหว่าง RCL และศนูย์ฝึกพาณิชย์นาว ีเช่น ‘โครงการ DNA 

ลกูเรอื’ คอืถ้าสอบสมัภาษณ์ผ่านก็ออกค่าใช่จ่ายในการศกึษาให้ก่อน 

(ผ่อนคืนหลังท�ำงานมีรายได้) เป็นหลักสูตรระยะสั้น เรียนประมาณ 4 

เดือนกว่า เพ่ือตอบสนองคนท่ีต้องการท�ำงานบนเรือจริงๆ โครงการ

ด�ำเนนิมาประมาณ 2 ปี ปัจจบุนัมผีูฝึ้กอบรมผ่านหลกัสตูรนี ้100 กว่า

คนที่ได้ท�ำงานบนเรือ และจะเป็นหลักสูตรที่ด�ำเนินต่อไป  

	 “อาชีพคนเรืออาจไม่ใช่คนเรียนเก่ง จากประสบการณ์คือคนที่

เรยีนในระดับกลางๆ มาจากครอบครวัทีฐ่านะไม่ค่อยด ีหรอืเริม่ต้นจาก

ศนูย์ แต่มคีวามมุง่มัน่ในการพัฒนาตนเอง การโรดโชว์ก็ไม่ใช่ไปหลอก

คนมาเรยีน หรอืบอกแค่ว่าจบแล้วมงีานรองรบั รายได้ดี แต่ยังชีแ้จงให้

ชัดเจนถึงลักษณะงานบนเรือ และสิ่งท่ีจะเจอเมื่อต้องปฏิบัติงานจริง 

โอกาสในอาชีพ เหล่านี้เพื่อสร้างความเข้าใจให้ผู้เรียนตั้งแต่ต้น”

แนะปรับปรุงขั้นตอนสอบเลื่อนระดับ 

	 อกีปัญหาท่ีส�ำคญัท่ีควรได้รบัการปรบัปรงุ คือ ประกาศและกฎ

ระเบียบต่างๆ ของภาครัฐที่ไม่เอื้ออ�ำนวยต่อการประกอบอาชีพ หรือ

ความก้าวหน้าในอาชพี อาท ิประกาศกรมเจ้าท่า 193/2563 ทีก่�ำหนด

หลักเกณฑ์ วิธีการ และเงื่อนไขในการสอบความรู้ความสามารถด้าน

ภาษาอังกฤษ ในการสื่อสารส�ำหรับการขอรับประกาศนียบัตรนาย

ประจ�ำเรือ ฝ่ายเดินเรือ และฝ่ายช่างกล ต้องยื่นคะแนนภาษาอังกฤษ 

(TOEIC) อย่างน้อย 500-600 คะแนน ตามเกณฑ์ที่ก�ำหนดประกอบ

การจัดท�ำประกาศนียบัตรฯ 

	 กัปตนัสเุทพ  มคีวามเหน็ว่า ระเบยีบและขัน้ตอนบางอย่างเป็น

อปุสรรคของคนท�ำงานบนเรอืทีข่ึน้ฝ่ังมาเพ่ือสอบเลอืนชัน้ ซึง่อาจต้อง

ใช้เวลาประมาณ 6 เดือน การข้ึนฝั่งมาสอบเท่ากับรายได้ขาดหาย

ไปช่วงหน่ึง คนเรือบางส่วนก็อาจหางานบนฝั่งท�ำเสียเลย ส่ิงเหล่าน้ี

สะท้อนถึงความเชื่อมั่นในรายได้และการเติบโตอย่างมั่นคงในอาชีพ 

ดังนั้น เรื่องน้ีจะเข้าหารือกับกรมเจ้าท่าในการก�ำหนดแนวทาง หรือ

ปรับปรุงระเบียบการต่างๆ เพ่ือลดอุปสรรคของการสอบเลื่อนระดับ

ของคนเรือ และก�ำหนดแนวความรู้การสอบเลื่อนระดับที่เหมาะสม 

ลดข้ันตอนและเวลา เพ่ือให้คนประจ�ำเรือสามารถวางแผนการสอบ

และการท�ำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

	 ด้านการแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า กัปตันสุเทพ กล่าวว่า บริษัท 

RCL มนีโยบายไม่แบ่งแยกเชือ้ชาต ิและส่งเสรมิให้บคุลากรของ RCL 

มีทัศนคติที่ดีระหว่างกันไม่ว่าจะเป็นเชื้อชาติไหน อนึ่งเราท�ำงานเป็น

เหมือนครอบครัวเดียวกัน เมื่อมาปฏิบัติงานบนเรือ RCL  ประกอบ

กับเมื่อมองดูแนวโน้มแรงงานทางทะเลยังคงขาดแคลน บริษัทฯ จึง

ได้มีนโยบายในการใช้ลูกเรือเมียนมามากขึ้น เพื่อบรรเทาปัญหาการ

ขาดแคลนลกูเรือไทยในอนาคตอนัใกล้นี ้และข้อดขีองแรงงานเมยีนมา

คอื มพ้ืีนฐานในการสือ่สารภาษาองักฤษทีด่ ีและมวัีฒนธรรม,ศาสนา 

คล้ายคลงึคนไทย และมทีศันคตท่ีิดต่ีอแรงงานไทย  ส�ำหรบัภาพใหญ่

ของการแก้ปัญหาขาดแคลนแรงงาน การจัดให้มีสวัสดิการคุ้มครอง

แรงงานบนเรือที่มีมาตรฐาน ปลอดภัย และแก้ไข ปรับปรุงประกาศ 

และกฎระเบียบต่างๆ เพ่ือลดขั้นตอนในการประกอบอาชีพ เพ่ือให้

แรงงานสามารถจดัการเวลา วางแผนอนาคต และมองเหน็การเตบิโต

ในอาชพีคนประจ�ำเรอืได้ ส่ิงเหล่านีจ้ะสร้างอนาคตให้คนประจ�ำเรอืรุน่

ใหม่ที่มองเห็นโอกาสและการเติบโตที่ดีได้ 
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Tackling the problem of 
Thai crew shortage

The development of personnel in the field of merchant 

marine required for working as the seafarers in the 

international cargo ships around the globe has a tendency 

of increasing shortage.  The reason partly comes from the 

rapid expansion of marine transport industry during the past periods.  

Another main factor is involved with the working culture of the young 

generation.  These issues are challenging for the agencies which 

have played the important roles of producing the personnel in the 

position of seafarers amidst the social and culture context and the 

changing attitude.

	 Mr. Wiwat Chidcherdwong, Director of Merchant Marine 

Training Centre, said in the overall picture of the nation that the 

volume of producing the personnel on merchant marine for working in 

the international cargo ships was not enough for the big companies’ 

expansion of merchant ship fleet which was over 40 ships.  These 

companies were popular for the Thai people to work for.  Particularly 

for the position of marine engineering, there was a trend of great 

shortage in the near future.

	 The difficulties which have resulted in the shortage of seafarers 

worldwide have the tendency to increase continuously at the present 

time.  In this matter, Mr. Wiwat opinioned that such difficulties came 

from the key factors in two sides.  Firstly, it was involved with the 

attitude of the young generation.  It was viewed that the ship work was 

hard to do.  The workplace contained the unwanted things.  Secondly, 

the Thai culture gave the importance to the family institution.  When 

working on the cargo ships, the seafarers had to leave from their 

houses or families for a long time.  This had led to the happening of 

home sick.  It might affect the work performance and the constraints 

on courage to get out of the comfort zone for working in the foreign 

ship liners.

Increasing volume of students and extending short courses

	 The Merchant Marine Training Centre has produced the 

personnel at Management level (five-year course) and Operational 

level (two-year course).  The course consists of the fields of navigation 

and marine engineering.  According to the statistics made during the 

past five years, it indicated that the number of applicants wishing to 

study in the field of navigation is over the field of marine engineering 

in the proportion of 60 and 40.  In 2022, the center could receive 

the students for about 168 persons.  Of this number, it is composed 

of the students in the field of navigation (119 persons) and marine 

engineering (49 persons).  When taking into account the trend of 

shortage on the personnel who has worked on the cargo ship and the 

organizing of training courses for increasing the volume of students, 

it is quite few.  It is ordinary for the students to miss out during the 

study or the seafarers to disappear during working.  Accordingly, in 

the academic year of 2023 the Merchant Marine Training Center will 

accept more students, increasing from 168 persons to 230 persons 

per year.  It is divided into the field of navigation (140 persons) 

and the marine engineering (90 persons).  Within five years, it is 

anticipated to increase the personnel into the marine labor market 

for about 1,150 persons.  But this volume is not enough for the real 

demand of labor market on board.

Mr. Wiwat Chidcherdwong   
Director
Merchant Marine
Training Centre 

aims to manage marine labor 
shortage, supplement courses and 
skills, and build seafarers for labor 
issues in the next generation

Merchant Marine Training Centre 
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	 Another interesting issue is that the students who have 

completed from the Merchant Marine Training Centre would get 

the certificate of bachelor degree.  In the social context and the 

working culture of the young generation, part of them may select 

to work on shore, depending on the reasons of each person.  But 

most of them select working on board.  Hence, the Merchant Marine 

Training Centre has reviewed the existing courses which may not 

be enough for the challenging issues of the labor market in the 

new era.  This would lead to the development of more courses for 

1-2 courses.

	 “I am talking to the courses without the degrees which take 

a short period of time and meet the needs of the persons wishing to 

work on board.  Especially for the position of seafarer, the initiative 

on this course is made in line with the IMO Model which focuses on 

specific skills required for working on board.”

	 The short courses are permitted to receive the students include 

the Officer,In charge pf a navigational watch, and In charge of an 

engineering watch.  The duration of the study is about two years 

in addition to the practical training at the Merchant Marine Training 

Centre and the marine training in cooperation with the foreign 

cargo ship.  After completing the study, the students would have 

the opportunity to take exam for promotion and get Certificates of 

Competency, COC.  The volume of more short courses would be 

increase along with the demand of labor market which focuses on 

producing the personnel to serve for Ship engaged on near-coastal 

voyages or Near-coastal voyages.  This would meet the demand 

of labor market, particularly for the position of Officer in charge of 

marine engineering.

Completing on maritime for completely working on board 

	 In order to increase the volume of labors on board under 

the related factors and conditions, it is necessary to determine the 

solution to the problems.  In this regard, the possible guidelines for 

managing the students who have completed their study from the 

Merchant Marine training Centre and can work on board completely 

without missing should start with doing something as below:

	 1. It should provide knowledge and understanding on the 

qualification of career, starting from coming to study in the education 

institution.  Accordingly, the students and their parents should make 

understanding on the overall picture of future career or co-plan for 

the future.  The parents should be open-minded and point out the 

fact of study for working on board.

	 2. It should screen the personnel through cooperating with 

the commercial shipping companies.  Besides it would also provide 

the fellowship for study and the student loan in order to express for 

job security, having good future and upgrading to the social status 

in this field.

	 3. It should adjust a good mindset for working on board.  In 

this regard, it should illustrate the picture of a good future.  But it 

should build the attitude or adjust the good mindset for working in 

this filed.  This is an attempt to make confidence in growing with 

progress for this career.  This would help create the picture in a 

concrete term and present the good model of personnel who is 

successful in this field.

	 The development of soft skill is essential for working on board.  

It can be seen that the study at the Merchant Marine Training Center 

is in the nature of boarding school.  It is an attempt to create the 

environment proper for the study.  It seems to be working on board.  

The students have to express or adjust themselves in confronting 

with the pressures.  Hence, another test which is beyond these 

courses is to recruit the personnel to be ready and be fulfilled with 

the essential skills required for working.

Searching for the talented person through selecting from the right group

	 According to the statistics on the trend of personnel wishing to 

work for the cargo ships, it indicated that such personnel came from 

the moderate income group to the poor.  But this kind of personnel 

wished to use his knowledge, ability and patience in exchange for 

accomplishment, social status, and better way of living.  Accordingly, 

the promotion of the personnel wishing to work on board may present 

a good opportunity of social status for the young generation.  The 

cooperation with the private sector in the form of fellowship would 

help seek for the talented person in the schools located in the 

provinces.  In the meantime, it would also create the new kind of 

personnel from the right group in line with the goal of producing the 

personnel working on board.

	 “The students who have studied at the Merchant Marine 

training Centre can complete the course, get the job done with a high 

remuneration, and design their lives by themselves.  Accordingly, 

those students would get the real opportunities.  I am confident that 

the study at the Center is a starting point to create a good opportunity.  

It may not be appropriate for everyone, but may match with those 

acquiring the opportunities and being ready to grow.”

	 Finally, the solution to the marine labor shortage relies on the 

cooperation among the government agencies, the private sector 

organizations, and the marine labor groups as well as the relevant 

agencies, through supporting, promoting, and providing knowledge 

and development efforts on producing the personnel on maritime.  

For instance, it should push the government to make acceptance on 

the Thai seafarers to work for the foreign ship liners.  It should make 

collaboration with the international community in order to promote 

the project for enhancing the potential of the labors in this field.  It 

should encourage the private sector, through the shipping companies, 

to co-organize the training courses for the students who are interested 

in learning on the cargo ships.  Meanwhile, the labor union is supported 

to join hands on creating the norms involved with the protection 

of labor welfare and the submission of main regulations and laws 

associated with the marine labor.
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and solving seafarer shortage crisis

Seeking DNA for creating new 
generation of crew 

Although the COVID-19 epidemic situation has subsided, 

the businesses have still confronted with the risks of 

supply chain disruption in the maritime transport industry.  

According to the Global Maritime Issues Monitor, it 

indicated that the marine transport industry would be affected by 

the environmental rules concerning CO2 reduction.  In the meantime, 

the maritime labor shortage was another challenge issue.  Owing to 

new generation people have less interesting to have carrier part to 

be seafarer, so ship owning business is facing difficulties to have 

replacement qualify crew and retain their crew to serve on board as 

long as to the same in the past. 

	 In this matter, Captain Sutep Tranantasin, Executive Vice 

President of RCL Shipmanagement Pte. Ltd., expressed his opinion 

that the problems that the Thai ship owners faced in 2022 is rising 

of oil prices, the freight rate is alarming of sharply dropped, and 

International Maritime Organization (IMO)’s new environmental rules 

concerning zero carbon by 2050 which led to the formulation of carbon 

reduction strategies for maritime transport activities. Recently the 

global main line operators companies’ ordering  high of numbers of 

new design  shipbuilding with high efficiencies & alternative fuel  to 

reduce CO2 emission including high degree of heavy shortage of 

seafarer in near future. 

Crisis of seafarer shortage 

	 According to 2021 BIMCO report on seafarer workforce, it 

mentioned about the number of global seafarers (1,892,720 persons).  

Of this number, it was the personnel at the level of “Officer” for about 

857,540 persons.  But the demand for the level of “Officer” was 

883,780 persons.  Currently, the demand of the officers/engineers 

are shortage about 26,000 positions and expected to be shortage 

by 105,000 positions in 2025.  On the contrary, the number of 

personnel at the level of “Rating” worldwide in 2021 was 1,035,180 

persons versus the demand of 997,540 positions or over supply of 

37,000 positions .  This was regarded as the oversupply shortage 

in the mathematics model.  According to the opinion of local and 

foreign ship liners, they lacked many workforces, especially the 

rating.  When looking at the increasing number of new shipbuilding 

orders, it reflected that the labor market had still demanded a lot of 

seafarers.

	 Captain Sutep made analysis that the reasons of maritime 

labor shortage came from many factors including the individual factor, 

the fatigue, the work-related status, the safety, and the changing 

work values associated with the social trend.  These factors had 

an influence upon studying in the Nautical Academy is not popular 

any more.  In case the number of seafarers was increased without 

Captain Sutep Tranantasin
Executive Vice President
RCL Shipmanagement Pte. Ltd. 
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qualities, these seafarers may unable to perform as per owners’ 

expectation to serve the purpose.  These difficulties would greatly 

affect the Thai ship business.

	 When the workforces working on board could collect enough 

money, they would give up to earn a living for the career of seafarers 

or turn to work on shore instead.  This was the nature of value which 

appeared amid the crisis of crew shortage.  However, the rating 

shortage for the big businesses might not be a case.  It was because 

the businesses could induce the personnel to work with a high return.  

But it would affect directly to the ship rental companies and SME 

businesses which have not had enough capital.

Creating DNA for crews and incubating new generation of crews

	 In the past, every sector joined hands in producing and 

developing the seafarers in the qualitative and sufficient manner.  For 

example, the organizing of promotional activities or roadshows in the 

schools and the educational institutions in the provinces was made 

in collaboration with various kinds of private sector organizations 

like ship owners, Thai Shipowners’ Association, education institution, 

and Maritime Training Center.  These activities would provide the 

information on working on board for those interested and introduce the 

good opportunity from such working.  Such activities were regarded 

as the recruitment of seafarers to work on board from the beginning.  

This could be seen through providing fellowship or loan for them.  

This would be the good opportunity to the needy and those required 

to upgrade better quality of life.

	 Captain Sutep opinioned that the recruitment of personnel 

in the areas of provincial schools or the needy was the solution to 

the labor demand in the new age.  He added that the recruitment 

of personnel to work on board was important.  The recruitment of 

personnel to learn and work in the past was made through persuading 

the parents in order to advise their children to learn how to work on 

board.  The learners themselves might not wish to learn from this 

field.  As a result, there were some learners missing from the class.  

Or they worked on board for some time and then they looked for the 

job on shore.  In this matter, the development of short courses was 

made to increase the number of labors, especially for the rating.  

The project entitled “DNA for crews” was the collaboration between 

RCL Shipmanagement Company and Maritime Training Center.  

When the learners pass the interview, the project is willing to pay the 

expenses first.  Such learners would pay money back to the project 

after they earn money from work.  The duration of the short course 

is over four months.  This course would serve for those wishing to 

work on board.  After the project has been implemented for about 

two years, over 100 trainees who have passed the training course 

can work on board.  Then the course would further continue.

	 Captain Sutep added that “The career of seafarer is not recruited 

by the best students.  From the previous experiences, it would be 

the students with an average grade.  These students came from 

their families which had poor status or start from zero.  But they are 

committed to develop themselves.  The roadshow activity is not aimed 

to deceive the learners to take the course or provide the information 

about getting the job done with a high income after finishing the course.  

But it should explain clearly about the nature of working on board, the 

work in practice, and the career path.  This information would make 

understanding for the learners from the beginning.”

Advice on improvement of exam process for promotion

	 Another main problem required for improvement is the 

government regulations and announcement which are not conducive 

for earning a living or promoting the career path.  For instance, the 

Maritime Department’s Announcement No. 193/2563 concerning 

the criteria, methods and conditions of exam for communicative 

English proficiency is required for getting the certificate for the levels 

of “Officers”, “Navigation officers”, and “Mechanic officers”.  They 

have to submit the result of TOEIC test with the score of 500-600 

marks according to the specified criteria.

	 Captain Sutep gave his opinion that some regulations and work 

processes had obstructed the personnel who worked on board and 

went ashore for taking the promotional exam.  It took time for about 

six months.  In this regard, the seafarers’ landing for exam would lose 

their income for some periods.  Such seafarers might find the job 

on shore instead.  This reflected the confidence in income and the 

security of career growth.  Accordingly, this issue will be brought to 

attention to the Maritime Department in order to formulate guidelines 

or improve regulations and determine appropriate knowledge for the 

promotional exam.  This would help reduce work procedures and 

time.  The seafarers can make planning for exam and work methods 

in an efficient manner.

	 Captain Sutep said about the facing problem that RCL 

Shipmanagement Company focused on a non-racial discrimination 

policy and promoted its staff to have the good attitude among the 

others without regard to any nationality.  When its staff works on board 

for RCL ships and it has the tendency for the maritime labor shortage, 

the company turned to rely more on the Myanmar rating in order to 

ease the Thai rating shortage in the near future.  The advantages of 

Myanmar labor include the good foundation of communicative English, 

the similarity of culture and religion with Thailand, and the good attitude 

toward the Thai labor.  The big picture of the solution to the labor 

shortage is to provide the welfare for protection of labors for working 

on the safe and standard ships, and make correction and improvement 

on announcement, and rules and regulations for reducing the methods 

of making a living in order that the labor can manage time, plan for 

the future, and prospect the career growth of seafarers.  This proposal 

would create the future for the new generation of seafarers who expect 

the good opportunity and the stable growth.
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INTERVIEW

เช้ือเพลิงทางเลือกและ
เทคโนโลยีการลดก๊าซเรือนกระจก

ก ารขนส่งทางทะเลเผชิญความท้าทายมาอย่างยาวนาน

ในการลดและระงับการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ 

และการสร้างความมัน่ใจว่ารูปแบบการขนส่งใหม่ๆจะมี

ความเหมาะสมกับสงัคมท่ีปราศจากคาร์บอน เมือ่กุญแจ

ส�ำคญัสูค่วามส�ำเร็จของการขนส่งทางทะเลท่ีปราศจากคาร์บอนในเชิง

เทคโนโลยีคือการพัฒนาเชือ้เพลงิทีป่ล่อยก๊าซเรอืนกระจกน้อยลงหรอื

เป็นศนูย์ และการพัฒนาระบบการให้ก�ำลงัของเครือ่งยนต์ ดังนัน้ความ

คิดริเริ่มเพื่อพัฒนาเทคโนโลยีดังกล่าวมากมายได้ถูกเริ่มต้นไปแล้ว

	 ในปีพ.ศ.๒๕๖๕ โครงการพัฒนาเทคโนโลยีเพ่ือการปล่อยก๊าซ

เรือนกระจกจากการขนส่งทางทะเลเป็นศูนย์ (ผู้จัดการโครงการ คือ 

คุณ ฮิโรอะกิ ซาคาชิตะ, ประธานและประธานเจ้าหน้าที่บริหารคลาส

เอ็นเค) ซึ่งได้รับความร่วมมือจากหลายภาคส่วนประกอบด้วย ภาค

อุตสาหกรรมในประเทศญี่ปุ่น, สถาบันการศึกษา และภาครัฐ รวมถึง

คลาสเอ็นเค ได้เผยแพร่รายงานสถานการณ์ในปัจจุบันและการคาด

การณ์ในอนาคตของเป้าหมายการปล่อยก๊าซเรือนกระจกจากการ

ขนส่งทางทะเลเป็นศนูย์ เช่น ข้อมลูการพัฒนาเทคโนโลยีและประเดน็

ที่เก่ียวข้องทางเทคนิค, การจ�ำลองสถานการณ์และแนวทางการลด

ก๊าซเรือนกระจกสุทธิเป็นศูนย์ภายในปีพ.ศ.๒๕๙๓ และการพัฒนา

กฎหมายเพ่ือให้สอดรับกับการพัฒนาเทคโนโลยี บทความฉบับน้ีได้

ตัดทอนเนื้อหาจากรายงานดังกล่าวมาบางส่วนเพ่ืออธิบายเก่ียวกับ

เชือ้เพลงิทางเลอืกและเทคโนโลยีการลดก๊าซเรอืนกระจก รายงานฉบบั

สมบูรณ์สามารถดาวน์โหลดได้จากลิงก์นี้ https://www.mlit.go.jp/

maritime/content/001484436.pdf 

	 รายงานผลการศึกษาของโครงการกล่าวถึงการพัฒนาล่าสุด

ของเทคโนโลยีเชื้อเพลิงทางเลือกและความท้าทายสรุปได้ดังนี้

เรือพลังงานไฮโดรเจน

	 ความกังวลอันดับแรกคือเมื่อใช้ก๊าซไฮโดรเจนเป็นเชื้อเพลิงใน

การสนัดาปโดยตรงส�ำหรบัเครือ่งจกัรใหญ่และเครือ่งก�ำเนดิไฟฟ้าตาม

วัฏจกัรดเีซล ในกรณีน้ีมคีวามจ�ำเป็นทีต้่องจดัหาอปุกรณ์จ่ายเชือ้เพลงิ

ทีส่ามารถทนแรงดนัสงูได้ (กล่าวคอื แรงดันขนาด ๓๐ - ๕๐ เมกะปาส

คาล หรอืมากกว่า) และการพัฒนาเทคโนโลยีเพ่ือแก้ไขอาการสนัดาป

ทีผ่ดิปกตใินเครือ่งยนต์ของวฏัจกัรออตโต (เช่น การน็อคในเครือ่งยนต์ 

และการจุดระเบิดผิดจังหวะ) 

	 และความกังวลอกีเรือ่งคอืความจ�ำเป็นในการพัฒนาเซลล์เชือ้

เพลิงไฮโดรเจนส�ำหรับเคร่ืองจักรใหญ่ในเรือขนาดใหญ่ และส�ำหรับ

เครือ่งจกัรใหญ่และเครือ่งก�ำเนิดไฟฟ้าในเรอืขนาดกลางและเลก็ เพ่ือ

ให้เซลล์เชือ้เพลงิแบบออกไซด์แขง็มปีระสทิธิภาพสงูขึน้ (ให้ได้ประมาณ

ร้อยละ ๖๐) เทยีบเท่ากับเซลล์เชือ้เพลงิท่ีใช้ในการขนส่งทางบก (ซึง่มี

ฉนวนกันความร้อนสูงจากการเปลี่ยนแปลงของอุณหภูมิขนาด ๕๐๐ 

- ๑๐๐๐ องศาเซลเซียสจากการให้พลังงานของเซลล์เชื้อเพลิง)

	 และไม่ว่าจะเป็นข้อกังวลในทางใดก็ตาม ประสทิธิภาพในการใช้

พ้ืนท่ี, วัสดแุละอปุกรณ์ทีส่ามารถทนต่ออณุหภูมติ�ำ่และการแตกเปราะ

ภาพจ�ำลองเรอืบรรทุกสนิค้าเทกองเพ่ือผ่านคลองปานามาทีใ่ช้เชือ้เพลงิก๊าซธรรมชาตเิหลวและพร้อมท่ีจะ

เปลี่ยนไปใช้ก๊าซแอมโมเนียเป็นเชื้อเพลิง โดยศูนย์วางแผนและออกแบบเรืออนุรักษ์สิ่งแวดล้อม (จีเอสซี)

ประเทศญี่ปุ่น ได้รับการอนุมัติในหลักการจากคลาสเอ็นเคในเดือนเมษายน พ.ศ.๒๕๖๕
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จากไฮโดรเจน และความปลอดภยัขณะเตมิเชือ้เพลงิไฮโดรเจนยังเป็น

ปัจจัยส�ำคัญในการพิจารณาการใช้เรือพลังงานไฮโดรเจนอีกด้วย

เรือพลังงานแอมโมเนีย

	 ข้อกังวลเรื่องแรกคือการสันดาปก๊าซแอมโมเนียโดยตรงใน

เครื่องจักรใหญ่และเครื่องก�ำเนิดไฟฟ้าต้องการเทคโนโลยีท่ีช่วย

จัดการก๊าซแอมโมเนียจากการเผาไหม้ที่ไม่สมบูรณ์และเทคโนโลยีท่ี

ช่วยลดปริมาณน�้ำมันเชื้อเพลิงส�ำหรับฉีดล่อให้เกิดการสันดาปที่ง่าย

ขึ้น นอกจากนี้ยังต้องมีการศึกษาในรายละเอียดเก่ียวกับก๊าซไนตรัส

ออกไซด์ซึ่งเป็นก๊าซเรือนกระจกประเภทหน่ึงท่ีเกิดจากการสันดาป

ก๊าซแอมโมเนียด้วย (เช่น การอธิบายกลไกการเกิดก๊าซไนตรสัออกไซด์ 

และการพัฒนากระบวนการยับยั้งการเกิดก๊าซดังกล่าว)

	 ในท�ำนองเดียวกับเรือพลังงานไฮโดรเจน ข้อกังวลอีกเรื่องคือ

ความจ�ำเป็นในการพัฒนาเซลล์เชือ้เพลงิ (ทัง้แบบการเปลีย่นจากก๊าซ

แอมโมเนียไปเป็นก๊าซไฮโดรเจน หรือ รีฟอร์มแอมโมเนีย และแบบใช้

ก๊าซแอมโมเนียเลยโดยตรง) ส�ำหรับเครื่องจักรใหญ่ในเรือขนาดใหญ่ 

รวมถึงเครื่องจักรใหญ่และเครื่องก�ำเนิดไฟฟ้าในเรือขนาดกลางและ

เล็กเพื่อให้เซลล์เชื้อเพลิงแบบออกไซด์แข็งมีประสิทธิภาพสูงขึ้น

	 และไม่ว่าจะเป็นข้อกังวลในทางใดก็ตาม การใช้ก๊าซแอมโมเนยี

หรอืรฟีอร์มแอมโมเนียโดยตรงส�ำหรบัระบบการจ่ายพลังงานและไอน�ำ้

บนเรอื, วัสดแุละอปุกรณ์ทีส่ามารถทนต่อกัดกร่อนและการรัว่ไหลของ

แอมโมเนยี, การเตมิเชือ้เพลงิแอมโมเนยี (ทีน่อกชายฝ่ัง), วธีิการป้องกนั

การกดักรอ่นและการรัว่ไหลของแอมโมเนยีรวมถงึเซนเซอรต์รวจจบั 

และเทคโนโลยีการบ�ำบดัก๊าซแอมโมเนีย (เช่น การไล่ก๊าซ, การรัว่ไหล

ของก๊าซ, การสญูเสยีก๊าซจากการจดัเก็บและแปรสภาพ) ยังเป็นปัจจยั

ส�ำคญัในการพิจารณาการใช้เรอืพลงังานแอมโมเนยีอกีด้วย

	 นอกเหนือจากความท้าทายในด้านเทคนิคแล้ว การจัดเตรียม

โครงสร้างพ้ืนฐานส�ำหรับระบบการจ่ายเชื้อเพลิง, มาตราฐานความ

ปลอดภัยของเรือ, ข้อก�ำหนดในเรื่องสมรรถนะของคนประจ�ำเรือและ

มาตรฐานในระดับนานาชาติ, การสรรหาและฝึกอบรมคนประจ�ำเรือ 

และการพัฒนาผูเ้ช่ียวชาญทางเทคนิคในภาคอตุสาหกรรมต่อเรอืและ

พาณชิย์นาวี ยังเป็นประเด็นท่ีส�ำคัญส�ำหรับการเปลีย่นไปใช้พลงังาน

ไฮโดรเจนหรือแอมโมเนีย โดยเฉพาะอย่างย่ิงก๊าซแอมโมเนียได้ถูก

หยิบยกขึ้นมาเป็นประเด็นส�ำคัญจากผลการประเมินผลกระทบสิ่ง

แวดล้อมอีกด้วย

เรือพลังงานมีเทน (ก๊าซไบโอมีเทน, ก๊าซมีเทนสังเคราะห์ 

หรือ อีมีเทน)

	 ตราบเท่าที่เป็นเรือพลังงานก๊าซธรรมชาติเหลว เรือประเภท

นี้สามารถถูกดัดแปลงให้ไปใช้เทคโนโลยีเชื้อเพลิงมีเทนได้ ในขณะ

เดียวกันก็มีความจ�ำเป็นต้องหามาตรการจัดการกับการร่ัวไหลของ

ก๊าซมเีทนจากการสนัดาปของเคร่ืองยนต์สีจ่งัหวะขนาดเลก็และขนาด

กลาง ปัจจุบนัการปรบัปรงุประสทิธิภาพของเครือ่งยนต์และการพัฒนา

ตวัเร่งปฏกิิรยิาเพ่ือลดผลกระทบของการรัว่ไหลของก๊าซมเีทนจากการ

เผาไหม้เป็นเชื้อเพลิงก�ำลังอยู่ในขั้นตอนการพิจารณา

	 อกีประเดน็หนึง่ท่ีอยู่ในข้ันตอนการพิจารณาคอืการวัดปรมิาณ

ก๊าซมีเทนที่รั่วไหลจากเครื่องอัดอากาศแรงดันต�่ำ, จากระบบจ่ายเชื้อ

เพลงิมเีทนและจากขัน้ตอนการไล่ก๊าซมเีทน เพ่ือเตรยีมมาตรการรับมอื

กับการรั่วไหลจากเหตุดังกล่าว

เรือพลังงานน�้ำมันไบโอดีเซล (ไบโอ/สังเคราะห์)

	 ถึงแม้ว่าน�ำ้มนัไบโอดเีซลซึง่เป็นน�ำ้มนัท่ีผ่านการแปรสภาพทาง

เคมีเป็นเมทิลเอสเตอร์ของกรดไขมันมีข้อได้เปรียบในเรื่องที่สามารถ

ผสมกับน�ำ้มนัเตาก�ำมะถันต�ำ่ได้และสามารถใช้ได้โดยตรงกบัเครือ่งจกัร

ใหญ่และเครือ่งก�ำเนิดไฟฟ้า แต่ก็ต้องค�ำนงึถึงปรมิาณก๊าซออกไซด์ของ

ไนโตรเจนทีม่ปีรมิาณมากจากการสนัดาป ดงันัน้ การควบคุมปรมิาณ

ก๊าซออกไซด์ของไนโตรเจนไม่ให้เกนิข้อก�ำหนดตามอนุสญัญาระหว่าง

ประเทศว่าด้วยการป้องกันมลพิษจากเรอืเป็นประเดน็ทีต้่องพิจารณา 

นอกจากนี้ยังมีความท้าทายอื่นๆอีกคือ การป้องกันการกัดกร่อนของ

น�ำ้มนัไบโอดเีซลต่อภาชนะกักเก็บและการก�ำจดักากของเสยีท่ีเกิดการ

ผสมของน�้ำมันไบโอดีเซลกับน�้ำมันเตา

	 นอกจากเร่ืองการจดัเตรยีมโครงสร้างพ้ืนฐานส�ำหรบัระบบการ

จ่ายน�ำ้มนัไบโอดเีซลแล้ว การสนบัสนนุแนวคดิการใช้น�ำ้มนัไบโอดเีซล

เพ่ือบรรลุเป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกสุทธิเป็นศูนย์ยังต้องการ

ความชัดเจนจากองค์การทางทะเลระหว่างประเทศอีกด้วย

	 นอกเหนอืจากการศกึษาการพัฒนาเชือ้เพลงิทางเลอืกดงักล่าว

ข้างต้น รายงานโครงการฯยังกล่าวถึงเทคโนโลยีเพ่ือช่วยลดการปล่อย

ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์โดยสรุปดังนี้

	 การขับเคล่ือนเรือด้วยพลังงานลมและพลังงานจากเซลล์แสง

อาทติย์ทีเ่ก็บในแบตเตอรีเ่ป็นเทคโนโลยีทีต่อบโจทย์ได้ก็จรงิแต่ปัจจบุนั

ยังไม่สามารถน�ำมาใช้เป็นแหล่งพลังงานหลักในการขับเคลื่อนเรือได้ 

เน่ืองจากขนาดของอุปกรณ์ยังเป็นอุปสรรคและศักยภาพในการเพ่ิม

ประสิทธิภาพการใช้พลังงานไม่แน่นอนเนื่องจากเป็นพลังงานจาก

ธรรมชาติ

	 เทคโนโลยีอื่นๆในปัจจุบัน เช่น การหล่อลื่นด้วยฟองอากาศใต้

ท้องเรอืสามารถช่วยเพ่ิมประสทิธิภาพการใช้พลงังานได้ประมาณร้อย

ละ ๒-๖, การใช้สีตัวเรือชนิดแรงเสียดทานต�่ำช่วยได้ประมาณร้อยละ 

๒-๕, การตดิตัง้อโุมงค์ไฮโดรไดนามกิทีซุ่ม้เพลาช่วยลดการใช้พลงังาน

ขับเคลือ่นได้ประมาณร้อยละ ๒-๕, การดัดแปลงหวัเรอืเพ่ือลดแรงเสยีด

ทานได้ประมาณร้อยละ ๒-๕ และการติดตั้งเครื่องก�ำเนิดไฟฟ้าด้วย

การน�ำความร้อนทิง้กลบัมาใช้ใหม่สามารถปรบัปรงุประสิทธิภาพการ

ใช้พลังงานได้ประมาณร้อยละ ๑-๕ และประสิทธิภาพของเทคโนโลยี

ดังกล่าวยังขึ้นกับรูปร่างของตัวเรือและสภาวะการใช้งานของเรืออีก

ด้วย เช่น ความเร็วเรือ, สภาพท้องทะเลและภูมิอากาศ

	 ในกรณีเรอืพลงังานไฟฟ้าจากแบตเตอรี ่ประสทิธิการใช้พลงังาน

จะข้ึนอยู่กับการบรหิารจดัการพลงังานไฟฟ้าและอตัราการใช้ประโยชน์

ของแบตเตอรี่ แนวทางนี้นอกจากสามารถช่วยให้บรรลุเป้าหมายการ

ปล่อยก๊าซเรือนกระจกสุทธิเป็นศูนย์แล้วยังสามารถใช้เป็นพลังงาน

ส�ำหรบัระบบขบัเคลือ่นหลกัในเรอืขนาดเลก็ หรอืระบบขบัเคลือ่นเสรมิ
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ในเรือขนาดใหญ่บางล�ำได้อีกด้วย อย่างไรก็ตามมีความจ�ำเป็นอย่าง

ย่ิงทีต้่องตระหนักว่าแบตเตอร่ีท่ีมีน�ำ้หนักเบาและมคีวามสามารถสูงใน

การกักเก็บพลงังานเชงิปรมิาตรยังไม่มใีช้ในเชงิพาณิชย์ และโครงสร้าง

พ้ืนฐานของจดุชาร์จพลงังานไฟฟ้าแรงดนัสูงเพ่ือการชาร์จเรว็ยังไม่แพร่

หลาย ดงันัน้ การชาร์จไฟฟ้าเข้าแบตเตอรีจ่ะใช้เวลานานมากกว่าการ

เติมเชื้อเพลิงประเภทอื่นๆ และน�้ำหนักของแบตเตอรี่จะมีผลต่อการ

เพิ่มขึ้นของน�้ำหนักเรือเป็นอย่างมาก

	 ส�ำหรบัเทคโนโลยีการดกัจบัก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์บนเรอื ใน

ทางทฤษฎีสามารถดักจับก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์จากท่อไอเสียของ

เรือได้มากถึงร้อยละ ๘๕-๙๕ ไม่ว่าจะเป็นการสันดาปของเชื้อเพลิง

ประเภทใดก็ตามและมีศักยภาพท่ีจะช่วยท�ำให้อัตราการลดลงของ

ก๊าซเรือนกระจกเป็นไปตามเป้าหมาย ปัจจุบันมีการทดสอบการดัก

จับก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์บนเรือด้วยอุปกรณ์สาธิตไปแล้ว จากการ

ทดสอบพบว่าความท้าทายของแนวทางน้ีคือ การพัฒนาเทคโนโลยี

เพ่ือบ�ำบัดไอเสีย (การลดสารประกอบไนเตรตและซัลเฟอร์) ส�ำหรับ

เชือ้เพลงิบางประเภทก่อนเข้าอปุกรณ์ดกัจบัก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์, 

คาร์บอนไดออกไซด์ที่ถูกดักจับมีน�้ำหนักมากและต้องการปริมาตร

ขนาดใหญ่ส�ำหรับกักเก็บ, วิธีการกักเก็บคาร์บอนไดออกไซด์ที่จุดสม

ดลุวัฏภาค, การปรบัปรงุอตัราการดกัจบัก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์, การ

พัฒนาสถานรีบัก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์กลบัข้ึนฝ่ังและการหาผูท้ีจ่ะมา

ด�ำเนนิธุรกจิขนส่งและกักเก็บก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในชัน้หินใต้ดนิ 

ประเด็นท่ีต้องค�ำนึงถึงอีกเรื่องคือมีการประเมินจากองค์กรพลังงาน

ระหว่างประเทศแล้วว่า ในปีพ.ศ.๒๕๙๓ ความต้องการกักเก็บก๊าซ

คาร์บอนไดออกไซด์นั้นจะมีมากถึง ๑.๙ กิกะตัน แต่ความสามารถ

ในการกักเก็บในชั้นหินใต้ดินนั้นมีเพียงแค่ ๐.๙ กิกะตันเท่านั้น

	 จากท่ีได้กล่าวไปท้ังหมดข้างต้นจะเห็นว่ามีความพยายามใน

หลายแนวทางเพ่ือให้บรรลเุป้าหมายการลดก๊าซเรอืนกระจกเป็นศูนย์ 

ในส่วนผูผ้ลติเครือ่งยนต์กม็คีวามพยายามในการพัฒนาเทคโนโลยีเพ่ือ

ตอบโจทย์เช่นกัน ล่าสดุบรษิทัเอม็อาเอ็น เอ็นเนอร์จ ีโซลชูนัและบรษิทั

มติซยุ อแีอนด์เอสประกาศว่าเครือ่งยนต์เชือ้เพลงิแอมโมเนยีสองจงัหวะ 

(ระบบเชือ้เพลงิร่วม, ๖๐- ความกว้างกระบอกสบู) เครือ่งแรกของโลก

ก�ำลงัจะถูกส่งมอบเพ่ือตดิตัง้บนเรอืในช่วงปลายปีพ.ศ.๒๕๖๗ บรษิทั

เอ็มอาเอ็น เอ็นเนอร์จี โซลูชันยังทิ้งท้ายด้วยว่าหากผลการใช้งานจริง

เป็นทีน่่าพึงพอใจจะมยีอดสัง่จองเพ่ือผลติเข้ามาอกีมาก ซึง่สอดคล้อง

กับงานวิจัยของศูนย์วิจัยคลาร์กสันส์ ข้อมูลดังกล่าว ณ เดือนตุลาคม 

พ.ศ.๒๕๖๕ บอกว่าเมือ่เครือ่งยนต์ส�ำหรบัเชือ้เพลงิทางเลอืกได้พัฒนา

ออกมาสู่ตลาดแล้วจะมีเรือพร้อมที่จะใช้แอมโมเนียเป็นเชื้อเพลิงถึง 

๑๓๐ ล�ำ และเรือพร้อมที่จะใช้ไฮโดรเจนเป็นเชื้อเพลิง ๖ ล�ำ นอกจาก

น้ีเว็บไซต์ออฟชอร์ เอ็นเนอร์จีก็มีบทความในท�ำนองเดียวกันว่าจาก

การส�ำรวจพบว่ามีเรือที่พร้อมเปลี่ยนไปใช้เชื้อเพลิงท่ีปล่อยคาร์บอน

ต�่ำคิดเป็นร้อยละของตันเนต ดังนี้ เชื้อเพลิงก๊าซธรรมชาติเหลว ร้อย

ละ ๓๘.๙ (จ�ำนวน ๗๘๑ ล�ำ), เชื้อเพลิงก๊าซปิโตรเลียมเหลว ร้อย

ละ ๒.๒ (จ�ำนวน ๘๖ ล�ำ) และ เชื้อเพลิงทางเลือกอื่นๆ ร้อยละ ๔.๓ 

(ทั้งหมดจ�ำนวน ๒๖๐ ล�ำ ประกอบด้วย เชื้อเพลิงเมทานอลจ�ำนวน 

๔๒ ล�ำ, เชื้อเพลิงก๊าซอีเทนจ�ำนวน ๑๑ ล�ำ, เชื้อเพลิงชีวภาพจ�ำนวน 

๕ ล�ำ, เชื้อเพลิงก๊าซไฮโดรเจนจ�ำนวน ๑๒ ล�ำ และพลังงานไฟฟ้าจาก

แบตเตอรีห่รอืระบบขบัเคลือ่นแบบไฮบรดิจ�ำนวน ๒๐๐ ล�ำ) ข้อมลูดัง

กล่าวอ้างอิงจากบทความที่ลิงก์ https://www.offshore-energy.biz/

clarksons-there-are-130-ammonia-ready-and-6-hydrogen-ready-

vessels-on-order/ 

	 จ�ำนวนเรือดังกล่าวชีใ้ห้เหน็ว่าล่าสดุมคีวามต้องการเปล่ียนไป

ใช้เคร่ืองยนต์เชื้อเพลิงเมทานอลมากข้ึน อันเป็นผลสืบเน่ืองมาจาก

ความพร้อมของเทคโนโลยีที่มีตลาดและความคาดหวังว่าการผลิต  

เมทานอลจะเป็นเชื้อเพลิงหลักของพลังงานสีเขียวในอนาคต

	 แม้ว่าจะมีความพยายามในเชิงรุกท่ีจะลดและระงับการปล่อย

ก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ในการขนส่งทางทะเล แต่ทว่าแนวทาง

เพ่ือบรรลุเป้าหมายยังไม่ชัดเจน หากพิจารณาค�ำสั่งต่อเรือใหม่ใน

ปัจจุบันยังคงมีความต้องการจนถึงปีพ.ศ.๒๕๗๓ วันนี้จึงเป็นเรื่อง

ยากส�ำหรับเจ้าของเรือในการตัดสินใจเกี่ยวกับข้อมูลจ�ำเพาะของ

เรือเพ่ือสั่งต่อเรือ เพ่ือแก้ปัญหาในจุดน้ีทางคลาสเอ็นเคไม่เพียงแต่

พัฒนากฎการตรวจเรือเพ่ือรับรองเทคโนโลยีเช้ือเพลิงทางเลือกใหม่ๆ 

เช่น เชื้อเพลิงก๊าซธรรมชาติเหลว, เชื้อเพลิงก๊าซปิโตรเลียมเหลว, เชื้อ

เพลิงเมทานอล ฯลฯ เป็นต้น แต่ยังมีส่วนส�ำคัญในโครงการพัฒนา

เทคโนโลยีการลดก๊าซเรือนกระจก อาทิเช่น เรือพลังงานแอมโมเนีย, 

เรือพลังงานไฮโดรเจน, เรือที่ใช้เชื้อเพลิงสังเคราะห์, การขับเคลื่อน

เรือด้วยพลังงานลม, การดักจับก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์บนเรือ และ

การขนส่งไฮโดรเจนและก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ ในแต่ละโครงการ

คลาสเอ็นเคมีบทบาทส�ำคัญในการประเมินความปลอดภัยและให้การ

รับรองว่าโครงการดังกล่าวสามารถเดินหน้าต่อไปได้ ย่ิงไปกว่าน้ัน

คลาสเอ็นเคยังน�ำผลการศึกษาจากแต่ละโครงการมาพัฒนาต่อยอด 

เป็นค�ำแนะน�ำเพ่ือป้องกันอันตรายที่อาจจะเกิดข้ึนได้จากการน�ำ

เทคโนโลยีใหม่มาใช้ ในการท�ำงานร่วมกันกับพันธมิตรที่หลากหลาย

คลาสเอ็นเอมุ่งมั่นที่จะท�ำให้อุตสาหกรรมการขนส่งทางทะเลมีทาง

เลือกมากที่สุดในเปลี่ยนผ่านไปสู่ยุคการขนส่งทางทะเลท่ีปราศจาก

คาร์บอน

เครดิตที่มา : นิปปอน ไคจิ เคียวไค (คลาสเอ็นเค)
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Shipping has faced long-term challenges in making itself 

decarbonized and ensuring that new forms of transportation 

suitable for a decarbonized society. As the key to achieving 

shipping decarbonization in terms of technology is the 

development of lower and zero emission fuels and power systems, 

various initiatives have been undertaken. 

	 In 2022, “Shipping Zero Emission Project (Project Manager: 

Mr. Hiroaki Sakashita, President & CEO, ClassNK)” consist of Japanese 

industrial, academic, and public sectors, including ClassNK, published 

its report, which describes the current and future for realizing zero 

emission shipping, ie. Information on Technological Development 

and Related Technical Issues for Zero-Emission Ships, Simulation for 

GHG Emission Reduction Pathways towards Net Zero by 2050, and 

Regulatory Developments. The following article is an excerpt relevant to 

Alternative Fuels and GHG Reduction Technology. The original report 

is available at https://www.mlit.go.jp/maritime/content/001484436.pdf

The project summarized the current technical development and 

challenges considered for zero-emission ships as follows.

Hydrogen fueled ship

	 Concerning direct combustion expected for main and auxiliary 

engines., it is necessary to provide a high-pressure fuel supply 

device (30 to 50 MPa or more for direct injection) for the diesel cycle, 

and control technology for abnormal combustion (knocking and 

misfire) for the otto cycle. Concerning hydrogen fuel cell expected 

for the main engine for large ships as well as the main and auxiliary 

engines for medium and small size ships, the development of SOPC 

(Solid Oxide Fuel Cell) with high efficiency (about 60%) similar to 

that for land use (insulation material resistant to thermal changes 

corresponding to power generation at 500-1000°C) is required. Either 

way, space efficiency during storage, fitting that is resistant to low 

temperature and hydrogen embrittlement, and the safety of liquid 

hydrogen bunkering should be considered.

Ammonia fueled ship

	 Concerning direct combustion expected for main and auxiliary 

engines, technology to handle unburned ammonia and reduce pilot 

fuel, and detailed understanding of the actual state of N2O as potential 

greenhouse gas (elucidation of generation mechanism and development 

of generation suppression method), including reduction measures 

(post-treatment with catalyst, etc.) are necessary. Concerning 

fuel cell (ammonia reforming or direct use) expected for the main 

engine for large ships as well as the main and auxiliary engines for 

medium and small size ships, there is the same issue of SOPC with a 

hydrogen ship. Either way, onboard power supply and steam supply 

system using ammonia or ammonia reformed hydrogen, fitting for 

corrosion and leakage, ammonia fuel bunkering (offshore), corrosion 

and leakage prevention, including detection sensors, etc., and 

INTERVIEW

Alternative Fuels and
GHG Reduction Technology

Test operations and measurements for a small scale demonstration plant of the Marine-based CO2 Capture 

System: ClassNK has participated in the project with “K” Line and Mitsubishi Shipbuilding.

������5.indd   48 20/2/2566 BE   10:10





ammonia gas treatment technology (purge gas, leakage gas, BOG) 

should be considered.

	 On top of the technical challenges, the establishment of fuel 

supply system, ship safety standards, competency requirements of 

seafarers and international standardization, recruitment and training 

of seafarers, and development of technical personnel in shipbuilding 

and maritime sector are pointed out for hydrogen and ammonia. 

Environmental impact assessment is raised especially for ammonia.

Methane (bio/synthetic)

	 As far as LNG fueled ships, these fuels can be used as technology 

for LNG fueled ships can be converted. Meanwhile, measures against 

methane slip, especially for small/medium output 4-stroke engines, are 

necessary. Engine improvement, methane mitigation catalysts, etc., are 

under consideration. Another issue is to determine amount of methane 

leaks (emission from low-pressure compressors and FGSS, and emission 

during gas-free operation and take action to address these leaks, 

Diesel oil (bio/synthetic)

	 It is expected to use by blending with low sulfur heavy oil or 

dedicated combustion (main and auxiliary engines). Taking the case 

of FAME (Fatty acid methyl esters), suppression of NOx increase 

and compliance with NOx regulations should be considered. Other 

challenges are corrosion protection for biodiesel oil, measures 

against deterioration during onboard storage, and suppression of 

sludge when mixing.

	 For bio/synthetic fuels, the establishment of the concept that 

fuel emissions onboard are treated as zero at IMO is required in 

addition to the establishment of fuel supply system.

	 The report also summarizes the characteristics of the main 

CO2  emission reduction technologies other than fuels. 

	 Wind propulsion and solar battery can achieve zero CO2 

emissions, but they are not the primary propulsion energy source 

due to its current scale. Its efficiency improvement potential depends 

on natural conditions, etc. 

	 Air lubrication (improved by 2-6%), low friction paint (Improved 

by 2-5%), energy saving duct (Improved by 2-5%), bow shape change 

(Improved by 2-5%), and waste heat recovery power generator 

(Improved by 1-5%) can be implemented with existing technology, while 

their effects depend on hull shape or operating condition such as 

speed, sea, and weather. 

	 Battery propulsion, whose efficiency improvement potential 

depends on the degree and method of utilization, can achieve 

zero emission on board and has been proven as a main propulsion 

engine for some small ships and as an auxiliary propulsion engine 

for some large ships. However, it is necessary to consider low weight 

and volumetric energy density, high-voltage charging infrastructure 

not yet in place, and longer refueling times (than normal refueling). 

Assuming a large oceangoing ship, a significant increase in weight 

is expected due to the installation of batteries.

	 Onboard CO2  capture is theoretically capable of recovering 

85% to 95% or more of CO2  in exhaust gas, regardless of fuel oil, and 

achieving a large reduction rate. Nowadays, on board testing is being 

conducted at a demonstration plant. Its challenges such as exhaust 

gas pre-treatment for some fuel types (denitration, desulfurization, 

etc.), large volume and weight of CO2  after capture, CO2  storage 

near the triple point, the necessity to improve CO2  capture rate and 

to develop onshore CO2  receiving facilities and to have a business 

operator to inject and store CO2  in geological formations are pointed 

out. Capacity to store CO2  in geological formations must also be 

considered (according to IEA, in 2050, the demand for storing CO2  

in geological formations will be 1.9Gt, while the amount that can be 

stored will be 0.9Gt). 

	 As mentioned above, a number of approaches and investigations 

have been made to achieve zero-emission shipping. For example, 

MAN Energy Solutions and Mitsui E&S Machinery announced that the 

world-first 2-stroke ammonia fueled engine (dual fuel, 60-bore) was 

going to be delivered to a shipyard at the end of 2024. MAN explained 

that orders would be possible after the actual operation test by the 

first model have been confirmed satisfactorily. With the anticipation 

of technical advancement, it is reported that 130 ammonia-ready 

and six hydrogen-ready vessels are on order, according to Clarkson 

research data as of Oct. 2022. In addition to “ready” vessels, the 

article by Offshore Energy said, “Of the orderbook, 38.9% of tonnage 

is set to use LNG (781 units), 2.2% to use LPG (86 units) and 4.3% 

due to use other alternative fuels (c.260 units; including methanol 

(42), ethane (11), biofuels (5), hydrogen (12) and battery/hybrid 

propulsion (c.200))”: https://www.offshore-energy.biz/clarksons-there-

are-130-ammonia-ready-and-6-hydrogen-ready-vessels-on-order/

	 The figure also indicates a recent increase in interest related 

to methanol fueled vessels, which seems to be backed by the 

applicability of existing technology and the expectation for future 

green methanol production.

	 While proactive efforts to decarbonize maritime transportation 

are in progress, a clear pathway is not yet provided. Considering 

that the newbuilding ordered today will remain in the market over 

2030, it must be difficult for shipowners to decide the spec for the 

ship ordered today. To help the industry, ClassNK has not only certified 

emerging ships using LNG, LPG, methanol, etc. but also joined 

projects to abate GHG emissions related to ammonia, hydrogen, 

synthetic fuels, wind propulsion, carbon capturing, and to transport 

future resources like liquefied hydrogen and CO2 . At these joint 

projects, ClassNK takes the role of safety assessments and issues 

credentials to move projects forward. Moreover, ClassNK reflects 

their outcomes to develop guidelines outlining the requirements 

to protect ships from any danger or harm in consideration of the 

emerging technology characteristics. Through various partnerships, 

ClassNK works to ensure the industry can have as many options for 

transitions to decarbonization as possible.

Credit : Nippon Kaiji Kyokai (ClassNK)
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AMA MARINE PUBLIC COMPANY LIMITED

33/4 The 9 Towers, Room #TNA02, 33rd Floor Tower A 

Rama 9 Rd., Huaykwang Bangkok 10310, THAILAND

33/4 อาคารเดอะไนน์ ทาวเวอร์ ชัน้ 33 ทาวเวอร์ เอ ห้องเลขที ่TNA02 

ถนนพระราม 9 แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

Tel : 02-001-2801-2 FAX : 02-001-2800

E-Mail : pisan@amamarine.co.th, sakchai@amamarine.co.th

Website : http://www.amamarine.co.th

Business : Oil and Chemical Transportation by Tanker

Managing Director : Mr.Pisan Ratchakitprakarn

Chatering Managing : Mr.Sakchai Ratchakitprakarn

ASIAN MARINE SERVICES PUBLIC COMPANY LIMITED

( SHIPYARD )

128 Moo 3 Suksawad Rd., Prasamutjedee., Samutprakarn 10290

128 หมู่ 3 ถนนสุขสวัสดิ์ อ�ำเภอพระสมุทรเจดีย์ 

จังหวัดสมุทรปราการ 10290

Tel : 02-815-2060 FAX : 02-453-7213-14

E-Mail : mkd@asimar.com

Website : http://www.asimar.com

Business : Ship Repairs , New Construction & Conversion, 

Offshore & Steel Structure Engineering

Chief Executive Officer : Mr.Suradej Tanpaibul

Chief Operating Officer : Mr.Niti Prathumtin

Chief Financial Officer : Ms.Rapeepan Piboonsilp

B.P.P. SUPPLY CO.,LTD

938 Rama III Rd., Bangpongpang, Yannawa, Bangkok 10120

938 ถนนพระราม 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา กรงุเทพฯ 10120

Tel : 02-295-5021-22 FAX : 02-295-5023

E-Mail : weerachon.t@bppsupply.com

Business : Oil Transportation by Tankers

Chairman : Mr.Chaiya Phaisuwat

Managing Director : Mr.Wirat Jamkrajang

BHUREEMAS NAVEE CO.,LTD

88 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, Bangna Tai, 

Bangna, Bangkok 10260

เลขที่ 88 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน แขวงบางนาใต้  

เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-398-7885-6 FAX : 02-398-5890

E-Mail : bhumindr@haringroup.com

Business : Marine Transport

Managing Director : Mr.Bhumindr Harinsuit

BIG SEA COMPANY LIMITED

Head Office: 454 Rama III Road., Bangkhlo, 

Bangkoleam, Bangkok 10120

454 ถนนพระราม 3 แขวงบางโคล่ เขตบางคอแหลม กรงุเทพฯ 10120

Tel : 02-292-2761 FAX : 02-292-0365

E-Mail : thanawat@bigsea.co.th

Website : http://www.bigsea.co.th

Business : Marine Petroleum Transportation

Managing Director : Ms. Nipat Eamsiriwat

Assistant Managing Director : Mr. Thanawat Therdwikrant

C.&P. CO., LTD.

Mano Tower, 153 Soi 39, Sukhumvit Rd., Klongton nua, 

Vadhana, Bangkok 10110

153 อาคารมาโณทาวเวอร์ ซอยสุขุมวิท 39 ถนนสุขุมวิท 

แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-260-0050 FAX : 02-259-9828

E-Mail : phillip@cptanker.com

Business : Maritime Transport (Petroleum)

Chairman : Rear Admiral Chano Phenjati

Managing Director : Mr.Phillip Phenjati
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EASTERN SHIPPING AGENCIES COMPANY LIMITED

( SHIP AGENT )

589/38 9th floor, Central City Tower 1, Unit 3, Debaratna Road, 

Bangnanua, Bangna, Bangkok 10260

589/38 อาคารเซ็นทรัลซิตี้ทาวเวอร์ 1 ชั้น 9 ยูนิค 3 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาเหนือ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-399-5733 FAX : 02-399-5732

E-Mail : easaco@ksc.th.com

Business : SHIP AGENT

Managing Director : Mr.Kiat Chansawangpuvana

HARIN PANICH CO.,LTD. (SHIPYARD)

38, 38/7-8 Mahaisawan Road (Right Side), 

Bangkohlaem, Bangkok 10120

38,38/7-8 ถนนมไหสวรรย์ (ฝั่งขวา) แขวงบางคอแหลม 

เขตบางคอแหลม กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-689-0667-9, 02-291-1841 FAX : 02-291-1310

E-Mail : hp@haringroup.com

Website : http://www.haringroup.com

Business : Ship Repair. Liferaft and Lifeboat Service Station.

Fire Fighting Apparatus Inspection and Service Station.Agent 

and Distributor of Pyrotechnics,rations and Liferaft accessories.

Managing Director : Mrs.Chantaporn Gomutputra

Liferaft Service Station Manager : Mr.Arcpoln Harinsuit

HARINSUIT TRANSPORT CO.,LTD.

38/9-14 Mahaisawan Rd.(Right Side), Bangkohlaem,

Bangkok 10120

38/9-14 ถนนมไหสวรรย์ (ฝ่ังขวา) แขวงบางคอแหลม เขตบางคอแหลม 

กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-289-1156 , 02-289-0650 FAX : 02-291-8681

E-Mail : cargo.ht@haringroup.com , fleet.ht@haringroup.com

Website : http://www.haringroup.com

Business : General Cargo Ship

Managing Director: Mr.Bhumindr Harinsuit

INTER BUNKER SUPPLY AND TRANSPORT LIMITED

958/1 The Winning Tower Sukhumvit 71 Rd., Klongton Nue, 

Wattana, Bangkok 10110

958/1 อาคารวิ่นนิ่ง ทาวเวอร์ ถนนสุขุมวิท 71 แขวงคลองตัน 

เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-713-3600 FAX : 02-713-1933

E-Mail : ibs@intersupply.co.th , yuthana.ibs@gmail.com

Business : Transport

President : Mr.Yuthapong Suwannasarn

MD : Mr.Krisada Ekrangsri

General Manager : Capt.Yuthana Poonsiripipat

JETTHANATIP PETROLEUM CO.,LTD.

724/160 Moo 1 Nongkham, Sriracha, Chonburi 20230

724/160 หมู่ 1 ต�ำบลหนองขาม อ�ำเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : 033-046017 , 081-8628084 FAX : 033-046018

E-Mail : OM@jetthanatip-petroleum.co.th

Website : http://www.jetthanatip-petroleum.co.th

Business : Petroleum Transportation Consultancy

Managing Director : Mr.Chakkriss Chanpen

Operation Manager : Mr.Kamonsin Kimarree

JUTHA MARINE COMPANY LIMITED

153, Mano Tower, Sukhumvit 39 (Soi Phrom Phong), 

Sukhumvit Road, Khong Tan Nuea Sub-district, Vadhana District, 

Bangkok 10110 Thailand

153 มโณทาวเวอร์ สุขุมวิท 39 (ซอยพร้อมพงษ์) ถนนสุขุมวิท 

แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-260-0050 FAX : 02-259-9825

E-Mail : office@jutha.co.th

Website : http://www.jutha.co.th

Business : Marine Transport , Ship Management

President : Mr. Chanet Phenjati

Assistant To The President : Mr. Chanit Phenjati
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N.T.L.MARINE COMPANY LIMITED

Head Office: 80 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, 

Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ เลขที่ 80 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-016-0190 FAX : 02-016-0199

E-Mail : prmoperation@primamarine.co.th

Website : http://www.primamarine.co.th

Business : Marine Petroleum Transportation

Managing Director : Ms.Nipat Eamsiriwat

NAM YUEN YONG SHIPPING CO.LTD. (HEAD OFFICE)

1168/50-1168/52 Lumpini Tower 19th Floor, Rama IV Road, 

Thungmahamek, Sathorn, Bangkok 10120

1168/50-1168/52 อาคารลุมพินี ทาวเวอร์ ชั้น 19 ถนนพระราม 4 

แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

Tel : ( 15 คู่สาย) 0-2679-9808 FAX : ( 3 คู่สาย) 0-2679-9807

E-Mail : nyy@namyuenyong.com

Business : Owners of Container Vessel,Ship Agents, Tug Boat 

Service, Sea Freight Forwarder

Managing Director : Mr.Theparak Leungsuwan

Director : Ms.Phatwadee Leungsuwan

General Manager : Ms.Pensri Leungsuwan

NATHALIN COMPANY LIMITED

Head Office: 88 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, 

Bangna Tai, Bangna Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ เลขที่ 88 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-398-7885-6 FAX : 02-398-7286

E-Mail : office@nathalin.com

Website : http://www.nathalin.com

Business : Investment & Marine services

President : Mr. Churdchoo Panboonhom

Chairman, Group CEO : Mr. Suraphon Meesathien

NGOW HOCK AGENCY CO.,LTD (FOUNDER MEMBER)

Panjathani Tower,7-9th Floor,127 Ratchadapisek Road,

Chongnonsee, Yannawa, Bangkok 10120

127 อาคารปัญจธานีทาวเวอร์ ชั้น 7-9 ถนนรัชดาภิเษก

แขวงช่องนนทรี เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-296-1475 FAX : 02-296-1337

Business : Shipping Agency

Managing Director : Mr.Sumate Tanthuwanit

P.K MARINE CONSTRUCTION EQUIPMENT CO.,LTD

18/86 Soi Ramkhamhaeng 174 Minburi 

Bangkok 10510 Thailand

18/86 ซอยรามค�ำแหง 174 แขวงมีนบุรี เขตมีนบุรี 

กรุงเทพมหานคร 10510

Tel : 02 117 3603-4 

E-Mail : pkmarine.construction@gmail.com

Business : Ship Owner

Managing Director : Ms. Aemika Klinkangploo

Director : Mr. Eddie Moe

Director : Ms. Kamonchanok Rangruktham

PORNCHAROEN TRANSPORT CO.,LTD.

1749/4 Moo 1 Soi Sukhumvit 109 North Samrong 

Samutprakarn 10270

1749/4 หมู่ 1 ซอยสุขุมวิท 109 ต�ำบลส�ำโรงเหนือ 

อ�ำเภอเมืองสมุทรปราการ จังหวัดสมุทรปราการ 10270

Tel : 02-7445535-8 Fax : 02-3938172

E-mail : pc_transport@yahoo.com , pcrt@hotmail.com

Business : Marine oil Transportation by Tankers

Managing Director : Mr. Nathaporn Khanthakhet

Deputy Managing Director : Mr. Pitiporn Khanthakhet

PRECIOUS SHIPPING PUBLIC COMPANY LIMITED

No. 8 North Sathorn Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500

เลขที่ 8 ถนนสาทรเหนือ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500

Tel : 02-696-8800 FAX : 02-236-7654, 02-633-8460

E-Mail : psl@preciousshipping.com , 

ir@preciousshipping.com

Website : http://www.preciousshipping.com

Business : Shipowners, Bulk Carrier, Cement Carrier

Managing Director : Mr. Khalid Hashim
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PRIMA MARINE PUBLIC COMPANY LIMITED

Head Office: 80 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, 

Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ 80 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-016-0190 FAX : 02-016-0199

E-Mail : investment@primamarine.co.th,

commercial2@primamarine.co.th

Website : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

CEO: Mr. Prompong Chaisrisawatsuk

RAKPASAK COMPANY LIMITED

169 M.9, Suksawat 45 Rd.,Bangkru Amphur Prapradang, 

Samutprakarn 10130

555/2 Energy Complex Bldg B 7 Fl., Vipavaderungsit Rd, 

Jatujak, Bangkok 10900

คลังน�้ำมันพระประแดง 169 หมู่ 9 ถนนสุขสวัสดิ์ 45 

ต�ำบลบางครุ อ�ำเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 10130

555/2 ศูนย์เอนเนอร์ยี่ คอมเพล็กซ์ อาคารบี ชั้น 7 ถนนวิภาดีรังสิต 

แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900

Tel : 02-464-0499 FAX : 02-464-0500

E-Mail : diloklap.t@irpc.co.th

Business : Products Oil Tanker

Section Manager : M.L. Diloklap Thongtheam

REGIONAL CONTAINER LINES PUBLIC COMPANY LIMITED

127/35 30th Fl. Panjathani Tower, Ratchadapisek Road, 

Chongnonsee, Yannawa Bangkok 10120

127/35 ชั้น 30 อาคารปัญจธานี ทาวเวอร์ ถนนรัชดาภิเษก 

แขวงช่องนนทรี เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-2961210 FAX : 02-2961214

E-Mail : sutep@rclgroup.com

Website : http://www.rclgroup.com

Business : Container Feedering Services and Regional Trade 

Asia Pacific Region.

Managing Director : Mr.Sumate Tanthuwanit

Director and Executive Vice President (Operations) : 

Mr.Sutep Tranantasin

SANG THAI NAVIGATION 1977 CO.,LTD

35th Floor, Sinn Sathorn Tower, 77/149-151 Krungdhonburi Rd.,

Klongtonsai, Klongsarn, Bangkok 10600

77/149-151 อาคารสินสาธรทาวเวอร์ ชั้น 35 ถนนกรุงธนบุรี 

แขวงคลองต้นไทร เขตคลองสาน กรุงเทพฯ 10600

Tel : 02-440-1356 FAX : 02-440-1359

E-Mail : manager@sangthai.co.th

Website : http://www.sangthai.co.th

Business : Marine Transport

President : Dr.Voravit Visitkijakarn

Managing Director : Mrs.Vanida Tuangsintanakul

SC MANAGEMENT CO.,LTD

SC Group Building 88 , The Park Land Road , 

Bangna Nuea, Bangna, Bangkok 10260

อาคารเอส ซี กรุ๊ป 88 ถนนเดอะพาร์คแลนด์ แขวงบางนาเหนือ 

เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-341-9000 FAX : 02-341-9078, 02-341-9099

E-Mail : sc.marine-offshore@scgroupthai.com

Business : Marine Services,Tug Boat & Pilot Boat

Chairman & President: Mr.Nuttaphob Ratanasuwanthawee

Executive Vice President Marine : Mr.Surachai Nimnual

Executive Vice President, Corporate Affairs : 

Mrs.Bongkot Rasmeepaisarn

SEAMANSHIP CO.,LTD.

14,16 Soi Ladprao 84, Ladprao Rd., 

Wangthonglang Sub-Dist., & Dist., Bangkok 10310

14,16 ซอยลาดพร้าว 84 ถนนลาดพร้าว 

แขวง-เขตวังทองหลาง กรุงเทพฯ 10310

Tel : 02-933-8700 FAX : 02-539-4583

E-Mail : seaman@seamanship.co.th

Website : http://www.seamanship.co.th

Business : Liquefied Petroleum Transportation

Managing Director : LCdr Anark Chooratn
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SEATRAN FERRY CO.,LTD

599/1 Rimtangrotfai-Chongnonsri Road, Klongtoey District, 

Bangkok 10110

599/1 ถนนริมทางรถไฟสายช่องนนทรี แขวงคลองเตย เขตคลองเตย 

กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-2402582 FAX : 02-2495951

E-Mail : info@seatranferry.com

Website : http://www.seatranferry.com

Business : Transportation

President : Mrs.Warawan Nganthavee

Director : Mr.Teerapong Tanphaibul

SIAM LUCKY MARINE CO.,LTD

555 The Palladium Building, Ratchaprarop Road, Makkasan, 

Ratchathewi, Bangkok 10400

555 อาคารเดอะพาลาเดียม ถนนราชปรารถ แขวงมักกะสัน 

เขตราชเทวี กรุงเทพฯ 10400

Tel : 02-120-9898 FAX : 02-250-6085

Website : http://www.siamgas.com

Business : Transportation LPG Vessel

Managing Director : Mr.Somchai Koprasobsuk

Marine Fleet Director : Mr.Surachai Lerkpichayayotin

SIAM PATTANA MARITIME CO.,LTD.

365/25 Soi Sririthavorn, Pattanakarn, Suanluag, Bangkok 10250

เลขท่ี 365/25 ซอยศิริถาวร แขวงพัฒนาการ เขตสวนหลวง 

กรุงเทพมหานคร 10250

Tel : 02 8539112 FAX : 02 8539117

E-Mail : eclbkk@siamecl.com

Business : International Sea Transportation

Director: Mr.Charoenrat Hanbenjaphong

Director : Mr.Thanit Hanbenjaphong

SMOOTH SEA CO.,LTD

924 Talomsin Bldg, 6th Floor, Rama 3 Rd., Bangpongpang 

Yannawa, Bangkok, 10120

924 อาคารตะล่อมสนิ ชัน้ 6 พระราม 3 แขวงบางโพงพาง เขตยานนาวา 

จังหวัดกรุงเทพมหานคร 10120

Tel : 02-294-8741-4 FAX : 02-294-8745

E-Mail : Opt@smoothsea.co.th

Website : http://www.smoothsea.co.th

Business : Oil and Chemical Tanker Transportation

Managing Director : Dr.Tiwa Siwapinyoyos

Executive Director : Mr.Kasem Viriyaskultorn

SRIRACHA MARINE CO.,LTD.

32/4 Moo 1 Thungsukla, Sriracha, Chonburi 20230

32/4 หมู่ 1 ถนนอ่าวอุดม8 ต�ำบลทุ่งสุขลา อ�ำเภอศรีราชา 

จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : 033-641351 , 095-8750992 FAX : 033-641352

E-Mail : srm@srirachamarine.co.th

Website : http://www.srirachamarine.co.th

Business : Marine Services

Managing Director : Mr.Payon Srinote

SRIRACHA TUGBOAT CO.,LTD.

142/13 Moo 1 Tambol Thungsukla, Amphur Sriracha, 

Chonburi 20230, Thailand

142/13 หมู่ 1 ต�ำบลทุ่งสุขลา อ�ำเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : 66-38-351421-5 FAX : 66-38-352693

E-Mail : montree@srirachatugboat.co.th

Website : http://www.srirachatugboat.co.th

Business : Tugboat Service

Managing Director : Mr.Payon Srinot

Assistant Managing Director : Mr.Prachaksilp Baedyananda
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TASCO SHIPPING CO.,LTD

118/1 Tipco Tower1, Rama 6 Rd., Phayathai, Bangkok 10400

118/1 อาคารทิปโก้ 1 ถนนพระราม 6 แขวงพญาไท เขตพญาไท 

กรุงเทพฯ 10400

Tel : 02-273-6646 FAX : 02-271-3370, 02-279-9539

Website : http://www.tipcoasphalt.com

Chief Executive Officer: Mr. Chaiwat Srivalwat

THAI MARINE TANKER COMPANY LIMITED

Head Office: 80 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, 

Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ 80 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-016-0190 FAX : 02-016-0199

E-Mail : prmoperation@primamarine.co.th

Website : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

Managing Director: Ms. Nipat Eamsiriwat

THORESEN & CO., (BANGKOK) LTD./

THORESEN THAI AGENCIES PCL.

26/32-34 Orakarn Bldg, 10th Floor, Soi Chidlom, 

Kwang Lumpinee, Khet Pathumwan, Bangkok 10330, THAILAND

26/32-34 อาคารอรกานต์ ชั้น 10 ซอยชิดลม แขวงลุมพินี 

เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

Tel : 02-2548437 FAX : 02-254-9417

Website : http://www.thoresenshipping.com

Business : Thoresen Thai Agencies Public Company Limited 

(TTA) is a strategic investment holding company with three 

primary business groups - Transport, Energy, and Infrastructure.

CEO of TTA Group : Mr.Chalermchai Mahagitsiri

MD of TCB : Mr.Robert Andrew Hillier

Operations Director: Mr.Aekasit Hemawong

TIPS CO., LTD. (TERMINAL OPERATOR)

Terminal B4, Laem Chabang Port, ToongSukhla, 

Sri Racha, Chonburi, Thailand 20230

ท่าบี 4 ท่าเรือแหลมฉบัง ต�ำบลทุ่งสุขลา อ�ำเภอศรีราชา 

จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : +66 (0) 3840 8400 ext. 2000 FAX : +66 (0) 3840 8444

E-Mail : panadda@tips.co.th

Website : https://www.tips.co.th

Business : Private Container Terminal Operator, 

Laem Chabang Port No.B4

President : Capt. Chatchawan Ghettalae

Facebook : https://www.facebook.com/TipsCoLtd

Line : https://lin.ee/zC1aTm4

TMN CO.,LTD.

3354/50 Manorom Building 15th Floor,

Rama IV Rd.,Klongtan,Klongtoey,Bangkok 10110

3354/50 อาคารมโนรม ชั้น 15 ถนนพระราม 4 แขวงคลองตัน 

เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-671-7200 , 02-672-5599 FAX : 02-671-5200

E-Mail : sitthidech@tmnline.com Website : http://www.tmnline.com

Business : Marine Transportation

Chairman : Admiral Nibhon Chagsudul,RTN

Vice Chairman : Mr.Bhumindr Harinsuit

Managing Director: Mr.Sitthidech Supunyapanich

TRANS OCEAN SUPPLY (1992) CO.,LTD

123/19 Nonsri Rd, Chongnonsri Yannawa Bangkok 10120

123/19 ถนนนนทรี แขวงช่องนนทรี เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-681-2316-9 FAX : 02-681-2315

E-Mail : dp@trans1992.co.th

Website : N/A

Business : Oil Transportation by Tanker

Managing Director : Mr. Piyawat Jamgrachang

Deputy Managing Director : Mr. Wacharapol Jamgrachang

General Manager / Operation Manager: Capt. Thinnakorn Somjit
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TRICONEER ACME CO.,LTD.

71/10 Moo 1 Soi Suksawat 49 Bangchak Prapadang 

Samutprakarn 10130

71/10 หมู่1 ซอยสุขสวัสดิ์ 49 ต�ำบลบางจาก อ�ำเภอพระประแดง 

จ.สมุทรปราการ 10130

Tel : +66-2-818-7800 FAX : +66-2-818-7877

E-Mail : smmarine2000@gmail.com

Business : Transportation ขนส่งสินค้าทางทะเล

Managing Director : Lt.Mathiwut Mungthin,RTN

Asst.Managing Director , Operation Manager : 

Mr.Suwiwat Moonphant

TRUTH MARITIME COMPANY LIMITED

Head Office: 223/97 Country Complex Building A, 22nd Floor,

Sanphawut Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

223/97 อาคาร คันทรี่คอมเพล็กซ์ อาคาร เอ ชั้น 22 ถนนสรรพาวุธ 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-361-7501-4 FAX : 02-361-7498-9

E-Mail : tmoperation@primamarine.co.th

Website : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

Managing Director: Ms. Suthasinee Muenlamay

Commercial Manager : Mr. Yotsawee Tankimhong

TRUTH MARITIME SERVICES CO.,LTD

223/97 Country Complex Building A, 22nd Floor, 

Sanphawut Road, Bangna Tai, Bangna 

Bangkok 10260, Thailand

223/97 อาคารคันทรี่คอมเพล็กซ์ อาคารเอ ชั้น 22 ถนนสรรพาวุธ 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : +66(0) 2361-7501-4 

E-Mail : tmscommercial@primamarine.co.th ,

boonrux@primamarine.co.th

Business : Offshore Service Transportation

Managing Director : Mr. Viritphol Churaisin

Managing Director : Miss Suthasinee Muenlamay

Managing Director: Mr. Boonrux Leeprakobboon

UNITHAI SHIPYARD AND ENGINEERING LTD (SHIPYARD)

Laemchabang Port, 48 Moo 3 Tungsukhla,

Sriracha Chonburi 20230

ท่าเรือแหลมฉบัง 48 หมู่ 3 ต�ำบลทุ่งสุขลา อ�ำเภอศรีราชา

จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : 038-407-000 FAX : 038-407-009

Website : http://www.unithai.com

Business : Shiprepair (upto 150,000 dwt),ship conversion 

and newbuilding

Managing Director: Attasit Korchaiyapruk, PhD

UNIWISE OFFSHORE LIMITED

25 Alma Link Building, 11th Floor, Soi Chitlom, Phloenchit Road, 

Lumphini, Pathumwan, Bangkok 10330 THAILAND

25 อาคารอัลม่าลิงค์ ชั้น 11 ซอยชิดลม ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี 

เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

Tel : 02-255-7060-2 ext.112 FAX : 02-655-6763

E-Mail : vandee.i@uniwise.co.th

Website : http://www.uniwise.co.th

Business : To Operate Offshore Support Vessels and Chartering

Co-Head of Uniwise : Mr.Wichien Nimmolrat

V.C.C. INTER MARINE SERVICE & TRANSPORT CO.,LTD

19/269 Moo 6 Srinakarin Road, Bangmuangmai, Amphur Muang, 

Samutprakarn 10270

19/269 หมู่ 6 ถนนศรีนครินทร์ ต�ำบลบางเมืองใหม่ อ�ำเภอเมือง 

จ.สมุทรปราการ 10270

Tel : 02-759-8973 FAX : 02-759-9944

E-Mail : vccship2002@loxinfo.co.th

Business : Oil Transportation by Tanker

Managing Director : Mr.Charin Meepetch

General Manager/DP: Capt.Thanakrit Assawapoom
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V.L. ENTERPRISE PUBLIC COMPANY LIMITED

41 Asoke-Dindaeng Rd., Makkasan, Ratchathewi, 

Bangkok, 10400

41 ถนนอโศก-ดินแดง แขวงมักกะสัน เขตราชเทวี 

กรุงเทพฯ 10400

Tel : 02-254-6604-5 

FAX : 02-652-7274-5, 02-254-8749

E-Mail : admin@vltanker.com , dp@vltanker.com

Website : http://www.vltanker.com

Business : Ship Management & Oil-Chemical Tanker

President : Admiral Kraisorn Chansuvanich (R.T.N.)

CEO : Mrs. Chutipa Klinsuwan

DCEO : Mr.Taweep Panichaporn ,COO : Mr. Jittipong Morasert

Facebook: https://www.facebook.com/VL-Enterprise-PLC

VESCON TUGBOAT AND MARINE SERVICE CO.,LTD.

1168/31 Lumpini Tower 15th Floor, Rama 4 Rd., 

Tungmahamek, Sathorn, Bangkok 10120

1168/31 อาคารลุมพินีทาวเวอร์ ชั้น 15 ถนนพระราม 4 

แขวงทุ่งมหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

Tel : (662)287-0600 (auto) 

FAX : (662)287-5055

E-Mail : vesconth@hotmail.com

Website : http://www.vescontug-marine.com

Business : Tugboat Service and Marine Transport.

Managing Director : Mrs.Preeyanun Leungsuwan

22OS011A14   210X146
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A & MARINE (THAI) CO.,LTD

Marine Thai Bldg., 555 Moo 3, Taiban Rd., Tambon Taiban, 

Amphur Muang, Samutprakarn 10280

555 หมู ่3 อาคารมารนีไทย ถนนท้ายบ้าน ต�ำบลท้ายบ้าน อ�ำเภอเมอืง 

จังหวัดสมุทรปราการ 10280

Tel : 02-703-5544, 02-703-5858 FAX : 02-703-5525, 02-703-3322

E-Mail : info@marinethai.net 

Web site : http://www.marinethai.net

Business : Sales & Services for Marine Communication & 

Navigation Aid, Radar, ECDIS, Sounder, AIS,GPS/DGPS, All 

radios, Satellite Comm. System, GMDSS, LRIT, SSAS, All range 

of SOLAS marine safety & lifesaving equipment, VTS/VTMS 

System, Laser Docking System, Day/Night Optronics System, 

Inertial Navigation System, Radio survey services IACS class, 

Port/Offshore/under water survey service and Port Management 

Services.

General Manager : Miss.Jarupa Watpragairat

AKZO NOBEL PAINTS (THAILAND) LIMITED

Sale & Technical Office : Sales Office Akzo Nobel Paints Ltd : 

Ample Tower Room 15/5, 15th Floor 999 Bangna - Trad Road, 

Bangna Bangkok 10240. Thailand

Factory : 700/16 Moo 7, T.Khao Khansong, 

A.Sriracha Chonburi 20110

700/16 หมู่ 7 ต�ำบลเขาคันทรง อ�ำเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 20110

Tel : +66 27441299 FAX : +66 27441298

E-Mail : kamonwan.thamma@akzonobel.com , 

thakul.chuaychit@akzonobel.com 

Web site : http://www.akzonobel.com , 

https://www.international-marine.com

Business : Decorative Paints and Performance Coating

Sales Manager Marine Coating : Mr.Thakul Chuaychit

Sales Support Specialist M&PC Thailand : 

Ms.Kamonwan Thamma

AMERICAN BUREAU OF SHIPPING

127/33 Panjathani Tower, 28th Floor, 

Nonsee (Ratchadapisek) Road, Chongnonsee, 

Yannawa, Bangkok 10120

127/33 อาคารปัญจธานีทาวเวอร์ ชั้น 28 ถนนรัชดาภิเษก 

เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-681-1334-7 FAX : 02-681-1338

E-Mail : absbangkok@eagle.org 

Web site : http://www.eagle.org

Business : Classification Society

Country Manager : Mr.Chatree Choeysaard

ANALYTICAL AND CONTROL TECHNOLOGY 2000 CO.,LTD.

46/87 Soi Nuanchan 31, Kwaeng Nuanchan, Khet Bungkoom, 

Bangkok 10230

46/87 ซอยนวลจนัทร์ 31 แขวงนวลจนัทร์ เขตบงึกุ่ม กรงุเทพฯ 10230

Tel : 02-944-4748 (Auto 10 Lines) FAX : 02-944-5853-4

E-Mail : actc@ksc.th.com 

Web site : http://www.actcom2000.com

Business : supplier of analytical Equipment & 

Maintenance Service

Managing Director : Mr.Bundit Pitakteerabundit

APT TECHNOLOGY AND CONSULTANT CO.,LTD.

140/29 Soi Kingkaew 9/1, Moo 12, Kingkaew Road, 

Tambon Rachathewa, Amphur Bangplee, Samutprakarn 10540

140/29 ซอยกิ่งแก้ว 9/1 หมู่ 12 ถนนกิ่งแก้ว ต�ำบลราชาเทวะ 

อ�ำเภอบางพลี จ.สมุทรปราการ 10540

Tel : 02-312-4447 FAX : 02-312-4474

E-Mail : info@apt.in.th 

Web site : http://www.apt.in.th

Business : SALES & SERVICES OF MARINE SAFETY & 

SURVIVAL EQUIPMENT

Managing Director : Mr.Apirat Petchoo
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ASIAN MARITIME TECHNOLOGICAL COLLEGE

79/4 Moo 4 Bung, Sriracha, Chonburi 20230, Thailand

เลขที่ 79/4 หมู่ 4 ต.บึง อ.ศรีราชา จ.ชลบุรี 20230

Tel : 038-042-011 FAX : 038-042-049

E-Mail : chalermvut@bimsmaritime.com, 

kotchaphan.t@amcol.ac.th, thanaphat.c@amcol.ac.th 

Web site : http://www.amcol.ac.th

Business : Educational Institution

Chief Executive Officer (CEO): Capt.Chalermvut Thansuvan

BOONMA CARGO CO.,LTD

106 Ramkhamhaeng Road., Hua-Mak, Bangkapi, Bangkok 10240

106 ถนนรามค�ำแหง แขวงหัวหมาก เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ 10240

Tel : 02-314-5021-2 , 02-314-2980-1 

FAX : 02-318-2447 , 02-318-5235

E-Mail : chaivudhi@boonma.com , weena@boonma.com 

Web site : http://www.boonma.com

Business : Warehouse Leasing, Forwarding & Transportation

Managing Director : Mr.Chaivudhi Pungthong

Executive Director : Mr.Tiddy S.Teerawit

BP-CASTROL (THAILAND) LIMITED

3 Rajanakarn Building,23rd Floor South Sathon Road, Yannawa, 

Sathon, Bangkok 10120

เลขที่ 3 อาคารรัจนาการ ชั้น 23 ถนนสาทรใต้ แขวงยานนาวา 

เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-684-3555 FAX : 02-684-3648

E-Mail : smawat.thongsima@se1.bp.com 

Business : Lub Oil Company

Marine Manager : Mr.Smawat Thongsima

BSC MANAGEMENT SEAFARER RECRUITMENT CO.,LTD.

Head Office 80 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Rd, 

Bangna Tai, Bangna Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ 80 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-746-9981-2 FAX : 02-746-9983

E-Mail : ruengrat@bangkokshipcrews.com 

Web site : http://www.bangkokshipcrews.com

Business : Manning Agency

Crewing and Operation Manager : Miss Ruengrat Thongdeenok

BUREAU VERITAS (THAILAND) LTD.

2170 Bangkok Tower, 16th Floor, New Petchburi Road, 

Bangkapi, Huaykwang Bangkok 10310

2170 ชั้น 16 อาคารกรุงเทพ ทาวเวอร์ ถนนเพชรบุรีตัดใหม่ 

แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

Tel : 02-670-4821-822 FAX : 02-718-1943

E-Mail : MARINE_THA@bureauveritas.com 

Web site : http://www.veristar.com

Business : Classification Society

Marine Country Manager : Mr.Tanyasiri Thongtheppairoj

CHINA CLASSIFICATION SOCIETY

Address: Head Office No. 89 AIA Capital Building, 

20th Floor Unit 2003 Ratchadaphisek Road, Dindeang Sub-district, 

Dindeang District, Bangkok 10400

ส�ำนักงานใหญ่ อาคาร เอไอเอ แคปปิตอล เซ็นเตอร์ ห้องเลขที่ 2003 

ชัน้ 20 เลขท่ี 89 ถนนรชัดาภิเษก แขวงดินแดง กรงุเทพมหานคร 10400

Tel : 02-248-5536 E-Mail : ccsbk@ccs.org.cn 

Web site : http://www.ccs.org.cn/ccswzen/

Business : Service provision on the survey of sea-going ships, 

offshore buildings/units including engines, tools, materials and 

equipment thereof for classification and issuance of survey 

certificate as well as provision of consultancy and advice 

in administration and management of the sea-going ships, 

off-shore buildings/units including engines, tools, materials and 

equipment thereof.

Manager of CCS Bangkok Office : Mr. Zhang Liwen

CLEARVAC ENGINEERING ASIA CO.,LTD.

20/78 Moo 2 Tambon Koh Kaew A.Muang Phuket 83000 

(Phuket Boat Lagoon)

20/78 หมู่ 2 ต�ำบลเกาะแก้ว อ�ำเภอเมือง จ.ภูเก็ต 83000 

(ภูเก็ตโบ๊ทลากูน)

Tel : 093-5802588 FAX : -

E-Mail : ing@clearvacengineeringasia.com 

Web site : http://www.clearvacengineeringasia.com

Business : Air Hygiene and Waste Water Management Specialists

Managing Director : Mr.Robert Taylor

Finance and Administration Manager : Miss.Jatupit Vimolkul
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CROSSROADS SOLUTION LIMITED

1055/694 State Tower Bangkok Bld. 32nd Floor, Silom Road, 

Silom, Bangrak, Bangkok 10500

เลขที่ 1055/694 อาคารสเตททาวเวอร์กรุงเทพ ชั้น 32 ถนนสีลม 

แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500

Tel : 02-233-6019 FAX : 02-233-6017

E-Mail : ora@crossroads-solution.com 

Web site : http://www.crossroads-solution.com

Business : Legal Consultants in Maritime contracts, 

claims and disputes, handling P&I and H&M claims.

Managing Director : Ms.Orawan McCall

DEEP SEA NAVIGATION CO.,LTD

76/68 Ratchadaphisek Rd., Watthapra, Bangkok-Yai, 

Bangkok 10600

76/68 ถนนรัชดาภิเษก แขวงวัดท่าพระ เขตบางกอกใหญ่ 

กรุงเทพฯ 10600

Tel : 02-467-5089-90 FAX : 02-467-5091

E-Mail : dsc@csm.co.th 

Business : Sales & Service. FURUNO Marine Equipment,Navigation 

Equipment, Communication Equipment, Safety Equipment, 

FURUNO World Wide Service Station in Thailand

Managing Director : Mr.Chaikit Thanasuwancot

DHIPAYA INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

1115 Rama Road, Chong Nonsi,  Yannawa, Bangkok 10120

1115 ถนนพระราม 3 แขวงช่องนนทร ีเขตยานนาวา กรงุเทพฯ 10120

Tel : 02-239-2200 FAX : 02-239-2049

E-Mail : saravuty@dhipaya.co.th  

Web site : http://www.dhipaya.co.th

Business : Non-Life Insurance

Managing Director  : Mr.Somporn Suebthawilkul

Director : Mrs.Pankanitta Boonkrong

Senior Manager Property and Casualty Insurance : 

Mr.Saravut  Yutthanondh

DNV GL (THAILAND) CO.,LTD

349 SJ Infinite I Business Complex 15th Floor, Room no.1501 

Vibhawadee Rangsit Road , Chompon, Chatuchak, 

Bangkok 10900

349 อาคาร เอสเจ อินฟินิท วัน บิสซิเนส คอมเพล็กซ์ ชั้น 15 

ห้องเลขที่ 1501 ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงจอมพล เขตจตุจักร 

กรุงเทพมหานคร 10900

Tel : 02-115-9868 FAX : 02-115-9867

E-Mail : bangkok.maritime@dnv.com 

Web site : http://www.dnv.com

Business : Ship Classification Society

Director/Station Manager : Mr. Nutsichol Sukganpean

ECOTECH MARINE SERVICE CO.,LTD.

88/84 Moo 1, T.Rachathewa, A.Bangplee, P.Samutprakan 10540

88/84 หมู่ 1 ต�ำบลราชาเทวะ อ�ำเภอบางพลี จ.สมุทรปราการ 10540

Tel : 081-3948989 , 061-9068888 

E-Mail : info@ecotechmarine.co.th 

Web site : http://www.ecotechmarine.co.th

Business : Gas Detector, Level Gauge, Floating Gauge, 

Sounding Tape, Thermometer

Managing Director : Miss Napada Khemcharoon

ELITE MARITIME CO.,LTD.

8/15 Soi Prachauthit 75 Intersection 12 Thungkhru 

Bangkok 10140

8/15 ซอยประชาอุทิศ 75 แยก 12 แขวงทุ่งครุ เขตทุ่งครุ 

กรุงเทพมหานคร 10140

Tel : 081-4529086 FAX : 02-4083549

E-Mail : elitemaritime@yahoo.com 

Business : Firm engaged in thickness measurements on ships 

approved by ABS,BV,DNV-GL,IR,KR,LR,NK and Enhanced 

Survey Programme is granted acceptance by Marine Department.

Managing Director : Mr.Thasana Lormarlah
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FFM CO.,LTD.

175-177 Bangkok Union Insurance Building, 4th Floor, Unit 4/2, 

Surawongse Road, Suriyawongse, Bangrak, Bangkok 10500

175-177 อาคารบางกอกสหประกันภัย ชั้น 4 ห้องเลขที่ 4/2 

ถนนสุรวงศ์ แขวงสุริยวงศ์ เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500

Tel : 02-634-8806-9 FAX : 02-634-8805

E-Mail : Admin@tccwk.com 

Business : P&I Broker and Consultant

Managing Director : Mr.Wichien Kunaratana-angkul

Manager : Mr.Maiyasit Limchalearnkij

FIREWORKS MEDIA (THAILAND) CO.,LTD.

1 Promphan 2 Office & Residence, 8th Floor (Office Zone, 

Room 807) Soi Lat Phrao 3, Lat Phrao Road, Jompol, Chatuchak, 

Bangkok 10900

เลขที่ 1 อาคารพร้อมพันธุ์ 2 ห้อง 807 (โซนออฟฟิศ) 

ซอยลาดพร้าว 3 แขวงจอมพล เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร 10900

Tel : 02 5131418 FAX : 02-513 1419

E-Mail : thai@asiafireworks.com 

Web site : http://www.asiafireworks.com

Business : Trade Exhibition and Conference in maritime, 

shipbuilding and offshore industry

Managing Director : Mr.Kenny Yong

GALILEO MARITIME CO.,LTD.

Phuket Yacht Haven Marina 141/2 Moo.2 T.Maikhao , 

A.Thalang, Phuket 83110

ภูเก็ต ยอร์ช เฮเว่น มารน่ีา 141/2 หมูท่ี่2 ต.ไม้ขาว อ.ถลาง จ.ภูเก็ต 83110

Tel : 090-4907443, 076-397913 

E-Mail : Info@galileomaritimeacademy.com 

Web site : https://www.galileomaritimeacademy.com/

Business : Galileo Maritime Academy provides training and 

certification for professional seafarers from more than 30 

countries engaged in the superyacht, cruise line, merchant 

shipping and offshore oil and gas industries. Galileo is directly 

accredited by the UK government Maritime and Coastguard 

Agency (MCA) and is approved to issue MCA Certificates of 

Proficiency for 20 STCW courses of both basic and advanced 

levels. The company is certified under ISO 9001, registered 

as an International Maritime School with The Thai Ministry 

of Education and a member of The Thai Yachting Business 

Association (TYBA).

Chief Executive Officer (CEO) : Mr. Anthony Howard Gould

Finance and Administration Manager : Miss Napakkamon Techat

Chief Instructor, Operation Manager : Mrs. Shemaine Sebastian

HIGHLAND MARITIME CO.,LTD.

36th Floor, CRC Tower, All Seasons Place, 87/2 Wireless Road, 

Lumpini, Phatumwan, Bangkok, 10330,Thailand

87/2 ชั้น 36 ซีอาร์ซี ทาวเวอร์ ออลซีซั่นเพลส ถนนวิทยุ แขวงลุมพินี 

เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

Tel : 02-625-3026 FAX : 02-625-3163

E-Mail : andrew@highland-maritime.com 

Web site : http://www.highland-maritime.com

Business : The International Thai Ship Management Service for 

Ship Owners and Investors

Managing Director : Mr.Andrew J. Airey

Marine & SHEQ Manager : Capt. Weerawach Phiphitpuwaphong
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INDIAN REGISTER OF SHIPPING

92/52 , 18th Floor , Sathornthani Bldg.II Room no.1802 , 

North Sathorn Rd., Silom , Bangrak , Bangkok 10500

92/52 ชั้น 18 อาคารสาทรธานี 2 ห้อง 1802 ถนนสาทรเหนือ 

แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500

Tel : 02-233-3698 , 089-5373448 FAX : 02-233-3593

E-Mail : Bangkok@irclass.org 

Web site : http://www.irclass.org

Business : Ship Classification

Country Manager : Mr. Ashish Panwar

INTER MARINE LUBE CO.,LTD

Premier Place Srinakarin, 

Room no. K18 618 Moo 5, Srinakarin Road, 

Samrong-Nue, Muang Samutprakarn 10270

อาคารพรีเมียร์เพลส ศรีนครินทร์ 

ห้องเลขที่ K18 เลขที่ 618 หมู่ที่ 5 ถนนศรีนครินทร์ 

ต�ำบลส�ำโรงเหนือ อ�ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ 10270

Tel : 02-710-5040 FAX : 02-710-5642

E-Mail : chai@intermarinelube.com 

Business : Marine Lubricants Distributor

Executive Director : Mr. George Tseng

Sales Director : Mr.Chai Kittiwarolan

INTERNATIONAL MARITIME COLLEGE 

KASETSART UNIVERSITY , SI RACHA CAMPUS

199 Moo 6 Sukhumvit Road, Tungsukla, Si Racha, 

Chonburi 20230 , Thailand

199 หมู่ 6 ถนนสุขุมวิท ต.ทุ่งสุขลา อ.ศรีราชา จ.ชลบุรี 20230

Tel : 038-352-606 , 038-352-609 FAX : 038-352-607

E-Mail : nirut.h@ku.th, nirut1168@hotmail.com 

Web site : http://www.imc.src.ku.ac.th

Business : Educational Institution producing an international 

maritime staff.

Dean: Vice Admiral Professor emeritus Nirut Hongprasith

JOTUN THAILAND LIMITED

Head Office : Amata Nakorn Industrial Estate,700/353 Moo 6, 

Donhualor, Muang, Chonburi 20000

Sales & Distribution Center : 49/26 Moo 12, Kingkaew Rd., 

Tumbol Rajataewa, Amphur Bangplee, Samutprakarn 10540

ส�ำนักงานใหญ่ : นคิมอตุสาหกรรมอมตะนคร (บางปะกง 2) 700/353 

หมู่ 6 ต�ำบลดอนหัวฬ่อ อ�ำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี 20000

ศูนย์บริการฝ่ายขายและฝ่ายจัดส่ง : 49/26 หมู่ 12 ถนนกิ่งแก้ว 

ต�ำบลราชาเทวะ อ�ำเภอบางพลี จังหวัดสมุทรปราการ 10540

Tel : 02-022-9888 FAX : 02-750-2930

E-Mail : Nittaya.sae-liew@jotun.com , Casey.Lam@jotun.com 

Web site : http://www.jotun.co.th

Business : Product & Supplier of Paints & Coatings

Managing Director : Mr.Shygil Moideen

Sales Manager Marine : Mr.Casey Lam

JS MARITIME CO.,LTD.

335/3 The Four Wings Residence Building, 1St Fl., 

Srinakarin Rd., Hua Mark Sub-District, Bangkapi District, 

Bangkok 10240 Thailand

335/3 อาคารเดอะโฟร์วิงส์ เรสซิเดนซ์ ชั้น 1 ถนนศรีนครินทร์ 

แขวงหัวหมาก เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ 10240

Tel : 02-320-7702-4 FAX : 02-320-7705

E-Mail : mail@jsmaritime.com, colin28.seo@gmail.com 

Business : Ship owner & Management , Shipping Total Agent

President : Mr.Lee Jun Chai

Superintendent : Colin (Seung Won) Seo

JTJB INTERNATIONAL LAWYERS CO.,LTD.

1788 Singha Complex Building, Unit no 1905, 19th Floor, 

New Phetchaburi Rd., Bang Kapi, Huai Khwang, Bangkok 10310

เลขที่ 1788 อาคารสิงห์ คอมเพล็กซ์ ชั้นที่ 19 ห้องเลขที่ 1905 

ถนนเพชรบรุตัีดใหม่ แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง กรงุเทพมหานคร 10310

Tel : 0-21068315 E-Mail : naiyachon@jtjb.com 

Web site : http://www.jtjb.co.th

Business : Legal Consultant

Managing Director : Mr. Naiyachon Tathong

Partner : Mr. Bunnasomboon Chaiparinya

Partner : Mr. Kosol Suriyaporn
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KOREAN REGISTER OF SHIPPING

127/16 Panjathani Tower, 13th Floor, Nonsee Road, 

Chongnonsee, Yannawa, Bangkok 10120

127/16 อาคารปัญจธาน ีทาวเวอร์ ชัน้ 13 ถนนนนทร ีแขวงช่องนนทรี 

เขตยานนาวา กรุงเทพมหานคร 10120

Tel : 02-681-1378 FAX : 02-681-1379

E-Mail : bangkok@krs.co.kr 

Web site : http://www.krs.co.kr

Business : The Ship Classification Society

General Manager : Mr.Yang Junehee

KWI INSURANCE PUBLIC COMPANY LIMITED

No. 43 Thai CC Tower, 33rd Floor, South Sathorn Road, 

Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120

เลขที่ 43 อาคารไทยซีซี ทาวเวอร์ ชั้น 33 ถนนสาทรใต้ 

ยานนาวา สาทร กรุงเทพฯ 10120

Tel : +66(0) 2624 1009 FAX : +66(0) 2238 0836

Web site : http://www.kwii.com

Business : General Insurance

General Manager : Mr. Hemmaras Jarulnamsiri

Head of Marine : Mr. Krisanol Thongyoo

LIGHTHOUSE NAVIGATION CO.,LTD.

87/2 All Season Place Room 4403 CRC Tower 44/F 

Wireless Road Lumpinee Pathumwan Bangkok 10330

87/2 อาคารออสซีซันส์เพลส ห้อง 4403  ซีอาร์ซี ทาวเวอร์ ชั้น 44 

ถนนวิทยุ แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

Tel : 02-654-3100 FAX : 02-654-3101

E-Mail : operations@lighthousenavigation.com 

Web site : http://www.lighthousenavigation.com

Business : Providing ship Management Consulting services

Senior Operations Manager : Capt.Nathpont Boonrith

LLOYD’S REGISTER ASIA

07-128, 88 The Parq Building, 7th Floor, Ratchadaphisek Road, 

Klongtoey Sub-district, Klongtoey District, Bangkok 10110

อาคารเดอะปาร์ค ห้องเลขที่ 07-128 ชั้น 7 เลขที่ 88 ถนนรัชดาภิเษก 

แขวงคลองเตย เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110

Tel : +66 028216882 E-Mail : bangkok@lr.org 

Web site : http://www.lr.org

Business : Classification Society

Operation Manager : Mr. Sanjiv Kumar

Senior Surveyor : Mr. Jongrak Saisiri (Mob +66 89 944 6196)

LOC LAEMCHABANG CO.,LTD.

Laemchabang Tower 3rd Floor 283/29-30 Moo 8 Tungsukla 

Sriracha Chonburi 20230 Thailand

อาคารแหลมฉบัง ทาวเวอร์ ชั้น 3 เลขที่ 283/29-30 หมู่ที่ 8 

ต�ำบลทุ่งสุขลา อ�ำเภอศรีราชา จังหวัดชลบุรี 20230

Tel : 038-493-334 FAX : 038-400-044

E-Mail : migrated_thailand@abl-group.com 

Web site : http://www.abl-group.com

Business : Marine & Engineering Consultants

Thailand Office Manager : Mr.Chatchai Arunrat

MARINE SERVITEC CO.,LTD.

1111 Mu 6 Soi Thadsaban Bangpoo 10, Taiban Road, T.Taiban, 

Amphur Muang, Samutprakarn 10280

1111 หมู่ 6 ซอยเทศบาลบางปู 10 ถนนท้ายบ้าน ต�ำบลท้ายบ้าน 

อ�ำเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ 10280

Tel : 02-7033477-8 FAX : 02-7034572

E-Mail : info@msc.co.th 

Business : “Liferaft/Fire-Fighting Service Station, Lifeboat and 

Launching Appliances Servicing, Oil Spill & Recovery Equipment 

Supply, SOLAS / Offshore / Marine-typed Life-saving appliances 

Distributors and Manufacturer of Marine Safety Equipments.”

Managing Director : Mr. Chaiyakorn Watpragairat

General Manager : Mr. Supat Pu-oi

Facebook : https://www.facebook.com/marineservitec

Line : @marineservitec
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NATHALIN MANAGEMENT CO.,LTD.

Head Office 80 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Rd, 

Bangna Tai, Bangna Bangkok 10260

ส�ำนักงานใหญ่ 80 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : +662 016 0190 FAX : +662 016 6590

E-Mail : santi@nathalin.com, chittawan@nathalin.com 

Web site : http://www.nathalin.com, https://www.primamarine.co.th

Business : Ship Management

Managing Director : Mr. Santi Tokhem

Technical Manager : Mr. Witit Boonsong

Marine Manager : Mr. Phuriwat Therawutthikul

NIPPON KAIJI KYOKAI

127/24 Panjathani Tower, 19th Floor, Nonsee Road, 

Chongnonsee, Yannawa, Bangkok 10120, Thailand.

127/24 อาคารปัญจธานี ทาวเวอร์ ชั้น 19 ถนนนนทรี 

แขวงช่องนนทรี เขตยานนาวา กรุงเทพฯ 10120

Tel : +66-2-681-0153-55, +66-2-681-0286-87 

FAX : +66-2-681-0156

E-Mail : tb@classnk.or.jp 

Web site : http://www.classnk.or.jp

Business : The Ship Classification Society

General Manager : Mr.Taro Okamoto

PIM TECHNOLOGIES LIMITED

401 Soi Ladprao 47 (Bridge 2) Ladprao Road, 

Saphansong, Wangthonglang, Bangkok 10310

3 rd Floor, 555 Building, Vibhavadi Rangsit Road, 

Thungsonghong District, Laksi District, Bangkok 10210

401 ซอยลาดพร้าว 47 (สะพาน 2) ถนนลาดพร้าว 

แขวงสะพานสอง เขตวังทองหลาง กรุงเทพฯ 10310

ชั้น 3 อาคารพอ 555 ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงทุ่งสองห้อง 

เขตหลักสี่ กรุงเทพฯ 10210

Tel : 02-9846111 ต่อ 3326 FAX : 02-9846123

E-Mail : phangan@pims.co.th

Web site : http://www.pims.co.th

Business : Marine Vessel Navigation and Tracking System, 

Ship Management System, Marine Next Generation Data/Voice 

Communication, Pipeline Offshore Inspection and Survey.

President : Mr.Sombat Saengchati

Managing Director : Mr.Phangan Chaowanakarnkij

PTT OIL AND RETAIL BUSINESS COMPANY LIMITED

555/2 Energy Complex Building B, 12th Floor, 

Vibhavadi Rangsit Rd., Chatuchak, Bangkok 10900

555/2 ศูนย์เอนเนอร์ยี่คอมเพล็กซ์ อาคาร B ชั้น 12 ถนนวิภาวดีรังสิต 

แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร 10900

Tel : 02-196-5523 FAX : 02-537-3675

E-Mail : marine@pttor.com 

Web site : http://www.pttor.com

Business : Oil Business

Vice President, Aviation and Marine Marketing : 

Mr. Nopporn Pornvanitcharoen

Marine Sales Division Manager : Miss. Ruengrawee Rawirath

R&T ASIA (THAILAND) LIMITED

973 President Tower, 12th Floor, Units 12A-12F, Ploenchit Road, 

Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand

973 อาคารเพรสิเด้นท์ ทาวเวอร์ ชั้น 12 ห้องเลขที่ 12เอ-12เอฟ 

ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330

Tel : 02-656-1991 FAX : 02-656-0833

E-Mail : krida.phoonwathu@rajahtann.com 

Business : Law Office

Managing Director (Thailand) : Ms.Sui Lin Teoh

Director : Mr.Krida Phoonwathu

Director : Mr.Nattarat Boonyatap

RINA HONG KONG LIMITED (Thailand Branch)

Green Tower , 16th Floor ,No. 3656/50 ,Rama 4 Road, 

Klongton, Klongtoei, Bangkok 10110

3656/50 อาคารกรีนทาวเวอร์ ชั้น16 ถนนพระราม 4 

แขวงคลองตัน เขตคลองเตย กรุงเทพฯ 10110

Tel : +66 2 168 4910 , HP : +66 86 060 1919 

FAX : +66 2 168 4999

E-Mail : thailand.marine@rina.org , 

dusadee.chantaramongkol@rina.org , 

chetraphi.banthad@rina.org 

Web site : http://www.rina.org

Business : Ship Classification Society

Station Manager : Mr. Dusadee Chantaramongkol

Marine Surveyor : Mr. Chetraphi Banthad
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SEA OIL PUBLIC COMPANY LIMITED

88 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, Bangna, 

Bangna Bangkok 10260

เลขที่ 88 ซอยบางนา-ตราด 30 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา 

เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-398-9850-1 FAX : 02-398-9852

Web site : http://www.seaoilthailand.com

Business : Sales/Distributor Fuels and Lubricant products.

Chief Executive Officer : Ms.Neeracha Panboonhom

Assistant Vice President : Mrs. Suthida Karuedetkosol

Sales Manager : Mr.Chayawat Teekamitree

SEAWAY EXPRESS CO.,LTD

718/6 Soi Suanplu, South Sathorn Rd., Tungmahamek, 

Sathorn Bangkok 10120

718/6 ซอยสวนพูล ถนนสาทรใต้ แขวงทุ่งมหาเมฆ 

เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

Tel : 02-679-4797-9, 02-679-3345-6 

FAX : 02-679-4018, 02-213-1125

E-Mail : seawayex@ksc.th.com 

Business : Ship Agents, Ship & Cargo Brokers, 

Charter & Barge Contractors

Managing Director : Mrs.Phornthip Triratphadungporn

SHIP EXPERT TECHNOLOGY CO.,LTD.

223/61 (Room 65) Country Complex Tower A,14th Floor, 

Sanpawut Road, Bangna, Bangkok 10260 Thailand

223/61 (ห้อง 65) อาคารคันทรี ทาวเวอร์ (เอ) ชั้น 14  ถนนสรรพาวุธ 

แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-1054646 

E-Mail : support@shipexpert.net 

Web site : https://shipexpert.net

Business : Maritime Innovation Technology

Managing Director : Miss Suttathip Hemthanon

Chief Executive Officer : Mr. Kirk Vilaimal

SIAM GLOBAL MARINE SAFETY CO.,LTD.

5 Soi Premier 1 Yak 4, Nongbon, Pravet, Bangkok 10250 Thailand.

5 ซอยพรีเมียร์ 1 แยก 4, แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพฯ 

10250 ประเทศไทย

Tel : 081-8040686 FAX : -

E-Mail : jintana@siamgms.com 

Web site : http://www.siamgms.com

Business : Global Solution for total Fire and Life safety Services 

(Life raft/Life boat Fire Rescue).

Manager : Miss Jintana Boonhiang

SPICA SERVICES (THAILAND) LTD

14th Floor, Sethiwan Tower, 139 Pan Road, Silom, Bangrak, 

Bangkok 10500, Thailand.

139 อาคารเศรษฐีวรรณ ชั้น 14 ถนนปั้น แขวงสีลม เขตบางรัก 

กรุงเทพมหานคร 10500

Tel : (662) 2666049, 2666167-8 FAX : (662) 2666048

E-Mail : claims@spica-thailand.com 

Business : ให้บริการในการเป็นผู้ประสานงาน (Correspondent) 

ให้กับ P&I Clubs และให้บริการเป็นที่ปรึกษาเกี่ยวกับความเสียหาย

และสิทธิเรียกร้องที่เกี่ยวกับการขนส่งทางทะเล

Managing Director : Ms. Nopparat Chakawantum

As Manager : Capt. Saroch Sansook

SSOT GROUP COMPANY LIMITED

819/67-68 Muban Royal City-Bang Bon, Ekkachai Road, 

Khlong Bang Bon Sub-district, Bang Bon District, Bangkok 10150

819/67-68 หมู่บ้าน รอยัลซิตี้-บางบอน ถนนเอกชัย 

แขวงคลองบางบอน เขตบางบอน กรุงเทพมหานคร 10150

Tel : 02-4275905 

E-Mail : Eddie@ssotbroker.com 

Web site : http://www.ssotbroker.com

Business : Ship Broker

Director : Mr. Eddie Moe

Director : Miss. Nongrak Phialadlai
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T.I.M. SHIP MANAGEMENT CO.,LTD.

223/18-20, Country Complex Building A, 8th Floor, 

Sanphawut Rd., BangnaTai, Bangna, Bangkok 10260

223/18-20 อาคารคันทรี่ คอมเพล็กซ์ อาคารเอ ชั้น 8 ถนนสรรพาวุธ 

แขวงบางนาใต้ เขตบางนา กรุงเทพฯ 10260

Tel : 02-745-7711-2 FAX : 02-745-7713

E-Mail : bowonsak@timshipmanagement.com 

Web site : http://www.timshipmanagement.com

Business : Ship Management

Managing Director : Mr.Bowonsak Somchitskul

THAI MARINE SCHOOL

29/5-8 Suwintavong Rd., Lampagchee, Nongchok,

Bangkok 10530

29/5-8 ถนนสุวินทวงศ์ แขวงล�ำผักชี เขตหนองจอก กรุงเทพฯ 10530

Tel : 02-988-1949 , 084-422-3626 FAX : 02-988-1115

E-Mail : admin@thaimarineschool.ac.th 

Business : Maritime School

Managing Director : Mr.Chalit Unapumnak

TOA - CHUGOKU PAINTS CO.,LTD

19th Fl., Sermmit Tower, 159 Soi Sukhumvit 21, Sukhumvit Rd.,

Klongtoey Nua, Wattana, Bangkok 10110

159 อาคารเสริมมิตรทาวเวอร์ ชั้น 19 ซอยสุขุมวิท 21 ถนนสุขุมวิท 

แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110

Tel : 02-260-2701-8 FAX : 02-260-2700

E-Mail : general@toa-chugoku.com 

Business : Manufacturer & Distributor of Heavy Duty Coating, 

Marine Paint, Wood Coatings, Container Paint and Floor Coatings

Managing Director : Mr.Pisit Boonchanya

General Manager : Mr.Krisada Jongchutimanurak

Senior Sales Manager : Mr.Atthasit Sansernaryu

TRANSPORT AND CLAIM CONSULTANTS CO.,LTD

175-177 Bangkok Union Insurance Building, 4th Floor, 

Unit 2, Surawong Road, Suriyawongse, Bangrak, Bangkok 10500

175-177 อาคารบางกอกสหประกันภัย ชั้น 4 ห้อง 2 ถนนสุรวงศ์ 

แขวงสุริยวงศ์ เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500

Tel : 02-634-8806-9 

FAX : 02-634-8805

E-Mail : Admin@tccwk.com 

Business : P&I Insurance Correspondents

Managing Director : Mr.Wichien Kunaratana-angkul

TSTC THAI SEAFARER RECRUITMENT CO.,LTD

324/35 Room 207, 2nd Floor Bangna Residence Tower, 

Sanphawut Rd., Bangna, Bangkok 10260, Thailand.

324/35 ชั้นที่ 2 ห้อง 207 อาคารบางนาเรสซิเด้นซ์ ถนนสรรพาวุธ 

แขวงบางนาเหนือ เขตบางนา กรุงเทพมหานคร 10260

Tel : +662-052 2453 , 089-676-4993, 096-990-9008 

FAX : +662-052 2453

E-Mail : info@tstc.link 

Web site : http://www.tstc.link

Business : Recruitment

Director : Mrs.Widsawanee Chaiwattanasakul
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AMA MARINE PUBLIC COMPANY LIMITED	

33/4 The 9 Towers, Room #TNA02, 33rd Floor Tower A Rama 9 Rd., Huaykwang Bangkok 10310, THAILAND	

Tel : 02-001-2801-2 FAX : 02-001-2800	

E-Mail : pisan@amamarine.co.th, sakchai@amamarine.co.th Web site : http://www.amamarine.co.th	

Business : Oil and Chemical Transportation by Tanker	

Managing Director : Mr.Pisan Ratchakitprakarn	

Chatering Managing :   Mr.Sakchai Ratchakitprakarn	

					   

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T. ANIKA

(อัณณิกา)

2008 13,250.40 4,055.00 8,506.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.ALINYA

(อลิลญา)

2009 12,999.00 3,992.00 7,745.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.ALISHA

(เอลิฌา)

2008 13,220.70 4,055.00 8,550.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.AMA

(อาม่า)

1994 3,110.31 792.00 1,887.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.BERGPRAI

(เบิกไพร)

1993 3,165.00 812.00 1,961.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.MESON

(เมซอนร์)

2003 4,823.00 1,527.00 3,408.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

M.T.SALINA

(สลิณา)

2008 13,001.00 4,112.00 7,321.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

MEYA

(เมญ่า)

2007 9,942.00 3,220.00 6,522.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

ULAYA

(อุลญา)

2009 13,019.80 4,117.00 8,539.00 Oil Tanker and Chemical 

Tanker IMO II / III

Total   86,531.21 26,682.00 54,439.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

ASIAN MARINE SERVICES PUBLIC COMPANY LIMITED ( SHIPYARD )

128 Moo 3 Suksawad Rd., Prasamutjedee., Samutprakarn 10290

Tel : 02-815-2060    FAX : 02-453-7213-14

E-Mail : mkd@asimar.com    Web site : http://www.asimar.com

Business : Ship Repairs , New Construction & Conversion , Offshore & Steel Structure Engineering

Chief Executive Officer : Mr.Suradej Tanpaibul

Chief Operating Officer : Mr.Niti Prathumtin

Chief Financial Officer : Ms.Rapeepan Piboonsilp
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M.T.B.P.P.4 

(บี.พี.พี.4)

1983 519.40 265.56 390.53 Clean Tanker,Barge

M.T.B.P.P 27

(บี.พี.พี.27)

1993 2,523.81 772.00 1,408.00 Clean Tanker

M.T.B.P.P 28

(บี.พี.พี.28)

2006 2,657.70 700.00 1,599.00 Oil Tanker

M.T.B.P.P 29

(บี.พี.พี.29)

2002 1,952.40 708.00 1,290.00 Oil Tanker

M.T. CHALAKARN

(ชลาการ)

1998 6,523.00 2,075.00 3,993.00 Clean Tanker

M.T.B.P.P.202

(บี.พี.พี.202)

2006 2,471.35 667.00 1,425.00 Oil Tanker

Total   16,647.66 5,187.56 10,105.53

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

B.P.P. SUPPLY CO.,LTD

938 Rama III Rd., Bangpongpang, Yannawa, Bangkok 10120 

Tel :  02-295-5021-22 Fax : 02-295-5023 

E-Mail : weerachon.t@bppsupply.com

Business : Oil Transportation by Tankers

Chairman : Mr. Chaiya Phaisuwat

Managing Director : Mr. Wirat Jamkrajang

BHUREEMAS NAVEE CO.,LTD

88 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-398-7885-6  FAX : 02-398-5890

E-Mail : bhumindr@haringroup.com

Business : Marine Transport

Managing Director : Mr.Bhumindr Harinsuit
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BIG SEA CO.,LTD

Head Office: 454 Rama III Road., Bangkhlo, Bangkoleam, Bangkok 10120

Tel : 02-292-2761 FAX : 02-292-0365

E-Mail : thanawat@bigsea.co.th  Web site : http://www.bigsea.co.th

Business : Marine Petroleum Transportation

Managing Director : Ms. Nipat Eamsiriwat

Assistant Managing Director : Mr. Thanawat Therdwikrant

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T.BIG SEA 9

(บิ๊กซี 9)

1988 1,929.06 595.00 978.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 10

(บิ๊กซี 10)

1988 1,830.37 624.00 1,014.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 14

(บิ๊กซี 14)

1991 2,375.98 638.00 1,455.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 17

(บิ๊กซี 17)

1994 2,308.00 620.00 1,451.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 20

(บิ๊กซี 20)

1994 1,907.78 487.00 1,148.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 21

(บิ๊กซี 21)

1995 1,940.78 587.00 1,072.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 101

(บิ๊กซี 101)

2016 3,200.00 855.00 2,014.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 102

(บิ๊กซี 102)

2014 2,384.00 678.00 1,467.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 103

(บิ๊กซี 103)

2014 2,384.00 678.00 1,467.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 104

(บิ๊กซี 104)

2012 6,424.10 1,905.00 4,347.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 105

(บิ๊กซี 105)

2016 3,187.00 979.00 2391.00 Oil Tanker

M.T.BIG SEA 106

(บิ๊กซี 106)

2019 4,999.00 649.00 3,616.00 Oil Tanker

M.T. BS THEPHA

(บีเอส เทพา)

2002 4,999.00 1,770.00 3,775.00 Oil Tanker

Total   39,869.07 11,065.00 26,195.00
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C.&P. CO., LTD.

Mano Tower, 153 Soi 39, Sukhumvit Rd., Klongton nua, Vadhana, Bangkok 10110

Tel : 02-260-0050 FAX : 02-259-9828

E-Mail : phillip@cptanker.com

Business : Maritime Transport (Petroleum)

Chairman : Rear Admiral Chano Phenjati

Managing Director : Mr.Phillip Phenjati

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

PHILIPPA

(ฟิลิปปา)

2000 8,319.00 2,435.00 4,854.00 Oil Tanker/Chemical 

Tanker

PHILIPPA MALEE

(ฟิลิปปา มาลี)

2008 10,945.00 3,421.00 7,030.00 Oil Tanker/Chemical 

Tanker

PHILIPPA GLADYS

(ฟิลิปปา กลาดีส)

2009 12,729.00 4,044.00 8,513.00 Oil Tanker/Chemical 

Tanker

Total   31,993.00 9,900.00 20,397.00
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EASTERN SHIPPING AGENCIES COMPANY LIMITED ( SHIP AGENT )

589/38 9th floor, Central City Tower 1, Unit 3, Debaratna Road, Bangnanua, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-399-5733  FAX : 02-399-5732

E-Mail : easaco@ksc.th.com

Business : SHIP AGENT

Managing Director : Mr.Kiat Chansawangpuvana

HARIN PANICH CO.,LTD. ( SHIPYARD )

38, 38/7-8 Mahaisawan Road (Right Side), Bangkohlaem, Bangkok 10120

Tel : 02-689-0667-9, 02-291-1841  FAX : 02-291-1310

E-Mail : hp@haringroup.com

Web site : http://www.haringroup.com

Business : Ship Repair. Liferaft and Lifeboat Service Station.Fire Fighting Apparatus Inspection and Service Station.Agent and 

Distributor of Pyrotechnics,rations and Liferaft accessories.

Managing Director : Mrs.Chantaporn Gomutputra

Liferaft Service Station Manager : Mr.Arcpoln Harinsuit

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00
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HARINSUIT TRANSPORT CO.,LTD.

38/9-14 Mahaisawan Rd.(Right Side), Bangkohlaem, Bangkok 10120

Tel : 02-289-1156 , 02-289-0650  FAX : 02-291-8681

E-Mail : cargo.ht@haringroup.com , fleet.ht@haringroup.com

Web site : http://www.haringroup.com

Business : General Cargo Ship

Managing Director: Mr.Bhumindr Harinsuit

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.V.HARIN TRANSPORT 1

(หะริน ทรานสปอร์ต 1)

1986 2,686.89 1,021.00 1,834.00 General Cargo

M.V.HARIN TRANSPORT 21

(หะริน ทรานสปอร์ต 21)

1987 1,900.00 599.00 1,273.00 General Cargo

M.V.HARIN NAVEE 5

(หะริน นาวี 5)

2004 5,232.50 1,667.00 2,978.00 General Cargo

M.V.HARIN NAVEE 7

(หะริน นาวี 7)

1988 1,299.60 389.00 1,021.00 General Cargo

M.V.HARIN NAVEE 10

(หะริน นาวี 10)

1988 2,750.00 771.00 1,599.00 General Cargo

M.V.HARI BHUM

(หะริ ภูมิ)

2018 3,865.00 1,646.00 2,940.00 Container

Total   17,733.99 6,093.00 11,645

INTER BUNKER SUPPLY AND TRANSPORT LIMITED

958/1 The Winning Tower Sukhumvit 71 Rd., Klongton Nue, Wattana, Bangkok 10110

Tel : 02-713-3600 Fax : 02-713-1933 E-Mail : ibs@intersupply.co.th , yuthana.ibs@gmail.com

Business : Transport

President : Mr. Yuthapong Suwannasarn

General Manager : Mr. Krisada Ekrangsri

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

DRAGON ONE

(ดรากอน วัน)

1996 1,260.00 331.00 741.00 Oil Tanker

DRAGON NINE

(ดรากอน ไนน์)

1993 537.00 143.00 475.00 Oil Tanker

DRAGON TEN

(ดรากอน เทน)

1996  1,223.00  261.00  740.00 Oil Tanker

PHOENIX 99

(ฟินีคซ 99)

1993 1,223.00 323.00 735.00 Oil Tanker

Total   4,243.00 1,058.00 2,691.00
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JUTHA MARITIME PUBLIC COMPANY LIMITED

153, Mano Tower, Sukhumvit 39 (Soi Phrom Phong), Sukhumvit Road, Khlong Tan Nuea, Vadhana, Bangkok 10110

Tel : 02-260-0050 FAX : 02-259-9825

E-Mail : office@jutha.co.th  

Web site : http://www.jutha.co.th

Business : Marine Transport , Ship Management

President : Mr. Chanet Phenjati

Assistant To The President : Mr. Chanit Phenjati

JETTHANATIP PETROLEUM CO.,LTD.

724/160 Moo 1 Nongkham, Sriracha, Chonburi 20230

Tel : 033-046017 , 081-8628084 FAX : 033-046018

E-Mail : OM@jetthanatip-petroleum.co.th

Web site : http://www.jetthanatip-petroleum.co.th

Business : Petroleum Transportation Consultancy

Managing Director : Mr.Chakkriss Chanpen

Operation Manager : Mr.Kamonsin Kimarree

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.V.FREDENSBORG

(เฟรเดนสบอร์ค)

2011 12,767.00 4,261.00 9,627.00 Multi-Purpose

M.V.JUTHA MALEE

(จุฑามาลี)

2009 11,944.75 3,824.00 8,479.00 Multi-Purpose

M.V.JUTHA MARITIMO

(จุฑามาริดิโม)

2008 11,342.00 3,974.00 7,514.00 Multi-Purpose

Total   36,053.75 12,059.00 25,620.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T.CHETTHANABODI 1

(เจตธนบดี 1)

1993 2,999.40 895.00 1,929.00 Oil Tanker

M.T.PAPHATSORN

(ปภัสสร)

1993 4,999.40 969.00 3,229.00 Oil Tanker

Total   7,998.80 1,864.00 5,158.00
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N.T.L.MARINE CO.,LTD

Head Office: 80 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-016-0190  FAX : 02-016-0199

E-Mail : prmoperation@primamarine.co.th  Web site : http://www.primamarine.co.th

Business : Marine Petroleum Transportation

Managing Director : Ms.Nipat Eamsiriwat

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SRI BANDON

(ศรีบ้านดอน)

2012  3,138.00  809.00  2,409.00 Oil Tanker

SRI TAH CHANA

(ศรีท่าชนะ)

2012  2,975.00  800.00  2,420.00 Oil Tanker

SRI TAPEE

(ศรีตาปี)

2016  3,006.78  812.00  2,398.00 Oil Tanker

SRI DON SAK

(ศรีดอนสัก)

2017  3,020.70  812.00  2,398.00 Oil Tanker

SRI KANCHANADIT

(ศรีกาญจนดิษฐ์)

2018  2,911.00  818.00  2,423.00 Oil Tanker

SRI PHUKET

(ศรีภูเก็ต)

1992  4,999.00  1,551.00  2,995.00 Oil Tanker

SRI NARA

(ศรีนารา)

1993  4,999.00  1,469.00  2,989.00 Oil Tanker

SIRI THANA

(สิริธนา)

1985  4,999.42  1,541.00  3,104.00 Oil Tanker

SRI KHIRICHAD

(ศรีคีรีชาด)

2017  4,988.00  1,518.00  4,058.00 Oil Tanker

SIRI PIPAT

(สิริพิพัฒน์)

2000  3,497.15  1,065.00  2,562.00 Oil/Chemical Tanker

SRI SURAT

(ศรีสุราษฎร์)

2019  3,002.00  846.00  2,607.00 Oil Tanker

SRI CHAIYA

(ศรีไชยา)

2019  3,048.50  858.00  2,700.00 Oil Tanker

SRI TAHPHET

(ศรีท่าเพชร)

2019  2,998.20  835.00  2,700.00 Oil Tanker

SRI PHUMRIANG

(ศรีพุมเรียง)

2019  2,998.80  836.00  2,700.00 Oil Tanker

SRI PHUNPIN

(ศรีพุนพิน)

2019  2,998.90  835.00  2,700.00 Oil Tanker

SRI LAMPHU

(ศรีล�ำพู)

2020  2,998.90  816.00  2,680.00 Oil Tanker

Total   56,579.35 16,221.00 43,843.00
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NAM YUEN YONG SHIPPING CO.LTD. (HEAD OFFICE)	

1168/50-1168/52 Lumpini Tower 19th Floor, Rama IV Road, Thungmahamek, Sathorn, Bangkok 10120		

Tel : ( 15 คู่สาย) 0-2679-9808		

FAX : ( 3 คู่สาย) 0-2679-9807		

E-Mail : nyy@namyuenyong.com		

Business : Owners of Container Vessel,Ship Agents, Tug Boat Service, Sea Freight Forwarder		

Managing Director : Mr.Theparak Leungsuwan		

Director : Ms.Phatwadee Leungsuwan		

General Manager : Ms.Pensri Leungsuwan		

NATHALIN COMPANY LIMITED

Head Office: 88 Soi Bangna-Trad 30 , Debaratna Road, Bangna Tai, Bangna Bangkok 10260

Tel : 02-398-7885-6    FAX : 02-398-7286

E-Mail : office@nathalin.com    Web site : http://www.nathalin.com

Business : Investment & Marine services

President : Mr. Churdchoo Panboonhom

Chairman, Group CEO : Mr. Suraphon Meesathien

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.V.CHIANG GON

(เชียงของ)

1995 1,300.00 421.80 670.48 Container

M.V.CHIANG LAAN

(เชียงล้าน)

1994 1,300.00 421.80 670.48 Container

M.V.CHIANG TUN

(เชียงตุง)

1995 1,300.00 421.80 670.48 Container

M.V.CHIANG YUN

(เชียงยืน)

1995 1,300.00 421.80 670.48 Container

Total   5,200.00 1,687.20 2,681.92

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00
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NGOW HOCK AGENCY CO.,LTD (FOUNDER MEMBER)

Panjathani Tower,7-9th Floor,127 Ratchadapisek Road, Chongnonsee, Yannawa, Bangkok 10120

Tel : 02-296-1475

FAX : 02-296-1337

Business : Shipping Agency

Managing Director: Mr.Sumate Tanthuwanit

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

P.K MARINE CONSTRUCTION EQUIPMENT CO.,LTD

18/86 Soi Ramkhamhaeng 174 Minburi Bangkok 10510 Thailand

Tel : 02 117 3603-4

E-Mail : pkmarine.construction@gmail.com

Business : Ship Owner

Managing Director : Ms. Aemika Klinkangploo

Director : Mr. Eddie Moe

Director : Ms. Kamonchanok Rangruktham

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

PK MARINE 11

(พีเค มารีน 11)

2019 0.00 42.72 62.82 Tug Boat

PK MARINE 12

(พีเค มารีน 12)

2021 0.00 47.72 70.18 Tug Boat

PK MARINE 101

(พีเค มารีน 101)

2005 1,954.00 890.00 1,046.00 Barge

PK MARINE 102

(พีเค มารีน 102)

1995 1,369.00 662.00 779.00 Barge

Total   3,323.00 1,642.44 1,958.00
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PRECIOUS SHIPPING PUBLIC COMPANY LIMITED

No. 8 North Sathorn Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500

Tel : 02-696-8800  FAX : 02-236-7654, 02-633-8460

E-Mail : psl@preciousshipping.com , ir@preciousshipping.com

Web site : http://www.preciousshipping.com

Business : Shipowners, Bulk Carrier, Cement Carrier

Managing Director : Mr. Khalid Hashim

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

RATTANA NAREE

(รัตนะ นารี)

2002 28,442.00 9,829.00 17,431.00 Dry Bulk

ROJAREK NAREE

(รจเรข นารี)

2005 29,870.00 10,748.00 17,951.00 Dry Bulk

NALINEE NAREE

(นลินี นารี)

2005 31,699.00 10,378.00 19,799.00 Dry Bulk

CHAMCHURI NAREE

(จามจุรี นารี)

2005 33,733.00 10,816.00 21,093.00 Dry Bulk

CHARANA NAREE

(จรณา นารี)

2005 33,720.00 10,816.00 21,093.00 Dry Bulk

MOOKDA NAREE

(มุกดา นารี)

2009 30,162.00 10,297.00 19,891.00 Dry Bulk

MAYUREE NAREE

(มยุรี นารี)

2008 30,193.00 10,297.00 19,891.00 Dry Bulk

MALLIKA NAREE

(มัลลิกา นารี)

2008 30,195.00 10,297.00 19,891.00 Dry Bulk

LANNA NAREE

(ล้านนา นารี)

2012 33,843.00 11,230.00 22,641.00 Dry Bulk

LATIKA NAREE

(ลติกา นารี)

2012 33,869.00 11,230.00 22,641.00 Dry Bulk

ANANYA NAREE

(อนัญญา นารี)

2011 33,857.00 10,850.00 23,670.00 Dry Bulk

BENJAMAS NAREE

(เบญจมาศ นารี)

2012 33,780.00 10,850.00 23,670.00 Dry Bulk

CHINTANA NAREE

(จินตนา นารี)

2013 33,945.00 10,850.00 23,670.00 Dry Bulk

VIPHA NAREE

(วิภา นารี)

2015 38,851.00 12,826.00 24,235.00 Dry Bulk

VIYADA NAREE

(วิยะดา นารี)

2016 38,716.00 12,826.00 24,235.00 Dry Bulk
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KANCHANA NAREE

(กาญจนา นารี)

2011 56,920.00 19,231.00 33,044.00 Dry Bulk

KIRANA NAREE

(กิระณา นารี)

2011 56,823.00 19,231.00 33,044.00 Dry Bulk

WARISA NAREE

(วริษา นารี)

2010 53,839.00 18,210.00 32,661.00 Dry Bulk

WARIYA NAREE

(วริยา นารี)

2011 53,833.00 18,210.00 32,661.00 Dry Bulk

WIKANDA NAREE

(วิกานดา นารี)

2013 53,857.00 18,210.00 32,661.00 Dry Bulk

APIRADEE NAREE

(อภิรดี นารี)

2012 56,512.00 19,231.00 33,032.00 Dry Bulk

BARANEE NAREE

(บารนี นารี)

2012 56,441.00 19,231.00 33,032.00 Dry Bulk

CHAYANEE NAREE

(ชญานี นารี)

2012 56,548.00 19,231.00 33,032.00 Dry Bulk

DARANEE NAREE

(ดารณี นารี)

2012 56,588.00 19,231.00 33,032.00 Dry Bulk

INTHIRA NAREE

(อินทิรา นารี)

2014 63,468.00 21,607.00 36,298.00 Dry Bulk

ISSARA NAREE

(อิสรา นารี)

2014 63,516.00 21,607.00 36,298.00 Dry Bulk

SARITA NAREE

(สริตา นารี)

2015 62,964.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

SARIKA NAREE

(สาริกา นารี)

2015 63,023.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

SAVITREE NAREE

(สาวิตรี นารี)

2016 63,016.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

SAVITA NAREE

(สวิตา นารี)

2016 62,970.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

SUNISA NAREE

(สุนิสา นารี)

2016 63,007.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

SAROCHA NAREE

(สโรชา นารี)

2017 63,047.00 21,225.00 36,416.00 Dry Bulk

APINYA NAREE

(อภิญญา นารี)

2014 21,136.00 5,541.00 15,198.00 Cement

BOONYA NAREE

(บุญญา นารี)

2014 21,159.00 5,541.00 15,198.00 Cement

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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CHANYA NAREE

(ชัญญา นารี)

2014 21,114.00 5,541.00 15,198.00 Cement

DANAYA NAREE

(ดนยา นารี)

2015 21,149.00 5,541.00 15,198.00 Cement

PHATRA NAREE

(ภัทรา นารี)

2017 35,883.00 12,082.00 22,860.00 Bulk

PAVIDA NAREE

(ภวิดา นารี)

2018 35,892.00 12,082.00 22,860.00 Bulk

Total   1,657,580.00 551,048.00 1,015,605.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

PRIMA MARINE PUBLIC COMPANY LIMITED

Head Office : 80 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-016-0190  FAX : 02-016-0199

E-Mail : investment@primamarine.co.th, commercial2@primamarine.co.th

Web site : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

CEO : Mr. Prompong Chaisrisawatsuk

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

NAVA THANEE

(นวธานี)

2010  10,677.00 3401.00 10528.00 Accommodation Work 

Barge (AWB)

AQUARIUS STAR

(อะแควเรียส สตาร์)

2001 298,641.00 95,799.00 159,397.00 Oil Tanker

CRYSTAL STAR

(คริสตัล สตาร์)

2000 298,570.00 95,799.00 159,397.00 Oil Tanker

PHOENIX STAR

(ฟีนิกซ์ สตาร์)

1999 307,151.00 108,701.00 157,496.00 Oil Tanker

Total   915,039.00 303,700.00 486,818.00
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PORNCHAROEN TRANSPORT CO.,LTD.

1749/4 Moo 1 Soi Sukhumvit 109 North Samrong Samutprakarn 10270

Tel : 02-7445535-8 Fax : 02-3938172

E-mail : pc_transport@yahoo.com , pcrt@hotmail.com

Business : Marine oil Transportation by Tankers

Managing Director : Mr. Nathaporn Khanthakhet

Deputy Managing Director : Mr. Pitiporn Khanthakhet

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

MT. WATTANA NAVEE 2 2005 205.17 73.00 116.00 Tanker

MT. VAREEWAN 1972 450.91 170.91 339.04 Tanker

MT. PHANICHA 2010 480.00 115.00 214.00 Tanker

MT. NATPASSORN 2008 580.00 179.00 263.00 Tanker

MT. PIMNARA 1991 933.00 220.00 712.00 Tanker

MT. NAREEPAT 1995 1,143.00 288.00 740.00 Tanker

Total   3,792.08 1,045.91 2,384.04

RAKPASAK COMPANY LIMITED

169 M.9, Suksawat 45 Rd.,Bangkru Amphur Prapradang, Samutprakarn 10130 555/2 Energy Complex Bldg B 7 Fl., 

Vipavaderungsit Rd, Jatujak, Bangkok 10900

Tel : 02-464-0499  FAX : 02-464-0500

E-Mail : diloklap.t@irpc.co.th

Business : Products Oil Tanker

Section Manager: M.L. Diloklap Thongtheam

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

RAKPASAK 1

(รักษ์ป่าสัก 1)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

RAKPASAK 2

(รักษ์ป่าสัก 2)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

RAKPASAK 3

(รักษ์ป่าสัก 3)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

RAKPASAK 4

(รักษ์ป่าสัก 4)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

RAKPASAK 5

(รักษ์ป่าสัก 5)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

RAKPASAK 6

(รักษ์ป่าสัก 6)

1996  720.55  276.00  494.00 Oil Tanker

Total   4,323.30 1,656.00 2,964.00
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REGIONAL CONTAINER LINES PUBLIC COMPANY LIMITED

127/35 30th Fl. Panjathani Tower, Ratchadapisek Road, Chongnonsee, Yannawa Bangkok 10120

Tel : 02-2961210  Fax : 02-2961214

E-Mail : sutep@rclgroup.com

Web site : http://www.rclgroup.com

Business : Container Feedering Services and Regional Trade Asia Pacific Region.

Managing Director : Mr. Sumate Tanthuwanit

Director and Executive Vice President (Operations) : Mr. Sutep Tranantasin

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

ATI BHUM

(อติภูมิ)

2018 4,827.00 1,546.00 2,761.00 Container

INTRA BHUM

(อินทราภูมิ)

2013 13,020.90 4,892.00 9,757.00 Container

ITHA BHUM

(อิธภูมิ)

1996 21,813.00 7,477.00 15,533.00 Container

JARU BHUM

(จารุภูมิ)

2018 19,948.59 6,096.00 18,341.00 Container

KHUNA BHUM

(คุณาภูมิ)

2018 19,981.40 6,096.00 17,956.00 Container

LALIT BHUM

(ลลิตภูมิ)

2019 19,779.40 6,096.00 18,341.00 Container

MAKHA BHUM

(มาฆะภูมิ)

2019 19,822.70 6,096.00 18,341.00 Container

NANTA BHUM

(นันทภูมิ)

1990 15,160.57 4,736.00 11,079.00 Container

RATHA BHUM

(รัฐภูมิ)

1998 8,018.00 3,239.00 6,393.00 Container

SIRI BHUM

(ศิริภูมิ)

2013 13,017.18 4,892.00 9,757.00 Container

SUPA BHUM

(ศุภภูมิ)

1998 8,016.00 3,239.00 6,393.00 Container

URU BHUM

(อุรุภูมิ)

2005 31,805.00 11,523.00 25,217.00 Container

VIRA BHUM

(วีระภูมิ)

2005 31,805.00 11,523.00 24,955.00 Container

WANA BHUM

(วนภูมิ)

2005 30,832.00 9,737.00 24,181.00 Container

XUTRA BHUM

(ศุทราภูมิ)

2005 30,832.00 9,737.00 24,181.00 Container

Total   288,678.74 96,925.00 233,186.00
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SANG THAI NAVIGATION 1977 CO.,LTD

35th Floor, Sinn Sathorn Tower, 77/149-151 Krungdhonburi Rd., Klongtonsai, Klongsarn, Bangkok 10600

Tel : 02-440-1356  FAX : 02-440-1359

E-Mail : manager@sangthai.co.th

Web site : http://www.sangthai.co.th

Business : Marine Transport

President : Dr.Voravit Visitkijakarn

Managing Director : Mrs.Vanida Tuangsintanakul

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

MV. SEA FOREST

(ซี ฟอร์เรส)

2002 10,302.00 3,415.00 7,436.00 General Cargo

MV. SEA TIMBER

(ซี ทิมเบอร์)

2003 12,540.49 4,822.00 7,295.00 General Cargo

MV. SEA STELLAR

(ซี สเตลลาร์)

2006 11,346.00 3,974.00 7,498.00 General Cargo

MV. SEA VICTORY

(ซี วิคทอรี่)

2007 12,509.00 3,884.00 7,404.00 General Cargo

MV. SEA WISDOM

(ซี วิสดอม)

2010 14,411.00 4,711.00 9,892.00 General Cargo

MV. SEA ORIENTAL

(ซี โอเรียนทอล)

2010 14,386.00 4,711.00 9,892.00 General Cargo

Total   75,494.49 25,517.00 49,417.00

SC MANAGEMENT CO.,LTD

SC Group Building 88 , The Park Land Road , Bangna Nuea, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-341-9000  FAX : 02-341-9078, 02-341-9099

E-Mail : sc.marine-offshore@scgroupthai.com

Business : Marine Services,Tug Boat & Pilot Boat

Chairman & President: Mr.Nuttaphob Ratanasuwanthawee

Executive Vice President Marine : Mr.Surachai Nimnual

Executive Vice President, Corporate Affairs : Mrs.Bongkot Rasmeepaisarn

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SC BONGKOT 2016 2,031.00 699.00 2,332.00 AHTS

SC WINTER 2016 1,946.00 699.00 2,332.00 AHTS

SC GANYA 2015 1,513.00 588.00 1,960.00 AHTS

SC NATA 2015 1,493.00 588.00 1,960.00 AHTS

SC CHOLRUEDEE 2015 1,496.00 588.00 1,960.00 AHTS

SC SKY 2015 1,492.00 588.00 1,960.00 AHTS

shipdatabase.indd   83 2/3/2566 BE   16:25



 TSA Maritime Directory 2022-2023

Thai Shipowners’ Association
Ship Database สรุปข้อมูลเรือแยกตามรายชื่อสมาชิก

SC SUMMER 2014 1,360.00 502.00 1,674.00 AHTS

SC GALAXY 2014 1,500.00 416.00 1,389.00 AHTS

SC UNIVERSE 2014 1,291.00 468.00 1,561.00 AHTS

SC PAILIN 2007 1,385.00 503.00 1,678.00 AHTS

SC EMERALD 2007 1,410.70 441.00 1,470.00 AHTS

SC GLORY 1 2006 80.29 83.00 244.00 Crew Boat

SC GLORY 2 2011 114.00 71.00 236.00 Crew Boat

SC GLORY 3 2011 113.00 71.00 236.00 Crew Boat

SC GLORY 4 2013 132.00 77.00 257.00 Crew Boat

SC GLORY 5 2015 133.00 80.00 265.00 Crew Boat

SC GLORY 6 2013 132.00 77.00 257.00 Crew Boat

SC BRAVE 2013 133.00 77.00 257.00 Crew Boat

K.N.O.201

(เค.เอ็น.โอ.201)

1994 0.00 12.20 40.97 Pilot Boat

SC 11

(เอส ซี 11)

1981 0.00 25.38 42.73 Pilot Boat

SC 18

(เอส ซี 18)

1985 0.00 12.00 36.00 Pilot Boat

K.N.O.301

(เค.เอ็น.โอ.301)

1994 0.00 13.74 45.80 Small Tug

K.N.O.401

(เค.เอ็น.โอ.401)

1994 0.00 2.74 9.13 Rope Boat

K.N.O.402

(เค.เอ็น.โอ.402)

1994 0.00 2.74 9.13 Rope Boat

SC 21

(เอส ซี 21)

1989 0.00 5.04 7.41 Rope Boat

SC 22

(เอส ซี 22)

1995 0.00 7.92 11.56 Rope Boat

SC 23

(เอส ซี 23)

1996 0.00 10.61 15.60 Rope Boat

SC 31

(เอส ซี 31)

1981 0.00 0.00 44.26 Tug Boat

SC 32

(เอส ซี 31)

1980 0.00 81.00 270.00 Oil Pollution Surface 

Clearance Boat

SC RECOVERY 1982 0.00 58.00 195.00 Oil Pollution Surface 

Clearance Boat

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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K.N.O.101

(เค.เอ็น.โอ.101)

1994 138.68 85.42 284.72 Tug Boat

K.N.O.102

(เค.เอ็น.โอ.102)

1994 138.68 85.42 284.72 Tug Boat

K.N.O.103

(เค.เอ็น.โอ.103)

1994 138.68 85.42 284.72 Tug Boat

RS 14

(อาร์ เอส 14)

1993 0.00 23.32 34.30 Tug Boat

RS 15

(อาร์ เอส 15)

1993 0.00 23.32 34.30 Tug Boat

RS 16

(อาร์ เอส 16)

1993 0.00 23.32 34.30 Tug Boat

RS 18

(อาร์ เอส 18)

1996 0.00 19.30 28.40 Tug Boat

RS 26

(อาร์ เอส 26)

2006 0.00 18.90 27.79 Tug Boat

RS 27

(อาร์ เอส 27)

2006 0.00 18.90 27.79 Tug Boat

RS 31

(อาร์ เอส 31)

1992 0.00 89.00 194.00 Tug Boat

RS 32

(อาร์ เอส 32)

1999 0.00 84.00 279.00 Tug Boat

RS 33

(อาร์ เอส 33)

1988 91.16 79.00 262.00 Tug Boat

RS 34

(อาร์ เอส 34)

1999 273.39 149.00 495.00 Tug Boat

RS 38

(อาร์ เอส 38)

1984 0.00 93.00 194.00 Tug Boat

RS 39

(อาร์ เอส 39)

1985 0.00 54.00 118.00 Tug Boat

RS 40

(อาร์ เอส 40)

1990 0.00 88.00 230.00 Tug Boat

SC 33 

(เอส ซี 33)

1985 0.00 0.00 29.00 Tug Boat

RS 29

(อาร์ เอส 29)

1976 0.00 81.00 270.00 Tug Boat

RS 30

(อาร์ เอส 30)

1984 0.00 75.00 170.00 Tug Boat

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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SEAMANSHIP CO.,LTD.

14,16 Soi Ladprao 84, Ladprao Rd., Wangthonglang Sub-Dist., & Dist., Bangkok 10310

Tel : 02-933-8700  FAX : 02-539-4583

E-Mail : seaman@seamanship.co.th   Web site : http://www.seamanship.co.th

Business : Liquefied Petroleum Transportation

Managing Director : LCdr Anark Chooratn

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T.SEA SAWASDEE

(ซี สวัสดี)

1995 2,999.00 1,055.00 3,516.00 Gas Carrier

Total   2,999.00 1,055.00 3,516.00

NP MAPLE 2006 163.00 68.00 225.00 Towing Tug

NP LOTUS 2006 0.00 68.00 225.00 Towing Tug

NP RAYONG 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP SAMUTPRAKAN 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP JENELLE 2009  1,200.00 109.00 361.00 Container

NP BLOOM 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP CHONBURI 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP FORWARD 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP AYUTTHAYA 2009  1,020.00 107.00 355.00 Container

NP BANGKOK 2009  1,200.00 109.00 361.00 Container

NP LOveGISTICS 1 2013  2,300.00 788.00  1,760.00 Container

NP LOveGISTICS 2 2011  2,300.00 788.00  1,760.00 Container

NP LOveGISTICS 3 2013  2,300.00 788.00  1,760.00 Container

NP LOveGISTICS 4 2014  3,300.00  1,021.00  2,179.00 Container

NP SURATTHANI 1 2004  3,600.00 991.00  2,839.00 Container

NP SURATTHANI 2 2004  3,600.00 991.00  2,839.00 Container

NP SURATTHANI 3 2004  3,600.00 991.00  2,839.00 Container

NP BANGPAKONG 1991  3,398.00  1,050.00  3,501.00 Gas Carrier

NP SRIRACHA 1985  1,123.00 375.00 977.00 Gas Carrier

Total   52,739.58 16,801.69 49,793.63

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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SEATRAN FERRY CO.,LTD

599/1 Rimtangrotfai-Chongnonsri Road, Klongtoey District, Bangkok 10110

Tel : 02-2402582       FAX : 02-2495951      E-Mail : info@seatranferry.com     Web site : http://www.seatranferry.com

Business : Transportation

President : Mrs.Warawan Nganthavee

Director : Mr.Teerapong Tanphaibul

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

Seatran Discovery 1

(ซีทราน ดิสคัฟเวอรี่ 1)

1989 0.00 83.00 243.00 Passenger Ferry

Seatran Discovery 2

(ซีทราน ดิสคัฟเวอรี่ 2)

1991 0.00 85.00 249.00 Passenger Ferry

Seatran Discovery 3

(ซีทราน ดิสคัฟเวอรี่ 3)

1996 0.00 50.23 73.87 Passenger Ferry

Seatran Discovery 4

(ซีทราน ดิสคัฟเวอรี่ 4)

1988 0.00 49.00 135.00 Passenger Ferry

Seatran Discovery 5

(ซีทราน ดิสคัฟเวอรี่ 5)

1989 0.00 146.00 495.00 Passenger Ferry

Seatran Ferry 4

(ซีทราน เฟอร์รี่ 4)

1984 0.00 708.00 961.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 5

(ซีทราน เฟอร์รี่ 5)

1983 0.00 698.00 1,099.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 6

(ซีทราน เฟอร์รี่ 6)

1986 0.00 571.00 1,076.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 7

(ซีทราน เฟอร์รี่ 7)

1990 0.00 270.00 815.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 9

(ซีทราน เฟอร์รี่ 9)

1994 0.00 529.00 1,141.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 10

(ซีทราน เฟอร์รี่ 10)

2001  1,726.69 672.00 2,241.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 11

(ซีทราน เฟอร์รี่ 11)

1998 273.17 391.00 1304.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Ferry 14

(ซีทราน เฟอร์รี่ 14)

2000 0.00 347.00 1,067.00 Car and Passenger Ferry

Seatran Port 2

(ซีทราน พอร์ท 2)

1988 0.00 0.00 1,329.00 Crane

Seatran Port 3

(ซีทราน พอร์ท 3)

1984 0.00 303.00 1,007.00 Sand Carrier

Total    1,999.86  4,902.23  13,235.87 
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SIAM LUCKY MARINE CO.,LTD

555 The Palladium Building, Ratchaprarop Road, Makkasan, Ratchathewi, Bangkok 10400

Tel : 02-120-9898  FAX : 02-250-6085

Web site : http://www.siamgas.com

Business : Transportation LPG Vessel

Managing Director : Mr.Somchai Koprasobsuk

Marine Fleet Director : Mr.Surachai Lerkpichayayotin

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SENNA 1996 3,700.00 1,201.00 4,002.00 LPG

SENNA 2 1991 4,421.00 1,048.00 3,493.00 LPG

SENNA 3 1998 3,003.00 1,050.00 3,499.00 LPG

SENNA 4 1989 3,231.00 1,170.00 3,901.00 LPG

SENNA 5 1996 5,243.00 1,346.00 4,405.00 LPG

SENNA 7 1996 3,714.00 1,200.00 4,000.00 LPG

SENNA 8 1995 5,174.00 1,767.00 5,888.00 LPG

SENNA 9 1995 7,031.00 1,763.00 5,707.00 LPG

PATCHARAWADEE 10 1980 1,831.00 588.00 1,695.00 LPG

PATCHARAWADEE 11 1976 1,661.00 457.00 1,255.00 LPG/NH3

PATCHARAWADEE 12 1979 1,737.00 646.00 1,626.00 LPG

PATCHARAWADEE 14 1980 2,552.00 962.00 3,105.00 LPG

PATCHARAWADEE 15 1981 2,552.00 965.00 3,105.00 LPG

UNIQUE 12 1992 1,005.00 343.00 1,063.00 LPG/NH3

UNIQUE 14 1996 1,117.00 397.00 1,324.00 NH3

PATTARAPUN 1991 1,737.00 646.00 1,626.00 OIL/CHEM

T.PETCHSAMUT 2017 0.00 0.00 0.00 Tug Boat

Total   49,709.00 15,549.00 49,694.00
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SIAM PATTANA MARITIME CO.,LTD.

365/25 Soi Sririthavorn, Pattanakarn, Suanluag, Bangkok 10250

Tel : 02 8539112  FAX : 02 8539117

E-Mail : eclbkk@siamecl.com

Business : International Sea Transportation

Director: Mr.Charoenrat Hanbenjaphong

Director : Mr.Thanit Hanbenjaphong

SMOOTH SEA CO.,LTD

924 Talomsin Bldg, 6th Floor, Rama 3 Rd., Bangpongpang Yannawa, Bangkok, 10120

Tel : 02-294-8741-4     FAX : 02-294-8745

E-Mail : Opt@smoothsea.co.th

Web site : http://www.smoothsea.co.th

Business : Oil and Chemical Tanker Transportation

Managing Director : Dr.Tiwa Siwapinyoyos

Executive Director : Mr.Kasem Viriyaskultorn

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

MT.SMOOTH SEA

(สมูธซี)

1986 4,974.00 1,494.00 2,983.00 Oil Tanker

MT.SMOOTH SEA 2

(สมูธซี 2)

1983 3,043.60 914.00 1,989.00 Oil Tanker

MT.SMOOTH SEA 5

(สมูธซี 5)

1992 1,283.00 335.00 981.00 Asphalt Tanker

MT.SMOOTHSEA 17

(สมูธซี 17)

2005 2,290.00 554.00 1,388.00 Oil Tanker

MT.SMOOTHSEA 18

(สมูธซี 18)

2015 9,020.00 2,586.00 5,169.00 Oil Tanker

MT.SMOOTHSEA 21

(สมูธซี 21)

2012 1,224.32 325.00 966.00 Asphalt Tanker

MT.SMOOTHSEA 30

(สมูธซี 30)

2018 7,600.00 2,027.00 2,989.00 Oil Tanker

MT.SMOOTH SEA 102

(สมูธซี 102)

2006 3,214.86 887.00 1,993.00 Oil Tanker

Total   32,649.78 9,122.00 18,458.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SPM BANGKOK

(เอสพีเอ็ม แบงค๊อค)

2004 12,214.00 3,915.00 9,697.00 General Cargo

Total   12,214.00 3,915.00 9,697.00
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Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

SRIRACHA MARINE CO.,LTD.

32/4 Moo 1 Thungsukla, Sriracha, Chonburi 20230

Tel : 033-641351 , 095-8750992  FAX : 033-641352  E-Mail : srm@srirachamarine.co.th  Web site : http://www.srirachamarine.co.th

Business : Marine Services

Managing Director : Mr.Payon Srinote

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SRIRACHA 3

(ศรีราชา 3)

1971 0.00 0.00 200.62 Tug Boat

SRIRACHA 5

(ศรีราชา 5)

1996 0.00 0.00 199.34 Tug Boat

SRIRACHA 7

(ศรีราชา 7)

1967 0.00 0.00 209.34 Tug Boat

SRIRACHA 8

(ศรีราชา 8)

1967 0.00 0.00 197.64 Tug Boat

SRIRACHA 16

(ศรีราชา 16)

1984 0.00 0.00 297.00 Tug Boat

SRIRACHA 17

(ศรีราชา 17)

1979 0.00 0.00 290.00 Tug Boat

SRIRACHA 19

(ศรีราชา 19)

1982 0.00 0.00 169.00 Tug Boat

SRIRACHA 21

(ศรีราชา 21)

1989 0.00 0.00 258.00 Tug Boat

SRIRACHA 22

(ศรีราชา 22)

1985 0.00 0.00 225.00 Tug Boat

SRIRACHA 24

(ศรีราชา 24)

1985 0.00 0.00 297.00 Tug Boat

SRIRACHA 25

(ศรีราชา 25)

1995 0.00 0.00 254.00 Tug Boat

SRIRACHA 26

(ศรีราชา 26)

1995 0.00 0.00 254.00 Tug Boat

SRIRACHA TUGBOAT CO.,LTD. 

142/13 Moo 1 Tambol Thungsukla, Amphur Sriracha, Chonburi 20230, Thailand

Tel : 66-38-351421-5  FAX : 66-38-352693  E-Mail : montree@srirachatugboat.co.th  Web site : http://www.srirachatugboat.co.th

Business : Tugboat Service

Managing Director : Mr.Payon Srinot

Assistant Managing Director : Mr.Prachaksilp Baedyananda
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SRIRACHA 27

(ศรีราชา 27)

1992 0.00 0.00 329.00 Tug Boat

SRIRACHA 28

(ศรีราชา 28)

1996 0.00 0.00 279.00 Tug Boat

SRIRACHA 29

(ศรีราชา 29)

1999 0.00 0.00 328.00 Tug Boat

SRIRACHA 30

(ศรีราชา 30)

1997 0.00 0.00 283.00 Tug Boat

SRIRACHA 31

(ศรีราชา 31)

1999 0.00 0.00 285.00 Tug Boat

SRIRACHA 32

(ศรีราชา 32)

1997 0.00 0.00 313.00 Tug Boat

SRIRACHA 33

(ศรีราชา 33)

1994 0.00 0.00 308.00 Tug Boat

SRIRACHA 34

(ศรีราชา 34)

1995 0.00 0.00 274.00 Tug Boat

SRIRACHA 35

(ศรีราชา 35)

1993 0.00 0.00 228.00 Tug Boat

SRIRACHA 36

(ศรีราชา 36)

1987 0.00 0.00 262.00 Tug Boat

SRIRACHA 37

(ศรีราชา 37)

1988 0.00 0.00 311.00 Tug Boat

SRIRACHA 38

(ศรีราชา 38)

1990 0.00 0.00 304.00 Tug Boat

SRIRACHA 39

(ศรีราชา 39)

1989 0.00 0.00 275.00 Tug Boat

SRIRACHA 40

(ศรีราชา 40)

1991 0.00 0.00 299.00 Tug Boat

SRIRACHA 41

(ศรีราชา 41)

1991 0.00 0.00 299.00 Tug Boat

SRIRACHA 42

(ศรีราชา 42)

1993 0.00 0.00 312.00 Tug Boat

SRIRACHA 43

(ศรีราชา 43)

1989 0.00 0.00 269.00 Tug Boat

Total   0.00 0.00 7,808.94

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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TASCO SHIPPING CO.,LTD

118/1 Tipco Tower1, Rama 6 Rd., Phayathai, Bangkok 10400

Tel : 02-273-6646  FAX : 02-271-3370, 02-279-9539

Web site : http://www.tipcoasphalt.com

Chief Executive Officer : Mr. Chaiwat Srivalwat

THAI MARINE TANKER COMPANY LIMITED

Head Office : 80 Soi Bangna-Trad 30, Debaratna Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-016-0190  FAX : 02-016-0199

E-Mail : prmoperation@primamarine.co.th

Web site : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

Managing Director : Ms. Nipat Eamsiriwat

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

TASCO AMATA

(ทาสโก้ อมตะ)

2003 7,140.00 1,811.00 6,035.00 Asphalt Tanker

TASCO AMARIT

(ทาสโก้ อมฤต)

2012 7,525.00 1,832.00 6,106.00 Asphalt Tanker

TASCO ANAN

(ทาสโก้ อนันต์)

2003 3,851.00 1,058.00 3,525.00 Asphalt Tanker

TASCO NIRAND

(ทาสโก้ นิรันดร์)

2014 4,481.00 1,268.00 4,225.00 Asphalt Tanker

TASCO PHOENIX

(ทาสโก้ ฟีนิกซ์)

2002 2,058.00 457.00 1,523.00 Asphalt Tanker

TASCO BRAVO

(ทาสโก้ บราโว่)

1994 1,590.00 373.00 1,350.00 Asphalt Tanker

Total   26,645.00 6,799.00 22,764.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

BHUREEMAS

(ภูรีมาศ)

2009 7,099.00 2,032.00 5,683.00 Oil / Chemical Tanker

Total   7,099.00 2,032.00 5,683.00
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THORESEN & CO., (BANGKOK) LTD./THORESEN THAI AGENCIES PCL.

26/32-34 Orakarn Bldg, 10th Floor, Soi Chidlom, Kwang Lumpinee, Khet Pathumwan, Bangkok 10330, THAILAND

Tel : 02-2548437  FAX : 02-254-9417

Web site : http://www.thoresenshipping.com

Business : Thoresen Thai Agencies Public Company Limited (TTA) is a strategic investment holding company with three primary 

business groups - Transport, Energy, and Infrastructure.

CEO of TTA Group : Mr.Chalermchai Mahagitsiri

MD of TCB : Mr.Robert Andrew Hillier

Operations Director: Mr.Aekasit Hemawong

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

Thor Future 2006 54,170.00 16,720.00 31,196.00 Bulk Carrier

Total   54,170.00 16,720.00 31,196.00

TIPS CO., LTD. (TERMINAL OPERATOR)

Terminal B4, Laem Chabang Port, ToongSukhla, Sri Racha, Chonburi, Thailand 20230

Tel : +66 (0) 3840 8400 ext. 2000   FAX : +66 (0) 3840 8444

E-Mail : panadda@tips.co.th

Web site : https://www.tips.co.th

facebook : https://www.facebook.com/TipsCoLtd

Line : https://lin.ee/zC1aTm4

Business : Private Container Terminal Operator, Laem Chabang Port No.B4

President : Capt. Chatchawan Ghettalae

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

TMN CO.,LTD.

3354/50 Manorom Building 15th Floor,Rama IV Rd.,Klongtan,Klongtoey,Bangkok 10110

Tel : 02-671-7200 , 02-672-5599  FAX : 02-671-5200  E-Mail : sitthidech@tmnline.com Website : http://www.tmnline.com

Business : Marine Transportation

Chairman : Admiral Nibhon Chagsudul,RTN

Vice Chairman : Mr.Bhumindr Harinsuit

Managing Director: Mr.Sitthidech Supunyapanich

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T.TMN PIONEER

(ทีเอ็มเอ็น ไพโอเนียร์)

2009 7,124.87 2,032.00 5,683.00 Chemical Tanker IMO II

M.T.TMN PLENITUDE

ทีเอ็มเอ็น เพลนนิทูด

2009 105,860.00 32,524.00 56,355.00 Oil Tanker

Total   112,984.87 34,556.00 62,038.00
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TRANS OCEAN SUPPLY (1992) CO.,LTD

123/19 Nonsri Rd, Chongnonsri Yannawa Bangkok 10120

Tel : 02-681-2316-9  FAX : 02-681-2315

E-Mail : dp@trans1992.co.th   Web site : N/A

Business : Oil Transportation by Tanker

Managing Director : Mr. Piyawat Jamgrachang

Deputy Managing Director : Mr. Wacharapol Jamgrachang

General Manager / Operation Manager: Capt. Thinnakorn Somjit

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M.T.SIRITANASIN

(ศิริธนสิน)

1986 2,015.66 981.00 981.00 Oil Tanker (Double Hull)

M.T.SINEE

(สินี)

1988 458.79 107.00 324.00 Oil Tanker (Double Bottom)

M.T.PHURICHANARA

(ภูริชนารา)

1989 2,007.60 509.00 1,012.00 Oil Tanker (Double Hull)

M.T.NARATANASIN

(นาราธนสิน)

1992 1,599.89 393.00 991.00 Oil Tanker (Double Hull)

M.T.CHOTETANASIN

(โชติธนสิน)

1995 1,800.00 436.00 1,061.00 Oil Tanker (Double Hull)

M.T.THANATTARA

(ธนัทธารา)

1998 1,755.00 538.00 1,134.00 Oil Tanker (Double Hull)

M.T.ANANTANASIN

(อนันต์ธนสิน)

2008 968.40 333.00 491.00 Oil Tanker (Double Hull)

Total   10,605.34 3,297.00 5,994.00

TRICONEER ACME CO.,LTD.

71/10 Moo 1 Soi Suksawat 49 Bangchak Prapadang Samutprakarn 10130

Tel : +66-2-818-7800  FAX : +66-2-818-7877

E-Mail : smmarine2000@gmail.com

Business : Transportation ขนส่งสินค้าทางทะเล

Managing Director : Lt.Mathiwut Mungthin,RTN

Asst.Managing Director , Operation Manager : Mr.Suwiwat Moonphant

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

SAMPOW PALM

(ส�ำเภา ปาล์ม)

1994 3,999.00 1,488.00 2,690.00 Oil & Chemical Tanker

Total   3,999.00 1,488.00 2,690.00
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TRUTH MARITIME COMPANY LIMITED

Head Office: 223/97 Country Complex Building A, 22nd Floor, Sanphawut Road, Bangna Tai, Bangna, Bangkok 10260

Tel : 02-361-7501-4  FAX : 02-361-7498-9

E-Mail : tmoperation@primamarine.co.th

Web site : http://www.primamarine.co.th

Business : Maritime Petroleum Transportation

Managing Director : Ms. Suthasinee Muenlamay

Commercial Manager : Mr. Yotsawee Tankimhong

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

PHUBAI PATTRA 1

(ภูไบ ภัทรา 1)

2008  7,177.00  2,037.00  5,681.00 Oil/Chemical Tanker

PHUBAI PATTRA 2

(ภูไบ ภัทรา 2)

2009  7,156.00  2,037.00  5,681.00 Oil/Chemical Tanker

PHUBAI PATTRA 4

(ภูไบ ภัทรา 4)

1995  2,584.00  735.00  1,640.00 Oil Tanker

PHUBAI PATTRA 5

(ภูไบ ภัทรา 5)

1998  3,526.32  909.00  2,487.00 Oil Tanker

PHUBAI NADDA 1

(ภูไบ นัดดา 1)

2008  2,499.00  873.00  2,867.00 Gas Carrier

Total   22,942.32 6,591.00 18,356.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

TMS 1 2011  120.00  63.00  205.00 Crew Boat

TMS 2 2012  120.00  63.00  205.00 Crew Boat

TMS 4 2012  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 5 2012  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS  ANDAMAN 2013  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 7 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 8 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TRUTH MARITIME SERVICES CO.,LTD

223/97 Country Complex Building A, 22nd Floor, Sanphawut Road, Bangna Tai, Bangna Bangkok 10260, Thailand

Tel : +66(0) 2361-7501-4

E-Mail : tmscommercial@primamarine.co.th , boonrux@primamarine.co.th

Business : Offshore Service Transportation

Managing Director : Mr. Viritphol Churaisin

Managing Director : Miss Suthasinee Muenlamay

Managing Director : Mr. Boonrux Leeprakobboon

shipdatabase.indd   95 2/3/2566 BE   16:25



 TSA Maritime Directory 2022-2023

Thai Shipowners’ Association
Ship Database สรุปข้อมูลเรือแยกตามรายชื่อสมาชิก

UNITHAI SHIPYARD AND ENGINEERING LTD (SHIPYARD)

Laemchabang Port, 48 Moo 3 Tungsukhla, Sriracha Chonburi 20230

Tel : 038-407-000  FAX : 038-407-009

Web site : http://www.unithai.com

Business : Shiprepair (upto 150,000 dwt),ship conversion and newbuilding

Managing Director : Attasit Korchaiyapruk, PhD

UNIWISE OFFSHORE LIMITED

25 Alma Link Building, 11th Floor, Soi Chitlom, Phloenchit Road, Lumphini, Pathumwan, Bangkok 10330 THAILAND

Tel : 02-255-7060-2 ext.112  FAX : 02-655-6763

E-Mail : vandee.i@uniwise.co.th

Web site : http://www.uniwise.co.th

Business : To Operate Offshore Support Vessels and Chartering

Co-Head of Uniwise : Mr.Wichien Nimmolrat

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

None 0.00 0.00 0.00 0.00 None

Total   0.00 0.00 0.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

AOS 8

(เอโอเอส 8)

2004 125.00 51.00 161.00 Crew Boat

UNIWISE ADVANCER

(ยูนิไวส์ แอดวานซ์เซอร์)

2002 0.00 478.00 1,595.00 AHT

UNIWISE SUPPORTER

(ยูนิไวส์ ซัพพอร์ทเตอร์)

2012 1,940.00 677.00 2,259.00 PSV

UNIWISE ADVANTAGE

(ยูนิไวส์ แอดแวนเทจ)

2014 1,775.00 682.00 2,274.00 AHT

TMS 9 2014  120.35  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 10 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 11 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 12 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 14 2014  120.00  69.00  229.00 Crew Boat

TMS 111 2015  119.97  69.00  229.00 Crew Boat

Total   1,560.32 885.00 2,929.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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UNIWISE ADVENTURE

(ยูนิไวส์ แอดเวนเจอร์)

2014 1,775.00 682.00 2,274.00 AHT

UNIEXPRESS 9

(ยูนิเอ็กซเพรส 9)

2007 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 10

(ยูนิเอ็กซเพรส 10)

2007 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 11

(ยูนิเอ็กซเพรส 11)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 12

(ยูนิเอ็กซเพรส 12)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 13

(ยูนิเอ็กซเพรส 13)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 14

(ยูนิเอ็กซเพรส 14)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 15

(ยูนิเอ็กซเพรส 15)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 16

(ยูนิเอ็กซเพรส 16)

2008 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 17

(ยูนิเอ็กซเพรส 17)

2009 120.00 63.00 205.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 18

(ยูนิเอ็กซเพรส 18)

2010 147.00 74.00 247.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 19

(ยูนิเอ็กซเพรส 19)

2010 145.00 71.00 236.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 21

(ยูนิเอ็กซเพรส 21)

2002 149.00 77.00 243.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 22

(ยูนิเอ็กซเพรส 22)

2013 130.97 77.00 257.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 23

(ยูนิเอ็กซเพรส 23)

2013 0.00 77.00 257.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 24

(ยูนิเอ็กซเพรส 24)

2012 0.00 77.00 257.00 Crew Boat

UNIEXPRESS 25

(ยูนิเอ็กซเพรส 25)

2014 129.42 81.00 272.00 Crew Boat

Total   7,396.39 3,671.00 12,177.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

shipdatabase.indd   97 2/3/2566 BE   16:25



 TSA Maritime Directory 2022-2023

Thai Shipowners’ Association
Ship Database สรุปข้อมูลเรือแยกตามรายชื่อสมาชิก

V.C.C. INTER MARINE SERVICE & TRANSPORT CO.,LTD

19/269 Moo 6 Srinakarin Road, Bangmuangmai, Amphur Muang, Samutprakarn 10270

Tel : 02-759-8973  FAX : 02-759-9944  E-Mail : vccship2002@loxinfo.co.th

Business : Oil Transportation by Tanker

Managing Director : Mr.Charin Meepetch

General Manager/DP : Capt.Thanakrit Assawapoom

V.L. ENTERPRISE PUBLIC COMPANY LIMITED

41 Asoke-Dindaeng Rd., Makkasan, Ratchathewi, Bangkok, 10400

Tel : 02-254-6604-5  FAX : 02-652-7274-5, 02-254-8749  E-Mail : admin@vltanker.com , dp@vltanker.com  

Web site : http://www.vltanker.com

facebook : https://www.facebook.com/VL-Enterprise-PLC

Business : Ship Management & Oil-Chemical Tanker

President : Admiral Kraisorn Chansuvanich (R.T.N.)

CEO : Mrs. Chutipa Klinsuwan

DCEO : Mr.Taweep Panichaporn

COO : Mr. Jittipong Morasert

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

M/T PATARAVARIN 4

(เรือภัทรวาริน 4)

1993 1,925.00 578.00 1,132.00 Oil Tanker

M/T PATARAVARIN 88

(เรือภัทรวาริน 88)

2012 2,200.00 802.00 1,559.00 Oil Tanker

M/T SUCHANYAPORN

(เรือสุฌัญญาพร)

1993 1,890.00 587.00 1,076.00 Oil Tanker

M/T SURATCHANYA

(เรือสุรัชฌัญญา)

1993 3,215.00 805.00 2,148.00 Oil Tanker

Total   9,230.00 2,772.00 5,915.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

CHUTIPA 5

(ชุติภา 5)

2016 2,399.00 678.00 1,477.00 Clean Product

V.L.11

(วี.แอล. 11)

1993 2,464.00 658.00 1,350.00 Clean Product

V.L.12

(วี.แอล. 12)

1995 2,409.00 639.00 1,344.00 Black Product

V.L.14

(วี.แอล. 14)

1993 1,568.00 426.00 1,074.00 Clean Product

V.L.15

(วี.แอล.15)

1993 2,816.00 799.00 1,730.00 Clean Product

V.L.17

(วี.แอล.17)

2015 2,404.00 678.00 1,477.00 Clean Product
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V.L.18

(วี.แอล.18)

2016 2,387.00 678.00 1,477.00 Clean Product

V.L.19

(วี.แอล. 19)

2007 5,469.00 1,540.00 3,547.00 Black Product

V.L.20

(วี.แอล. 20)

2005 5,578.00 1,526.00 3,629.00 Black Product

V.L.21

(วี.แอล. 21)

2007 5,676.00 1,455.00 3,660.00 Clean Product

V.L.22 

(วี.แอล. 22)

2019 2,802.00 865.00 2,033.00 Clean Product

V.L.23

(วี.แอล. 23)

2021 2,802.00 865.00 2,033.00 Clean Product

Total   38,774.00 10,807.00 24,831.00

VESCON TUGBOAT AND MARINE SERVICE CO.,LTD.

1168/31 Lumpini Tower 15th Floor, Rama 4 Rd., Tungmahamek, Sathorn, Bangkok 10120

Tel : (662)287-0600 (auto)  FAX : (662)287-5055  E-Mail : vesconth@hotmail.com  Web site : http://www.vescontug-marine.com

Business : Tugboat Service and Marine Transport.

Managing Director : Mrs.Preeyanun Leungsuwan

	
Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type

NS 306

(เอ็นเอส 306)

1988 0.00 86.00 288.00 Tug Boat

NS 308

(เอ็นเอส 308)

1992 0.00 117.00 390.00 Tug Boat

NS 309

(เอ็นเอส 309)

1997 0.00 103.00 341.00 Tug Boat

NS 311

(เอ็นเอส 311)

1979 0.00 65.00 216.00 Tug Boat

NS 312

(เอ็นเอส 312)

1990 0.00 75.00 250.00 Tug Boat

NS 313

(เอ็นเอส 313)

1994 0.00 116.00 386.00 Tug Boat

NS 4

(เอ็นเอส 4)

1974 0.00 62.00 204.00 Tug Boat

NS 8

(เอ็นเอส 8)

1971 0.00 58.80 184.00 Tug Boat

SAICHOLE PILOT 2

(สายชล ไพรอต 2)

2011 0.00 6.00 10.00 Pilot Boat

Total   0.00 688.80 2,269.00

Ship Built D.W.T. N.R.T. G.R.T. Type
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	 สบืเนือ่งจากการประชมุคณะผูแ้ทนจากกลุม่ประเทศอาเซยีน 

ได้แก่ อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์และไทย (ล�ำดับตาม

ตัวอักษรโรมัน) ณ กรุงกัวลาลัมเปอร์ ประเทศมาเลเซีย เมื่อเดือน

กรกฎาคม 2517 ซึ่งที่ประชุมได้พิจารณาถึงความร่วมมือระหว่าง

ภาคเอกชนของประเทศสมาชิกด้วยกันในภูมิภาคท่ีจะมีบทบาทท่ี

ส�ำคัญต่อความส�ำเร็จตามเป้าหมาย และหน่ึงในความร่วมมือของ

ภาคเอกชน คือ โครงการจัดตั้งสหพันธ์สมาคมเจ้าของเรืออาเซียน

เพ่ือจรรโลงธุรกิจขนส่งทางทะเลระหว่างประเทศ โดยมจีดุประสงค์ว่า 

ประเทศท่ีมีจ�ำนวนตันเนจมาก จะเข้ามาช่วยรับขนส่งสินค้าให้กับ

ประเทศที่มีตันเนจน้อยหรือไม่เพียงพอ และที่ประชุมมีมติก�ำหนด

ระยะเวลาการจัดตั้งสหพันธ์ ให้แล้วเสร็จก่อนการประชุมครั้งต่อไป

	 ต่อมาบริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด ในฐานะรัฐวิสาหกิจ 

ภายใต้การดูแลของกระทรวงคมนาคม และยังเป็นบริษัทเรือไทยที่

มีจ�ำนวนเรือมากที่สุดในขณะนั้น ได้รับนโยบายให้เป็นแกนกลางใน

การจัดตั้งสมาคมเจ้าของเรือไทย ให้แล้วเสร็จภายใน 6 เดือน ซึ่งใน

ขณะนั้นไทยยังไม่มีการจัดตั้งสมาคมเจ้าของเรือไทย มีเพียงสมาคม

เจ้าของและตัวแทนเรือกรุงเทพฯ (BSAA) เท่านั้น

	 พลเรือตรี บรรพต สุดแสวง กรรมการผู้อ�ำนวยการ บริษัท 

ไทยเดนิเรอืทะเล จ�ำกัด จงึได้เชญิบรษิทัทีม่เีรอืของตนเอง ได้แก่ บรษิทั 

ไทยพาณิชย์นาวี จ�ำกัด บริษัท ไทยวิสาหกิจสากลการเดินเรือ จ�ำกัด 

ซึง่ทัง้สามบรษิทันีเ้ป็นสมาชกิชมรม ญ่ีปุน่-ไทย และชมรมเรอืไทย-ญ่ีปุน่ 

มีการรวมตัวกันอยู่แล้วอย่างหลวม ๆ และเชิญบริษัท โหงวฮก 

เอเยนซี่ จ�ำกัด ซึ่งในขณะนั้นเป็นเพียงตัวแทนเรือไม่มีเรือของตนเอง 

มาประชุมปรึกษาหารือเพ่ือจัดตั้งสมาคมฯ แต่เนื่องจากในขณะนั้น 

นโยบายการพัฒนาพาณิชยนาวีของไทย ยังไม่เป็นที่น่าสนใจ ของ

ภาครัฐการดูแลการพัฒนากิจการพาณิชยนาวี จึงเป็นงานริเริ่มอยู่

ในความดูแลของส�ำนักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติ (สศช.) ซึ่งได้มีค�ำสั่งแต่งตั้งคณะอนุกรรมการ 

มีพลเรือเอก จิตต์ สังขดุลย์ (ในขณะนั้นด�ำรงต�ำแหน่งปลัดกระทรวง

กลาโหม และประธานกรรมการบริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด) 

เป็นประธานอนุกรรมการ ผู้แทนกองทัพเรือ ผู้แทนกระทรวงพาณิชย์ 

ผู้แทนส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ผู้แทนกระทรวง

คมนาคม ผูแ้ทนกระทรวงการต่างประเทศ ผูแ้ทนบรษิทั ไทยเดนิเรอืทะเล 

จ�ำกัด ผูแ้ทนบริษทั ไทยวิสาหกิจสากลการเดนิเรือ จ�ำกัด ผูแ้ทนบรษิทั 

ไทยพาณิชย์นาวี จ�ำกัดฯลฯ และผู้แทน สศช. เป็นเลขานุการประชุม

จัดต้ังสมาคมเจ้าของเรือไทย ได้มีการประสานงานจากภาครัฐ 

ภาคเอกชน และจากต่างประเทศประกอบด้วย

ภาครัฐบาล

	 1.	 นาวาตรี อารี สัตยมานะ 

	 	 รองปลัดกระทรวงคมนาคม

	 2.	 นายกมล สนธิเกษตริน 

	 	 ผู้แทนส�ำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา

	 3.	 นายประเสริฐ เพชรพงษ์พันธ์ 

	 	 ผู้แทน สศช.

รัฐวิสาหกิจ

	 1.	 พลเรือตรี บรรพต สุดแสวง

	 2.	 ผู้อ�ำนวยการบริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด

ภาคเอกชน

	 1.	 นายรวิ รัตนนันท์ ผู้จัดการทั่วไป 

	 	 บริษัท ไทยวิสาหกิจสากล การเดินเรือ จ�ำกัด

	 2.	 นายสันต์ สันติสัมฤทธิ์ กรรมการผู้จัดการ 

	 	 บริษัท ไทยวิสาหกิจสากล การเดินเรือ จ�ำกัด

	 3.	 นายวรี วีรางกูร 

	 	 ผู้จัดการทั่วไป บริษัท ไทยพาณิชย์นาวี จ�ำกัด

	 4.	 CAPT. J. PRAWIT ที่ปรึกษาชาวอังกฤษที่มาปฏิบัติงาน

ในแผนความช่วยเหลือ COLOMBO ในขณะน้ันเป็นผู้ช่วยเหลือใน

การน�ำเอกสารจากต่างประเทศและค�ำแนะน�ำ (เข้าประชุมบางครั้ง)

	 5.	 นายสุธรรม จิตรานุเคราะห์

ประวัติสมาคมเจ้าของเรือไทย
Thai Shipowners’ Association
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

	 การประชมุได้ใช้ห้องประชมุกองเศรษฐกิจ ชัน้ 3 ส�ำนกังานปลดั

กระทรวงคมนาคม ซึง่มกีารประชมุ 2-3 ครัง้ ส่วนมากเป็นการพิจารณา 

ข้อบังคับการจัดตั้งสมาคมเจ้าของเรือ จากประเทศอื่นๆ โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งของประเทศในกลุ่มอาเซียน ข้อบังคับของ BSAA ฯลฯ โดย

พิจารณาว่ามอีะไรบ้างท่ีขดัต่อกฎหมายประมวลแพ่งและพาณิชย์ของ

ไทยหรือไม่ ซึ่งได้รับข้อเสนอแนะจากนายรวิ และ นายกมล ช่วยร่าง

ข้อบังคับเป็นภาษาไทย และต่อมาเป็นข้อบังคับฉบับแรกของสมาคม

เจ้าของเรือไทย สืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน

	 ในท่ีสดุ ก็มกีารก่อตัง้สมาคมเจ้าของเรอืไทยข้ึน และจดทะเบยีน

จดัตัง้เป็นสมาคมการค้าเมือ่วันที ่7 ตลุาคม 2518 โดยจดทะเบยีนและ

ตั้งส�ำนักงานครั้งแรกที่ชั้น 3 ส�ำนักงานปลัดกระทรวงคมนาคม เลขที่ 

5 ถนนราชด�ำเนินนอก กรุงเทพฯ มีผู้จดทะเบียนก่อตั้ง 3 นาย ได้แก่

	 1.	 พลเรือตรี บรรพต สุดแสวง

	 2.	 นายยงกิตต์ โสธิกุล

	 3.	 นายวรี วีรางกูร

	 และหลังจากนั้นได้มีการประชุมสมาชิก และเลือกตั้งให ้

พลเรือตรี บรรพต สุดแสวง เป็นประธาน สมาคมฯ คนแรก ต่อมาเมื่อ

วันที่ 15 ตุลาคม 2518 คณะผู้แทนจากประเทศไทย ก็ได้เดินทาง

ไปเปิดตัวอย่างเป็นทางการและแนะน�ำผู้แทนสมาคมต่อผู้น�ำของ

ประเทศอนิโดนีเซยี และสงิคโปร์อย่างเป็นทางการ โดยรวมภาครฐัและ

เอกชน และถือโอกาสเย่ียมชมกิจการพาณชิยนาวีของทัง้สองประเทศ 

วัตถุประสงค์ในการเดินทางครั้งนี้

	 1.	 เพ่ือแจ้งให้ทราบว่าประเทศไทยได้จดัตัง้สมาคมเจ้าของเรอื

ไทยเสร็จเรียบร้อยตามมติของรัฐบาลอาเซียน

	 2.	 เพ่ือร่วมประชุมเตรียมการจัดประชุมสหพันธ์เจ้าของเรือ 

อาเซียนครั้งแรก โดยถือเอาการจัดเป็นเจ้าภาพตามตัวอักษร

คณะผู้แทนประกอบด้วย

	 1. 	พลเรือเอก จิตต์ สังขดุลย์ หัวหน้าคณะ

	 2. 	นาวาตรี อารี สัตยมานะ รองปลัดกระทรวงคมนาคม

	 3. 	นายกฤช สมบัติสิริ 

	 	 รองเลขาธิการคณะกรรมการพัฒนาการ 

	 	 เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ

	 4. 	พลเรอืตร ีบรรพต สดุแสวง ประธานสมาคมเจ้าของเรอืไทย

	 5. 	นายรวิ รัตนนันท์ รองประธาน

	 6. 	นายยงกิตต์ โสธิกุล เหรัญญิก

	 7.	 นายวรี วีรางกูร ปฏิคม

	 8. 	นายสุธรรม จิตรานุเคราะห์ เลขานุการคณะ

 

	 ผลจากการประกาศตัวเองของสมาคมเจ้าของเรือไทย ซึ่งเป็น

ประเทศสดุท้ายทีจ่ดัตัง้สมาคมเจ้าของเรอืกลุม่สมาชกิเจ้าของเรอือาเซยีน 

จึงได้ก�ำหนดให้มีการประชุมใหญ่สามัญ ครั้งแรก ณ กรุงจาการ์ต้า 

ประเทศอินโดนีเซีย ระหว่างวันที่ 11-13 พฤจิกายน 2518 นั้นเอง

ประวัติเหตุการณ์ส�ำคัญที่ควรทราบเกี่ยวกับสมาคมฯ
ประธานสมาคม ฯ ตัง้แต่ท่านแรกจนถึงปัจจุบัน

	 1.	 พลเรือตรี บรรพต สุดแสวง 
		  กรรมการผู้อ�ำนวยการ 
		  บริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด 
		  ด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2518-2520

	 2.	 พลเรือเอก เทียม มกรานนท์ 
		  ประธานกรรมการ
		  บริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด
		  ด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2521-2524

	 3.	 พลเรือเอก อดุลย์ ตุลยานนท์ 
		  ประธานกรรมการ
		  บริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด
		  ด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2525-2528

	 4.	 พลเรือเอก อ�ำนวย เอี่ยมสุโร 
		  ประธานกรรมการ
		  บริษัท ยูไนเต็ดไทย ชิปป้ิง จ�ำกัด
		  ด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2529-2534

	 5.	 พลเรือตรี ชาโณ เพ็ญชาติ 
		  ประธานกรรมการ
		  บริษัท จุฑานาวี จ�ำกัด (มหาชน)
		  ด�ำรงต�ำแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2535-2538

	 6.	 นายสุเมธ ตันธุวนิตย์
		  กรรมการผู้จัดการ
		  บริษัท โหงวฮก เอเยนซ่ี จ�ำกัด
		  ด�ำรงต�ำแหน่งตัง้แต่ 2539-2548

	 7.	 นายภูมินทร์ หะรินสุต 
		  กรรมการผู้จัดการ
		  บริษัท หะรินสุตขนส่ง จ�ำกัด 
		  ด�ำรงต�ำแหน่งตัง้แต่ 2549-2562

	 8	 นายสุรพล มีเสถียร  
		  ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
		  กลุ่มบริษัท นทลิน จ�ำกัด
		  ด�ำรงต�ำแหน่งตัง้แต่ 2563-ปัจจุบัน
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	 The seeds that would later bloom into the Thai Shipowners’ 

Association were planted at a 1974 meeting of the Association of 

Southeast Asian Nations (ASEAN). At this point ASEAN has only 

five members - Indonesia, Malaysia, Philippines, Singapore and 

Thailand - all of them fledgling economies in the early 1970s. In 

order to improve their status and become major players on the world 

stage, they agreed that they needed to not only standardize their 

key industries but also enhance cooperation between their private 

sectors. Among the many collaborative efforts spawned that year, 

was the birth of the Federation of ASEAN Shipowners Association, 

which was charged with standardizing and strengthening the member 

nations’ shipping and marine transportation industries. ASEAN 

astutely noted that some of its members weren’t as advanced in 

shipping and needed assistance in developing marine logistics. 

Hence, it envisioned a federation in which the countries with the 

highest tonnage would assist and undertake marine logistics for 

their neighbors with lower export volumes. Since a strong shipping 

industry is a key component of export-driven economies like those in 

Southeast Asia, the association was convinced that all of its members 

would prosper if they worked hand in hand assisting on another.

	 At the time Thailand had only the Bangkok Shipowners and 

Agents Association (BSAA) operating as the representative body for 

shipper and freight forwarder. But a new organization was needed, 

one that could partner with similar associations in ASEAN. After the 

ASEAN meeting in Kuala Lumpur the Thai government, intending to 

form a reciprocal shipowners’ trade group, commissioned the Thai 

Maritime Navigation Co., Ltd. which would operate as state owned 

enterprise under the Transport and Communication Ministry. Thai 

Maritime was given the charge of creating the Thai Shipowners’ 

Association within six months.

	 Rear Admiral Bunpot Sudsawaeng was asked to head up Thai 

Maritime as its managing director, a post which he ably stepped 

into. One of his first orders of business was to invite some of the 

country’s largest shipping firms - Thai Mercantile Marine Ltd. and 

Thai International Maritime Enterprises Ltd. - to the table to discuss 

the creation of TSA. These two concerns were already members of 

the Thai-Japanese and Japanese-Thai Shipping Clubs. With two 

ship operators at the table, Rear Admiral Bunpot thought it would 

be prudent to include input from a shipping agency, or a non-vessel 

operating common carrier (NVOCC), which doesn’t own vessels. 

Thus, he invited Ngow Hock Agency Co., Ltd. to the discussions.

	 As discussions commenced the government became 

concerned that the public sector wouldn’t have enough input in 

creating this new shipping association. Up until this point, the state 

had not had much interest in developing the shipping trade, but with 

a freshly signed agreement with ASEAN nations, it knew it needed 

to be more involved. At the time the Office of National Economic 

and Social Development Board regulated the shipping business in 

Thailand. It created a sub-committee responsible for establishing 

the association, appointing as its chairman Admiral Jitt sangkhadul, 

then the permanent secretary of the Defense Ministry as well as 

chairman of the recently formed Thai Maritime Navigation Co., Ltd. 

The panel was composed of repsentatives of private industry and 

the public sector to ensure an open forum and a wide range of 

views and interests. It was also critical that the committee was 

able to marshal cooperation from overseas’ interests. Public sector 

members included the Royal Thai Navy, the Commerce Ministry, the 

Board of Investment, the Transport Ministry and the Foreign Ministry. 

The private sector members were Thai Maritime Navigation Co., Ltd., 

Thai Mercantile Marine Ltd., and Thai International Maritime 

Enterprises Ltd. The NESDB was represented as secretary for the 

committee.

	 Its chore was a daunting one, but the panel was staffed with 

dependable and seasoned professionals who could get the job 

done. The public members were:

	 Lieutenant Commander Aree Sattayamana, deputy permanent 

secretary of the Transport and Communication Ministry.

	 Mr. Kamol Sontikasetrin, 

	 Representative for the Council of State.

	 Mr. Prasert Petchpongpan, NESDB’s delegate.

Private sector representatives included:

	 Mr. Rawee Rattananun

	 General manager of Thai International Maritime.

	 Mr. Sant Santisumrit

	 Thai International Maritime’s managing director.

	 Mr. Waree Weerangkoon

	 General Manager, Thai Mercantile Marine Ltd.

	 Captain J. Prawit, an English-native advisor working under 

the Colombo Assistance Scheme. As an advisor, he assisted the 

committee with his expertise and by contributing documents from 

other countries’ shipping associations.

History of Thai Shipowners’ Association
Thai Shipowners’ Association
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	 Rear Admiral Bunpot Sudsawaeng also sat on the committee 

representing the state-owned enterprise, Thai Maritime Navigation Co., Ltd.

	 Without delay, the panel met to draft regulations establishing 

a shipowners’ association. It modeled the new statutes after other 

countries’ shipping associations, particularly those of other ASEAN 

members as well as those of the BSAA. The group had to work with 

care, however, to ensure that such an organization didn’t conflict with 

Thailand’s Civil and Commercial Code. Mr. Rawee and Mr. Kamol 

were instrumental in scribing the regulations, which still today serve 

as the guiding code for the Thai Shipowners’ Association.

	 The TSA was registered as a bona fide trade association on 

October 7, 1975 and it located its offices on Bangkok’s Rajdumnern 

Road on the third floor of the Office of Permanent-Secretary of the 

Transport and Communication Ministry. Appointed to the charter 

board of directors were Rear Admiral Bunpot Sudsawaeng, Mr.Yongkit 

Sotikul and Mr. Waree Weerungkul. Having proven himself to the 

membership and government as man of action and intelligence, 

Rear Admiral Bunpot Sudsawaeng was appointed chairman at the 

association’s first meeting.

	 Within a week the TSA organized a party of members who 

departed on introductory tour, during which they met with colleagues 

at shipping associations in Indonesia and Singapore. TSA delegates 

on this tour included:

	 Admiral Jitt Sangkhadul, group leader.

	 Lieutenant Commander Aree Sattayamana, deputy permanent 

secretary of the Transport and Communication Ministry.

	 Mr. Krit Sombatsiri, deputy secretary of the National Economic 

and Social Development Board.

	 Rear Admiral Bunpot Sudsawaeng.

	 Mr. Rawee Rattananun, vice chairman of TSA.

	 Mr. Yongkit Sotikul, TSA’s treasurer.

	 Mr. Waree Weerangkul, TSA’s public relations officer.

	 Mr. Sutham Jitranukrao, TSA’s secretary.

	 They toured in part to prove that Thailand had established 

a shipping association in compliance with the ASEAN agreement 

from two years earlier and to gear up for and arrange the first ASEAN 

Shipowners’ Federation gathering. With the TSA’s creation, the 

crucial members of the ASEAN shipowners’ group were in place 

and the federation held its first general meeting a month later, in 

November 1975.

	 Since then, the Thai Shipowners’ Association has become 

an integral force in helping Thailand’s shipper and exporters meet 

the ever-changing demands of global trade. In addition to carrying 

out its mission, the TSA was responsible for creating the office of 

Shipping Promotion Board.

Chronology: The association’s chairpersons since its 
inception to the present include:

	 1.	 Admiral Bunpot Sudsawaeng, 
		  Director General of 
		  the Thai Maritime Navigation Co., Ltd.
		  Term of office: 1975-1977

	 2.	 Admiral Tiem Mokranon
	  Chairman of 
		  the Thai Maritime Navigation Co., Ltd. 
		  Term of office: 1978-1981

	 3.	 Admiral Adul Tulyanon 
	  Chairman of 
		  the Thai Maritime Navigation Co., Ltd. 
		  Term of office: 1982-1985

	 4.	 Admiral Umnuay Iamsuro
		  Chairman of 
		  the United Thai Shipping Co., Ltd.
		  Term of office: 1986-1991

	 5.	 Rear Admiral Chano Phenjati
		  Chairman of 
		  Jutha Maritime Public Co., Ltd. 
		  Term of office: 1992-1995

	 6.	Mr. Sumate Tanthuwanit
	  Managing Director of 
		  Ngow Hock Agency Co., Ltd. 
		  Term of office: 1995-2005

	 7.	 Mr. Bhumindr Harinsuit
		  Managing Director of 
		  Harinsuit Transport Co.,Ltd. 
		  Term of office: 2006 - 2019

	 8.	 Mr. Suraphon Meesathien 
		  Chairman, Group CEO of 
		  Nathalin Co.,Ltd. 
		  Term of office: 2020- present.
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หมวด 1 

ข้อความทั่วไป

ข้อ 1. สมาคมนี้มีชื่อว่า “สมาคมเจ้าของเรือไทย” เรียกชื่อภาษาอังกฤษว่า “THAI SHIPOWNERS ‘ ASSOCIATION”

ข้อ 2. ส�ำนักงานใหญ่ของสมาคมเจ้าของเรือไทย ตั้งอยู่ ณ อาคารปัญจธานีทาวเวอร์ ชั้น 13 เลขที่ 127/16 ถนนรัชดาภิเษก แขวงช่องนนทรี 

เขตยานนาวา กรุงเทพมหานคร 10120

ข้อ 3. วัตถุประสงค์ของสมาคมเจ้าของเรือไทย มีดังต่อไปนี้

	 3.1 เพ่ือพัฒนา ส่งเสรมิและขจดัปัญหาการพาณิชยนาวีและโลจสิตกิส์ของประเทศรวมท้ังการแก้ไขปัญหาต่างๆ ทีเ่ก่ียวกับผลประโยชน์ 

ในด้านการขนส่งทางน�้ำ และการเดินเรือของเรือไทย

	 3.2 ให้ค�ำปรึกษาสมาชิกเก่ียวกับปัญหาการพาณิชยนาว ี และโลจิสติกส์ตลอดจน ช่วยเหลืออ�ำนวยความสะดวกในการด�ำเนินธุรกิจ

ของสมาชิก

	 3.3 ประสานงาน และแก้ไขปัญหาต่างๆ เก่ียวกับการพาณิชยนาวี และโลจิสติกส์ระหว่างสมาชิกด้วยกันเอง ระหว่างสมาชิกกับส่วน

ราชการ สถาบันและบุคคลอื่นที่เกี่ยวข้องกับการพาณิชยนาวี และโลจิสติกส์

	 3.4	ท�ำหน้าทีเ่ป็นตวัแทนของสมาชกิในการเสนอข้อคิดเห็น และนโยบายเก่ียวกับการพาณิชยนาวี และโลจสิติกส์ ต่อส่วนราชการ สถาบนั

และบุคคลอื่นที่เกี่ยวข้องทั้งภายในและต่างประเทศที่เกี่ยวกับการพาณิชยนาวี และโลจิสติกส์ และกองเรือพาณิชย์ไทย

	 3.5 เพ่ือระงับข้อขัดแย้งหรือข้อพิทาทระหว่างสมาชิกด้วยกันเอง โดยให้คณะกรรมการพิจารณาแต่งตั้งบุคคลท่ีเห็น สมควรขึ้นเป็นผู้

ไกล่เกลี่ยในข้อขัดแย้งน้ันๆ ด้วยความเป็นธรรม โดยยึดถือนโยบายในการพัฒนาเศรษฐกิจและส่งเสริมการพาณิชยนาวี และโลจิสติกส์ของ

ประเทศ

	 3.6 ส่งเสริม แลกเปลี่ยนความรู้ความคิดเห็นและจัดกิจกรรมต่างๆเพ่ือความสามัคคีและประโยชน์ทางวิชาการของสมาชิก

	 3.7 เข้าเป็นสมาชิกขององค์กรระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้องกับกิจการพาณิชยนาวี และโลจิสติกส์เพื่อประโยชน์และส่งเสริมการด�ำเนิน

การของสมาคมและสมาชิก

	 3.8 สมาคมเจ้าของเรือไทยไม่มีวัตถุประสงค์และไม่ด�ำเนินการทางการเมือง

หมวด 2  

สมาชิก และสมาชิกภาพ

ข้อ 4. สมาชิกของสมาคมเจ้าของเรือไทย แบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 

	 4.1 สมาชกิกิตติมศักดิ ์ได้แก่ บคุคลผูท้รงคุณวุฒ ิหรอืผู้ท่ีคณะกรรมการเห็นว่าเป็นผู้ท่ีได้ท�ำประโยชน์หรอือาจท�ำประโยชน์ให้แก่สมาคม

เจ้าของเรือไทย และรับเป็นสมาชิกตามค�ำเชิญของคณะกรรมการแล้ว

	 4.2 สมาชิกสามัญ แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ

	  - สมาชกิสามญัประเภทหนึง่ ได้แก่ สมาชกิผูก่้อตัง้สมาคมเจ้าของเรอืไทย สมาชกิทีม่เีรอืขนส่งสนิค้าหรอืผูโ้ดยสารหรอืเรอืประเภทอืน่ๆ 

ทั้งนี้จะต้องไม่ขัดต่อข้อบังคับของสมาคม

	  - สมาชิกสามัญประเภทสอง ได้แก่ สมาชิกที่ประกอบธุรกิจในการเป็นตัวแทนเรือ ท่าเรือและอู่เรือหรืออาจเป็น ผู้ประกอบธุรกิจต่างๆ 

ที่เกี่ยวกับการพาณิชยนาวีที่คณะกรรมการเห็นสมควรก�ำหนดให้เป็น “สมาชิกสามัญประเภทสอง” ได้ เว้นแต่ข้อความในข้อบังคับจะก�ำหนด

ไว้เป็นอย่างอื่น ค�ำว่า “สมาชิกสามัญ” ให้หมายความรวมถึงสมาชิกสามัญประเภทหนึ่งและสมาชิกสามัญประเภทสอง

	 4.3 สมาชิกสมทบ ได้แก่ สมาชิกท่ีประกอบกิจการอื่นใดท่ีเก่ียวข้องกับกิจการพาณิชยนาวีนอกเหนือจากท่ีมีลักษณะ หรือคุณสมบัติ

ของสมาชิกสามัญตามข้อ 4.2 ข้างต้น ซึ่งคณะกรรมการเห็นสมควรให้เป็น “สมาชิกสมทบ”ได้

	 4.4 ผูใ้ดประสงค์จะเป็นสมาชกิสมาคมเจ้าของเรอืไทย ให้ย่ืนใบสมคัรตามแบบทีส่มาคมก�ำหนดไว้โดยมสีมาชกิ เป็นผูร้บัรอง 1 คน แล้ว

ย่ืนต่อสมาคม เพ่ือเสนอคณะกรรมการพิจารณาเห็นชอบในการประชุมคร้ังต่อไปถ้าไม่มีเสียงคัดค้านหรือมีเสียงคัดค้านไม่เกิน 1 ใน 3 ของ

จ�ำนวนกรรมการทั้งหมดหรือคณะกรรมการไม่ได้ก�ำหนดเงื่อนไขในการรับเข้าเป็นสมาชิก ผู้สมัครจึงเข้าเป็นสมาชิกได้

	 4.5 การพิจารณาก�ำหนดประเภทสมาชิก การพิจารณารับสมัครเข้าเป็นสมาชิกได้และการถอดถอนสมาชิกภาพเป็น ดุลพินิจของคณะ

กรรมการสมาคมเจ้าของเรือไทย การใช้สิทธิของคณะกรรมการในเร่ืองดังกล่าวย่อมไม่ก่อให้เกิดสิทธิแก่ผู้สมัครหรือสมาชิกในการเรียกร้อง            

ค่าเสียหายใดๆ จากสมาคมเจ้าของเรือไทยและคณะกรรมการ

	 ข้อ 5. สมาชิกที่เป็นนิติบุคคลจะต้องแจ้งชื่อผู้แทน 1 คน ให้เป็นผู้ใช้สิทธิและปฏิบัติหน้าที่ในฐานะสมาชิกแทน ผู้แทนดังกล่าวจะต้อง

เป็นผู้ที่มีความสามารถและได้รับมอบอ�ำนาจให้กระท�ำแทนสมาชิกได้ตามกฎหมาย

กฎระเบียบและข้อบังคับ
Thai Shipowners’ Association
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

หมวด 3 

ค่าจดทะเบียน ค่าบ�ำรุง และค่าธรรมเนียม

ข้อ 6. สมาชิกสามัญและสมาชิกสมทบ จะต้องช�ำระค่าจดทะเบียนสมาชิกภายใน 1 เดือน เมื่อได้รับแจ้งการพิจารณารับ เข้าเป็นสมาชิกจึงจะ

มีฐานะเป็นสมาชิกโดยสมบูรณ์และต้องช�ำระค่าบ�ำรุงตามที่คณะกรรมการก�ำหนดไว้ในระเบียบ คือ

	 6.1 สมาชกิสามญัทุกประเภท จะต้องช�ำระค่าจดทะเบยีนสมาชกิรายละ 5,000 บาท(ห้าพันบาทถ้วน) และจะต้องช�ำระค่าบ�ำรงุเป็นราย

ปีตามอัตราดังต่อไปนี้

	 สมาชิกสามัญประเภทหนึ่ง

	  - ผู้ก่อตั้งสมาคมเจ้าของเรือไทย อัตราค่าสมาชิกปีละ 60,000 บาท (หกหมื่นบาทถ้วน)

 	 - มีเรือระวางรวมมากกว่า 100,000 ตันกรอสส์ อัตราค่าสมาชิก ปี ละ 80,000 บาท (แปดหมื่นบาทถ้วน)

 	 - มีเรือระวางรวมตั้งแต่ 50,000 ตันกรอสส์ แต่ไม่เกิน 100,000 ตันกรอสส์ อัตราค่าสมาชิกปีละ 60,000 บาท (หกหมื่นบาทถ้วน)

	  - มีเรือระวางรวมตั้งแต่ 10,000 ตันกรอสส์ แต่ไม่เกิน 50,000 ตันกรอสส์ อัตราค่าสมาชิกปีละ 45,000 บาท (สี่หมื่นห้าพันบาทถ้วน)

	  - มีเรือระวางรวมตั้งแต่ 5,000 ตันกรอสส์ แต่ไม่เกิน 10,000 ตันกรอสส์ อัตราค่าสมาชิกปีละ 35,000 บาท (สามหมื่นห้าพันบาทถ้วน)

	  - มีเรือระวางรวมไม่เกิน 5,000 ตันกรอสส์ อัตราค่าสมาชิกปีละ 25,000 บาท (สองหมื่นห้าพันบาทถ้วน)

	 สมาชิกสามัญประเภทสอง

	  - อัตราค่าสมาชิกปีละ 20,000 บาท (สองหมื่นบาทถ้วน)

	 6.2 สมาชิกสมทบ จะต้องช�ำระค่าจดทะเบียนสมาชิกรายละ 1,000 บาท (หนึ่งพันบาทถ้วน) และจะต้องช�ำระค่าบ�ำรุงสมาชิกสมทบ

เป็นรายปี อัตราปีละ 5,000 บาท (ห้าพันบาทถ้วน)

	 6.3 ค่าจดทะเบยีนของสมาชกิสามญัและสมาชกิสมทบให้ช�ำระเพียงคร้ังเดียว เมือ่สมาคมเจ้าของเรือไทย แจ้งไปยังผู้สมคัรและให้น�ำมา

ช�ำระภายใน 30 วัน ส่วนค่าบ�ำรุง สมาคมจะเรียกเก็บในเดือนมกราคมของทุกปี สมาชิกสามัญอาจแบ่งช�ำระเป็นราย 3 เดือน ส�ำหรับสมาชิก

สมทบต้องช�ำระครั้งเดียวภายใน 60 วัน นับตั้งแต่วันที่ส่งหนังสือเรียกเก็บเงิน เว้นแต่ในกรณีที่สมาชิกสามัญได้เข้าเป็นสมาชิก ในระหว่างปีให้

ช�ำระค่าบ�ำรุงของปีนั้นตามอัตราส่วนที่สมาคมแจ้ง

ข้อ 7. ในกรณีท่ีสมาคมเจ้าของเรือไทยจัดท�ำบริการ เพ่ือประโยชน์แก่บุคคลใดๆ คณะกรรมการอาจสั่ง หรือวางระเบียบ เรียกเก็บเงินค่า

ธรรมเนียมค่าใช้จ่ายส�ำหรับการนั้นได้

ข้อ 8. ในกรณีจ�ำเป็นที่ค่าจดทะเบียนสมาชิกและค่าบ�ำรุง ซึ่งเก็บได้ตามข้อ 6 ไม่พอกับค่าใช้จ่ายของสมาคมเจ้าของเรือไทย คณะกรรมการ

อาจขอให้สมาชิกเฉลี่ยกันออกค่าใช้จ่ายในส่วนที่เกินนั้น ในอัตราส่วนที่คณะกรรมการจะก�ำหนดอย่างเป็นธรรม

หมวด 4 

การขาดจากสมาชิกภาพ

ข้อ 9. สมาชิกอาจลาออกจากการเป็นสมาชิกได้โดยท�ำหนังสือยื่นต่อสมาคมเจ้าของเรือไทย แต่แม้ว่าจะได้ยื่นหนังสือขอ ลาออกจากการเป็น

สมาชิกแล้ว สมาชิกผู้นั้นยังคงผูกพันที่จะต้องช�ำระเงินค่าบ�ำรุงและหนี้สินใดๆที่ค้างช�ำระอยู่ให้แก่สมาคม จนเสร็จสิ้นครบถ้วน

ข้อ 10. สมาชิกภาพย่อมสิ้นสุดลงเมื่อ

	 10.1 ตาย หรือสิ้นสภาพนิติบุคคล

	 10.2 ลาออก

	 10.3 เลิกประกอบกิจการที่ได้แจ้งไว้ในเวลาที่จดทะเบียนเข้าเป็นสมาชิก

	 10.4 คณะกรรมการมีมติให้พ้นจากสมาชิกภาพตามข้อ 11

ข้อ 11. คณะกรรมการอาจมมีตด้ิวยคะแนนไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�ำนวนกรรมการท่ีมาประชมุ ให้สมาชกิพ้นจาก สมาชกิภาพได้ หากสมาชกิผูน้ั้น

	 11.1 ไม่ช�ำระค่าบ�ำรุง โดยไม่มีเหตุผลอันสมควรเกิน 1 ปี

	 11.2 กระท�ำการฝ่าฝืนกฎข้อบังคับของสมาคมเจ้าของเรือไทย

	 11.3 ศาลมีค�ำพิพากษาถึงที่สุดให้เป็นบุคคลล้มละลาย

	 11.4 กระท�ำการใดๆ ให้เกิดความเสยีหายต่อสมาคมเจ้าของเรอืไทยหรอืสมาชกิอืน่ๆหรอืต้องค�ำพิพากษาถึงทีส่ดุ ในคดอีาญาให้รบัโทษจ�ำคกุ

ข้อ 12. สมาชิกผู้ใดคณะกรรมการมีมติให้พ้นจากสมาชิกภาพตามข้อ 11 ถ้าสมาชิกผู้นั้นเห็นว่าตนไม่ได้รับความเป็นธรรม ย่อมมีสิทธิอุทธรณ์

ต่อที่ประชุมใหญ่ของสมาคมเจ้าของเรือไทย เพ่ือให้ท�ำการพิจารณาและวินิจฉัย คะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชิกท่ีเข้า

ประชุมจึงจะมีผลกลับมติของคณะกรรมการ

ข้อ 13. เมื่อปรากฎว่า สมาชิกผู้ใดตายหรือสิ้นสภาพนิติบุคคลให้สมาคมเจ้าของเรือไทยจ�ำหน่ายชื่อสมาชิกผู้นั้นออกจากทะเบียน
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หมวด 5 

สิทธิ และหน้าที่ของสมาชิก

ข้อ 14. สมาชิกมีสิทธิ

	 14.1 ได้รับความช่วยเหลือจากสมาคมเจ้าของเรือไทย ในกิจการตามวัตถุประสงค์ของสมาคม

	 14.2 ใช้สถานที่และได้รับผลประโยชน์จากสมาคมเจ้าของเรือไทยเท่าเทียมกัน

	 14.3 เสนอความคิดเห็นหรือค�ำแนะน�ำต่อคณะกรรมการอันเกี่ยวกับกิจการ และความเจริญก้าวหน้าของสมาคมเจ้าของเรือไทย

	 14.4 ตรวจสอบกิจการ และทรัพย์สินของสมาคมเจ้าของเรือไทยได้ โดยท�ำค�ำขอเป็นหนังสือแสดงเหตุผลในการ ขอตรวจสอบต่อคณะ

กรรมการและมีสมาชิกรับรองค�ำขอดังกล่าว จ�ำนวนไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชิกทั้งหมด

ข้อ 15. สมาชิกมีหน้าที่

	 15.1 เคารพ และปฏิบัติตามข้อบังคับ และระเบียบของสมาคมเจ้าของเรือไทย

	 15.2 ปฏิบัติตามมติของที่ประชุมใหญ่ของสมาคมเจ้าของเรือไทย และที่ประชุมคณะกรรมการ

	 15.3 ช�ำระค่าบ�ำรุง

	 15.4 ใช้ความระมัดระวังและความรอบคอบในการรับรองผู้สมัครเข้าเป็นสมาชิกของสมาคมเจ้าของเรือไทย

	 15.5 สมาชิกผู้ใดมีการเปลี่ยนแปลงที่อยู่หรือจ�ำนวนตันกรอสส์ของเรือต้องแจ้งเป็นหนังสือให้สมาคมเจ้าของเรือ ไทยทราบโดยเร็ว

	 15.6 ห้ามมิให้สมาชิกผู้ใดใช้ชื่อและสถานที่ของสมาคมเจ้าของเรือไทยเพื่อประโยชน์ใดๆ ทางการเมืองหรือเป็นประโยชน์ส่วนตัว

หมวด 6 

การด�ำเนินงานของสมาคมเจ้าของเรือไทย

ข้อ 16. ต้องด�ำเนินงานให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ของสมาคมเจ้าของเรือไทย ภายใต้การอ�ำนวยการของคณะกรรมการซึ่งประกอบด้วย

กรรมการไม่เกิน 10 คน โดยกรรมการสามัญ 9 คน อย่างน้อย 8 คน จะต้องมาจากสมาชิกสามัญประเภทหนึ่ง ส่วนกรรมการสมทบ 1 คน ให้

เลือกตั้งจากสมาชิกสมทบ

ข้อ 17. การเลือกตั้งคณะกรรมการให้กระท�ำในที่ประชุมใหญ่ในปีที่ครบวาระการเลือกตั้งและด�ำเนินการดังนี้

	 17.1ให้ประธานที่ประชุมใหญ่แต่งตั้งผู้ด�ำเนินการเลือกตั้งและพยานในการนับคะแนนรวม 3 คน ซึ่งมิใช่ กรรมการที่เพิ่งครบวาระเพื่อ

ด�ำเนินการเลือกตั้ง

	 17.2 การเลือกตั้งกรรมการสมทบให้กระท�ำโดยสมาชิกสมทบ 1 คน มีสิทธิเสนอชื่อสมาชิกสมทบที่ตนเห็นสมควร และมีสมาชิกสมาคม

อกีหนึง่คนเป็นผูร้บัรองและให้มกีารเลอืกตัง้ด้วยการลงคะแนนลบัโดยสมาชกิสามญัและสมาชกิสมทบ สมาชกิสมทบทีไ่ด้รบัคะแนนเสยีงมาก

ที่สุดแต่ผู้เดียวเป็นผู้ได้รับเลือกตั้ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงเท่ากันให้ตัดสินโดยการจับสลากและให้กรรมการสมทบที่ได้รับเลือกตั้งเป็นผู้มีสิทธิ

ลงคะแนน 1 เสียงแทนสมาชิกสมทบในการเลือกตั้งกรรมการสามัญ

	 17.3 การเลือกตั้งกรรมการสามัญให้กระท�ำโดยสมาชิกสามัญ 1 คน มีสิทธิเสนอชื่อสมาชิกสามัญแต่ละประเภทที่ ตนเห็นสมควรและมี

สมาชกิสามญัอกี 1 คนเป็นผูรั้บรองแล้วให้มกีารเลอืกตัง้โดยสมาชกิสามญัและกรรมการสมทบด้วยการลงคะแนนลบัในบตัรลงคะแนน ซึง่บตัร

แต่ละใบจะเลือกเกินจ�ำนวนกรรมการสามัญมิได้และภายใต้ข้อบังคับข้อ 16 สมาชิกสามัญที่ได้รับคะแนนเสียงมากที่สุด 9 ล�ำดับแรกเป็นผู้ได้

รับเลือกตั้ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงเท่ากันให้ตัดสินโดยการจับสลาก

	 17.4 ให้กรรมการสามัญและกรรมการสมทบท่ีได้รับเลือกตั้งท�ำการเลือกตั้งประธานคณะกรรมการโดยการลง คะแนนลับ กรรมการ

สามญัผูไ้ด้รบัคะแนนเสยีงมากท่ีสดุเพียงผูเ้ดยีวเป็นผูไ้ด้รบัเลือกตัง้และเป็นประธานสมาคมเจ้าของเรอืไทยโดยต�ำแหน่ง แล้วให้ประธานสมาคม

เป็นผู้แต่งตั้งรองประธานคณะกรรมการอีก 2 คน เพื่อด�ำรงต�ำแหน่งรองประธานสมาคมคนที่ 1 และคนที่ 2 และแต่งตั้งเลขาธิการ เหรัญญิก 

ต�ำแหน่งละ 1 คน รวมทั้งต�ำแหน่งกรรมการอื่นด้วย

ข้อ 18. สมาชิกผู้ได้รับมอบอ�ำนาจแทนที่มาร่วมประชุมเท่านั้น มีสิทธิออกเสียงเลือกตั้งในที่ประชุม

ข้อ 19. กรรมการสามญัให้อยู่ในต�ำแหน่งคราวละ 2 ปี และเมือ่ครบก�ำหนดแล้ว อาจรบัเลอืกตัง้เข้ามาเป็นกรรมการใน คราวต่อไปได้อกี กรรมการ

สมทบให้อยู่ในต�ำแหน่งคราวละ 1 ปี และเมื่อครบก�ำหนดแล้วอาจรับเลือกตั้งเข้ามาเป็นกรรมการในคราวต่อไปได้อีก

ข้อ 20. ในการบรหิารงานของสมาคมเจ้าของเรอืไทย ถ้าต�ำแหน่งประธานสมาคมว่างลงไม่ว่าด้วยเหตผุลใด ให้รองประธานสมาคมคนที ่1 หรอื

คนที่ 2 ตามล�ำดับด�ำรงต�ำแหน่งแทนเพียงคนเดียวจนครบวาระ

ข้อ 21. ถ้าต�ำแหน่งกรรมการว่างลงไม่ว่าด้วยเหตุผลใด ให้คณะกรรมการแต่งตั้งสมาชิกสามัญหรือสมาชิกสมทบแล้วแต่ กรณี ด�ำรงต�ำแหน่ง

แทนต�ำแหน่งกรรมการที่ว่างลง

ข้อ 22. กรรมการผู้ใดที่มิได้เข้าร่วมประชุม และขาดการติดต่อกับสมาคมเจ้าของเรือไทยเกินกว่า 3 เดือนติดต่อกัน โดยไม่มี เหตุผลสมควรให้

ถือว่าพ้นจากต�ำแหน่งกรรมการและให้คณะกรรมการแต่งตัง้สมาชกิสามญัหรอืสมาชกิสมทบแล้วแต่กรณีด�ำรงต�ำแหน่งแทนต�ำแหน่งกรรมการ

ที่ว่างลงนั้น

กฎระเบียบและข้อบังคับ
Thai Shipowners’ Association
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ข้อ 23. ให้กรรมการผู้ได้รับการแต่งตั้ง ตามข้อ 21และ 22 อยู่ในต�ำแหน่งเพียงเท่าก�ำหนดของผู้ซึ่งตนแทน

ข้อ 24. คณะกรรมการมีอ�ำนาจ และหน้าที่ดังต่อไปนี้

	 24.1 ด�ำเนนิกิจการให้เป็นไปตามวตัถุประสงค์ และข้อบงัคบัของสมาคมเจ้าของเรอืไทย ในการนีใ้ห้มอี�ำนาจแต่งตัง้ คณะกรรมการหรอื

อนกุรรมการเพ่ือปฏิบัตงิานเฉพาะอย่าง ตลอดจนแต่งตัง้ทีป่รกึษา และว่าจ้าง แต่งตัง้หรอืถอดถอนพนกังานและลกูจ้างของสมาคมเจ้าของเรอืไทย

	 24.2 แจ้งให้สมาชิกทราบถึงผลงานที่สมาคมเจ้าของเรือไทยได้ปฏิบัติไปเป็นลายลักษณ์อักษร

	 24.3 จัดให้มีการประชุมใหญ่สามัญประจ�ำปีของสมาคมเจ้าของเรือไทยตามข้อ 27 และการประชุมใหญ่วิสามัญตาม ข้อ 28

ข้อ 25. กรรมการพ้นจากต�ำแหน่งเมื่อ

	 25.1 ถึงคราวออกตามวาระ

	 25.2 ตาย

	 25.3 ลาออก

	 25.4 ที่ประชุมใหญ่ลงมติด้วยคะแนนเสียงเป็นเอกฉันท์ให้ออก

	 25.5 พ้นจากสมาชิกภาพตามข้อ 10

	 25.6 ต้องค�ำพิพากษาถึงท่ีสดุว่า ได้กระท�ำการอนัเป็นความผดิตามกฎหมายว่าด้วยสมาคมการค้า หรอืต้องโทษจ�ำคุกตามกฎหมายอาญา

	 25.7 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์สั่งให้ออกตาม มาตรา 33 แห่งพระราชบัญญัติสมาคมการค้า พุทธศักราช 2509

หมวด 7 

ที่ประชุมใหญ่ และการประชุมของคณะกรรมการ

ข้อ 26. เว้นแต่ข้อบงัคบัข้อใดจะก�ำหนดไว้เป็นอย่างอ่ืน การประชุมใหญ่ให้หมายความรวมถึงการประชมุใหญ่สามญัและ การประชมุใหญ่วสิามญั

ข้อ 27. ให้มีการประชุมใหญ่สามัญประจ�ำปีของสมาคมเจ้าของเรือไทย ภายในไม่เกินเดือนมีนาคมของทุกปี เพ่ือให้ คณะกรรมการเสนอ

รายงานประจ�ำปีแสดงผลการด�ำเนินงานในรอบปี เสนองบดุล ขออนุมัติแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกิจกรรมอื่นๆ รวมทั้งเลือกตั้งกรรมการ (เฉพาะ

ในปีท่ีครบก�ำหนดวาระทีต้่องมกีารเลอืกตัง้) โดยให้คณะกรรมการแจ้งวัน เวลาและสถานท่ี ทีจ่ะมกีารประชมุรวมท้ังวาระการประชมุให้สมาชกิ

ทราบล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน

ข้อ 28. การประชุมใหญ่ครั้งอื่นในปีเดียวกันนอกเหนือจากการประชุมใหญ่ตามข้อ 27 ให้เรียกว่าการประชุมใหญ่วิสามัญ ซึ่งอาจเรียกให้มี

การประชุมได้ในกรณีดังต่อไปนี้

	 28.1 คณะกรรมการเรียกประชุมใหญ่วิสามัญ เมื่อพิจารณาเห็นว่ามีเหตุผลสมควรหรือจ�ำเป็นที่จะเรียกประชุม

	 28.2 เมื่อคณะกรรมการได้รับค�ำร้องขอเป็นหนังสือจากสมาชิกไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชิกทั้งหมดให้ คณะกรรมการเรียก

ประชุมใหญ่วิสามัญ

	 28.3 การเรยีกประชมุใหญ่วสิามญัให้คณะกรรมการแจง้ก�ำหนดวนั เวลา และสถานที ่ทีจ่ะมกีารประชมุนัน้ รวมทั้ง จดุประสงค์ของการ

ประชุมดังกล่าวด้วยให้สมาชิกทราบเป็นหนังสือล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วัน

ข้อ 29.ในการประชมุใหญ่ทกุคราว หากสมาชกิไม่ครบจ�ำนวนสมาชกิทัง้หมดมาประชมุ ต้องมสีมาชกิมาประชมุไม่น้อยกว่า 1 ใน 4 ของจ�ำนวน

สมาชิกทั้งหมดจึงจะครบเป็นองค์ประชุม โดยในจ�ำนวนนี้ต้องมีสมาชิกสามัญไม่น้อยกว่าครึ่งหนึ่งของจ�ำนวนสมาชิกที่มาประชุม ในกรณีการ

เรียกประชุมตามข้อ 27 และข้อ 28.1และไม่ครบองค์ประชุมภายในหนึ่งชั่วโมงหลังจากถึงก�ำหนดเวลานัดประชุม ให้เลื่อนการประชุมออก

ไปและจะต้องจัดให้มีการประชุมใหญ่ครั้งใหม่ภายใน 14 วัน หลังจากวันประชุมครั้งแรกและการประชุมครั้งใหม่น้ี หากมีสมาชิกสามัญมา

ประชุมเกินกว่าครึ่งหนึ่งของสมาชิกที่มาประชุม ก็ให้ถือว่าครบองค์ประชุม แต่การเรียกประชุมตามข้อ 28.2 ไม่ว่าเป็นการเรียกประชุมครั้งใด

ก็ตาม หากไม่มีสมาชิกสามัญมาประชุมเกินครึ่งหนึ่งของสมาชิกที่มาประชุมภายในหนึ่งชั่วโมงหลัง จากถึงก�ำหนดเวลานัดประชุม ให้ยกเลิก

การประชุมโดยไม่ต้องเรียกประชุมใหม่

ข้อ 30. ให้ประธานกรรมการเป็นผู้เรียกประชุมและจัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อยเดือนละ 1 ครั้ง โดยต้องมีกรรมการมาประชุม

ไม่น้อยกว่าครึ่งหนึ่ง จึงจะครบเป็นองค์ประชุม

ข้อ 31. การประชุมใหญ่และ การประชุมคณะกรรมการ ให้ประธานสมาคมเป็นประธานในที่ประชุม ถ้าประธานสมาคมไม่อาจปฏิบัติหน้าที่

ได้ให้รองประธานสมาคมปฏิบัติหน้าที่แทน ถ้าทั้งประธานสมาคมและรองประธานสมาคมไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้ให้ท่ีประชุมเลือกกรรมการ

คนหนึ่งเป็นประธานเฉพาะการประชุมคราวนั้น

ข้อ 32. การประชมุใหญ่และ การประชมุคณะกรรมการ ให้บนัทึกการประชมุเป็นภาษาไทยไว้ทุกครัง้ และต้องเสนอเพ่ือรบัรองในท่ีประชมุครัง้ต่อไป

ข้อ 33. การใดทีท่ีป่ระชมุใหญ่ต้องลงมตแิละไมม่ข้ีอบงัคบัใดก�ำหนดจ�ำนวนคะแนนเสยีงไว้เปน็การเฉพาะ การนัน้จะต้องได้รบัคะแนนเสยีงไม่

น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชิกที่เข้าประชุม จึงจะมีผลบังคับใช้ และในการลงมติทุกครั้งให้กรรมการสมทบเป็นผู้ออกเสียงแทนสมาชิก

สมทบทั้งหมด ซึ่งถือว่าเป็นหนึ่งเสียง
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หมวด 8 การเลิกสมาคม

ข้อ 34. การเลกิสมาคมเจ้าของเรอืไทยต้องได้รบัมตท่ีิประชมุใหญ่ โดยมหีนังสอืบอกกล่าวเรยีกประชมุให้สมาชกิทัง้หมดทราบล่วงหน้าไม่น้อย

กว่า 1 เดือน และจะต้องได้รับคะแนนเสียงเห็นชอบไม่น้อยกว่า 2 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชิกสามัญทั้งหมด จึงจะเลิกสมาคมได้

ข้อ 35. เมื่อเลิกสมาคมเจ้าของเรือไทย และช�ำระบัญชีแล้ว ถ้ามีทรัพย์สินของสมาคมเหลืออยู่ ให้โอนไปให้แก่นิติบุคคลที่มี วัตถุประสงค์เกี่ยว

กับการกุศลสาธารณะ ตามมติที่ประชุมใหญ่

หมวด 9 เบ็ดเตล็ด

ข้อ 36. หนงัสอืบอกกล่าวต่างๆ ตามทีข้่อบังคบัก�ำหนดให้ส่งแก่สมาชกิ ถ้าได้ส่งไปทางไปรษณีย์ลงทะเบยีนตอบรบัไปยังท่ี อยู่ของสมาชกิตาม

ที่ปรากฎในทะเบียนสมาชิกแล้ว ให้ถือว่าได้ส่งไปโดยถูกต้อง

ข้อ 37. การเงนิของสมาคมเจ้าของเรอืไทย ให้จดัการไปตามท่ีคณะกรรมการเหน็สมควร เงนิสดถ้าม ีให้น�ำไปฝากไว้กับธนาคารท่ีคณะกรรมการ

เห็นสมควร การสัง่จ่ายเงนิของสมาคม ด้วยเชค็และต๋ัวเงนิ ต้องมปีระธานสมาคมหรอืผูท่ี้สมาคมมอบหมายลงชือ่และประทับตราสมาคมทุกครัง้

ข้อ 38. ให้เหรญัญิกจดัให้มบีญัชกีารเงินของสมาคมพร้อมด้วยใบส�ำคัญและหลกัฐานให้ถูกต้องตามหลกัวิชาการ และให้ตรงต่อความเป็นจรงิ

เสมอหลกัฐานเก่ียวกับการเงนิตามวรรคหนึง่ให้อยู่ในความรบัผิดชอบของประธานสมาคมกับเหรัญญิกร่วมกันรกัษาไว้เพ่ือการตรวจสอบบญัชี

ข้อ 39. ให้คณะกรรมการจัดการให้ท�ำงบดุลส่งให้สมาชิกทุกรอบปีบัญชีโดยผ่านการตรวจสอบของผู้สอบบัญชี ซึ่งที่ประชุมใหญ่แต่งตั้ง และ

รายงานผลการด�ำเนินงานประจ�ำปีไปยังสมาชิก ก่อนวันประชุมอย่างน้อย 7 วัน

ข้อ 40. รอบปีการบัญชีของสมาคมเจ้าของเรือไทย ให้เริ่มตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม ของทุกปี และสิ้นสุดในวันที่ 31 ธันวาคมของปีเดียวกัน

ข้อ 41. ให้ที่ประชุมใหญ่สามัญเป็นผู้แต่งตั้งผู้สอบบัญชีและให้ผู้สอบบัญชีอยู่ในต�ำแหน่งคราวละ 1 ปี

ข้อ 42. กิจการอันต้องกระท�ำในที่ประชุมใหญ่สามัญประจ�ำปี มีดังนี้

	 42.1 รับรองรายงานการประชุม

	 42.2 คณะกรรมการรายงานผลการด�ำเนินงานประจ�ำปี

	 42.3 พิจารณางบดุล

	 42.4 พิจารณาแต่งตั้งผู้สอบบัญชี และก�ำหนดค่าสอบบัญชี

	 42.5 พิจารณาข้อเสนอคณะกรรมการ (ถ้ามี)

	 42.6 พิจารณาญัตติของสมาชิก (ถ้ามี)

	 42.7 เลือกตั้งคณะกรรมการตามข้อ 27 (เฉพาะในปีก�ำหนดให้มีการเลือกตั้ง)

	 42.8 เรื่องอื่นๆ (ถ้ามี)

หมวด 10 การแก้ไขข้อบังคับ

ข้อ 43. การแก้ไขเพิม่เตมิข้อบงัคบัฉบบันี ้จะท�ำได้กแ็ต่โดยคณะกรรมการเปน็ผูเ้สนอหรอืสมาชกิรวมกนัไมน้่อยกว่า 1 ใน 3 ของจ�ำนวนสมาชกิ

ทัง้หมด ซึง่อย่างน้อยครึง่หนึง่จะต้องเป็นสมาชกิสามญัได้เสนอญตัตขิอแก้ไขเพ่ิมเตมิและได้มกีารพิจารณาร่วมกันแล้วกับคณะกรรมการ แล้วให้

คณะกรรมการเรียกประชมุใหญ่เพ่ือลงมตติามหมวด 7 จงึจะมผีลใช้บังคับ ให้คณะกรรมการแจ้งก�ำหนดการประชมุใหญ่เพ่ือแก้ไขเปลีย่นแปลง

ข้อบังคับให้สมาชิกทราบล่วงหน้าเป็นหนังสือพร้อมส�ำเนาข้อบังคับส่วนที่มีการเสนอขอแก้ไขเพิ่มเติมก่อนวันประชุมอย่างน้อย 7 วัน

หมวด 11 บทเฉพาะกาล

ข้อ 44. ส�ำหรับสมาชิกที่เป็นสมาชิกสมทบของสมาคมเจ้าของเรือไทยอยู่แล้ว สามารถด�ำรงสถานะภาพสมาชิกสมทบอยู่ต่อไป โดยไม่จ�ำเป็น

ต้องเปลี่ยนสถานะภาพเป็นสมาชิกสามัญประเภทสอง

ข้อ 45. ในกรณีที่ข้อบังคับของสมาคมเจ้าของเรือไทยมีการแก้ไข หรือเพิ่มเติม ซึ่งจ�ำเป็นต้องด�ำเนินการให้เป็นไปตามนั้น ก็ให้กรรมการด�ำเนิน

การเพื่ออนุมัติให้เป็นไปตามการแก้ไข หรือเพิ่มเติมนั้น ภายในเวลาที่คณะกรรมการเห็นสมควร

กฎระเบียบและข้อบังคับ
Thai Shipowners’ Association

������������.indd   108 2/3/2566 BE   16:32



Membership Application
Application No........................................................................ Date....................................................................................

Filed for Membership during the...........................................................................................................................meeting

Written at..................................................

	 	 	 Date..........................................................

Name (or Company Name)................................................................................................................................................

Address...............................................................................................................................................................................

Sub-district..............................................................................................District.................................................................

Province..................................................................................................Zip Code.............................................................

Tel........................................................................................................... Fax.....................................................................

Occupation..............................................................................................................................................................................

Registration Place...............................................................................................................................................................

Registration No...................................................................................................................................................................

Registration Date................................................................................................................................................................

Name of Chairman of the Board of Directors..........................................................................................................................

Name of Managing Director...................................................................................................................................................

Name of Manager...............................................................................................................................................................

	 	 	 	 	 	 	 	 Signature........................................................Applicant

	 	 	 	 	 	 	 	 Signature........................................................Recommender

	 	 	 	 	 	 	 	 Signature........................................................Guarantor

NAME OF SHIP BUILD D.W.T. N.R.T. G.R.T.

Route .................................................................................................................................................................................................

Type..................................................................................................................................................................................................

Name of person who completed this form (please write legibly).....................................................................................................

Required Document for Application

1. Copy of the registrants company ownership certificate

2. Copy of business license

3. Copy of letter of intent or company prospectus

Remarks: In the case of those applying for all ordinary membership, a copy of the ship license must be attached 

Letter Appointing Juristic Persons

The juristic person who applies for membership, of any type, must issue a document appointing a representative of his/her 

juristic person, along with submitting the following document:

1. Evidentiary document of current occupational post of the representative

2. Two 2 inches X 2 inches photograph of the representative
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